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READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT.
Failure to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK,
EXPLOSION, FIRE, which may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY
DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not
submerge in water or get wet.

Explosion. Never short-circuit the battery terminals. Do not use with an incompatible charging
device. Do not attempt to jump start, charge, or discharge the battery if damaged or frozen
Never charge or discharge the product outside its operating temperatures. Never over-charge or
over-discharge the battery. Never exceed the maximum charging currents of the battery. Never
incinerate.

Fire. The product is an electrical storage device that can emit heat. Do not cover product or place
objects on top of the product. Keep the product away from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying
debris. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with running clean water
and contact poison control immediately.

User Guide & Warranty
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For more information
and support visit:

WWW.no.co/support




Important Safety Warnings

Proposition 65. /A WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the
State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.
Personal Precaution. Only use the product as intended. In case of an emergency, have someone nearby while using this product.
Wear complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and
related materials. Do not handle or wear any metal objects when working with batteries, including; tools, watches, or jewelry. If metal
is dropped onto the battery, it may spark or create a short-circuit resulting in electrical shock, fire, explosion, which may result in injury,
death, or property damage. Minors. If the product is intended by "Purchaser" to be used by a minor, the purchasing adult agrees to
provide detailed instructions and warnings to any minor before use. The "Purchaser" agrees to indemnify NOCO for any unintended
use or misuse by a minor. Ghoking Hazard. Accessories for the product may present a choking hazard to children. Do not leave
children unattended with the product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle the product with care. The product
can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing. Humidity and
liquids may damage the product. Do not handle products or any electrical components near any liquid. Store product in dry locations.
Do not operate the product if it becomes wet. If the product is already operating and becomes wet, discontinue use immediately.
Maodifications. Do not attempt to alter, modify, or repair any part of the product. Disassembling the product may cause injury, death,
or damage to property. If the product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and
contact NOCO. Never disable the internal battery management system (BMS) for any reason. Any modifications to the product void
your warranty. WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment. Operating. The operating temperature range is -4°F (-20°C) to 140°F (60°C). The
charging temperature range is 14°F (-10°C) to 122°F (50°C). Do not operate outside of the recommended temperature ranges. Storage.
The recommended storage temperature range is -4°F (-20°C) to 140°F (60°C). Never exceed 140°F (60°C) under any circumstances.
For optimal longevity, store at 77°F (25°C) and a state-of-charge (SOC) higher than seventy-percent (70%). The storage self-discharge
rate is less than five-percent (5%) per month. It is not recommended to store the battery for more than 6 months without charging.
Ventilation. The product does not release gas during regular use, so there are no specific ventilation requirements. However, it is
crucial to minimize temperature extremes or restricting airflow to the product. A minimum of 0.50” (12.7 mm) of space should be kept



around the product to allow for adequate airflow. Dispesal. The product must be recycled or disposed of separately from household
waste. Disposal of the product in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take
the product to your local battery recycling center. Retrofit. Lithium-ion batteries weigh substantially less than lead-acid batteries of
comparable capacity. Some equipment is designed to utilize the weight of lead-acid batteries to achieve weight distribution. Using the
product as a replacement battery could impact the weight distribution of the equipment. Understand the consequences of modified
weight distribution and ensure safe weight distribution. You assume all responsibility and liability for any damages, injuries, or accidents
that may occur due to degraded stability. Charging. The product is a 12-volt lithium-ion battery. Do not use a charger that utilizes a
pulse charge or a desulfation feature. For optimal performance, we recommend only using the 12-volt lithium mode on NOCO Genius
chargers. If using a third-party charger, it must be compatible with 12-volt Lithium Iron Phosphate (LiFeP04) batteries with a charging
voltage of 14.6-volts, and be certified under one or more of the following standards: IEC60601, UL1236, RCM, PSE or CE (LVD, EMC).
Be cautious of using low-quality chargers, as they may present a severe electrical risk that can result in injury to person and property, as
well as shorten the life of the product and cause the product to malfunction. NOCO is not responsible for the user’s safety when using
accessories or chargers that are not approved by NOCO. During charging, if the battery becomes excessively warm, deforms, swells,
or emits smoke or odor, discontinue use immediately and contact support. Connections. Make sure all connections to the product are
secure. Use 70-90 inch-pounds of torque to secure the connections properly. Loose connections may cause reduced performance and
increased heat due to resistance that may cause the melting of the enclosure or potentially a fire. Medical Devices. Product contains
magnetic components that may emit electromagnetic fields, which may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical
devices. Consult with your physician before use if you have any medical device. If you suspect the product is interfering with a medical
device, stop using the product immediately, and consult your physician. Cleaning. Disconnect and remove the product before cleaning.
Immediately dry the product if it comes in contact with liquid or any contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Do not use a
pressure washer to clean the battery. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate the product in any
area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust,
or metal powders. High-Consequence Activities. Do not use the product where the failure of the product could lead to injury, death,
or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. This product complies with regulations governing radio frequency
emissions. Such emissions from the product may negatively affect the operation of other electronic equipment, possibly causing them
to malfunction. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to



Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures: (a) Reorient or relocate the receiving antenna. (b) Increase the separation between the equipment and receiver. (c) Connect
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (d) Consult the dealer or an experienced
radio/ TV technician for help.

Installation

Before installing the product, make sure it's fully charged. Visually inspect the product for any signs of damage (e.g., cracks, dents).
Make sure the battery terminals are free from dirt, oxidation, or corrosion. Install the product in any horizontal or vertical orientation,
except with the terminals facing downward. Follow the below steps for the installation process:

1. Remove the original battery following the manufacturer's guidelines.

2. Compare the height of the original battery to the product. If the original battery dimensions are larger than the product, use the
included spacers and foam to adjust the height to match the original battery as closely as possible. For more information on fitment,
see our battery fitment guide.

3. Securely fasten the battery to the battery tray/box, making sure the battery cables reach both battery terminals.

4. Using the included fastening hardware, attach the positive (+) battery cable to the positive (+) battery terminal and the negative (-)
battery cable to the negative (-) battery terminal. Make sure the battery cables connect to the correct polarity.

5. Securely fasten to the battery by using 70-90 inch-pounds of torque. Do not overtighten.



Battery Fitment

The following table provides the battery fitment and the corresponding spacers and foam needed to achieve proper height, width and
length for retrofit applications.

Model Battery Fitment Spacers
BTZ5S None
BTX4L-BS None
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS None
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S None
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L None



Troubleshooting

Dynamic BMS.

The product utilizes a dynamic Battery Management System (BMS) that monitors the internal lithium-ion cells and disconnects them
if a fault occurs. The BMS protects against over-charge, over-discharge, over-current, short-circuit, over-temperature, and under-
temperature fault conditions. The BMS also includes cell balancing to maintain voltage balance between individual cells to ensure
optimal battery performance. The BMS automatically recovers from fault conditions without user intervention.

In extremely cold temperatures, the battery may be slow to provide power initially. If this occurs, attempt to start the equipment again.
Repeated attempts will self-heat the lithium cells and allow them to provide sufficient power. In order to protect the lithium cells, the
BMS will not allow charging below -10°C (14.0°F). Once the battery temperature reaches -10°C (14.0°F) or higher, charging will be
allowed.

In order to protect the lithium cells, the BMS will not allow charging or discharging when the battery temperature reaches 60°C
(140°F). This situation can occur with high ambient temperature and repeated starting attempts which self-heat the battery. Once the
battery cools the BMS will allow charging and discharging.

Protection Recovery Process

Over-Charge Recovers when an external load is applied.
Over-Discharge Recovers when a charger is applied.

Over-Current Recovers when an external load is removed.

Short-Circuit Recovers when an external load is removed.
Over-Temperature Recovers when returning to its operating temperature range.

Under-Temperature Recovers when returning to its operating temperature range.



To recharge the product, connect a compatible lithium-ion charger to the positive (+) and negative (-) battery terminals. The
recommended charging voltage is 14.6-volts. The product uses advanced lithium-ion technology that allows for the rapid charging of
the internal lithium-ion cells. This is a table of the charging times, based on 100% depth-of-discharge (DOD), using recommended
NOCO Genius Smart Battery Chargers:

Recharge Times Using NOCO GENIUS Chargers.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2hr 1hr 24min
NLP9 3hr 1.5hr 36min -
NLP14 4hr 2hr 48min 24min
NLP20 7hr 3.5hr 1.4hr 42min

NLP30 8hr 4hr 1.6hr 48min



BCI Size

Type

Chemistry

Nominal Voltage (V)
Amp-Hours
Watt-Hours (Wh)
Starting Current
Continuous Current
Charging Voltage (V)
Charging Current (A)
Operating Temperature
Charging Temperature
Storage Temperature
Housing Protection
Dimensions: Inches (cm)

Weight: Lbs (kg)

NLP9

Lithium - lon
Lithium Iron Phosphate (LiFeP04)
12.8

2 &

25.6 384

250 400

20A 30A

14.6V

6A (Max) 9A (Max)

-20°C t0 60°C

-10°C to 50°C

-20°C to 60°C

P66 waterproof rated

3.35x4.45x2.76 3.66x5.87x3.43
(8.5x11.3x7.01) (9.29x14.9x8.71)
1.5(0.69) 2.29(1.03)

NLP14
14

512
500
40A

12A (Max)

3.66x 5.87x3.43
(9.29x14.9x8.71)
2.58 (117)

NLP20
20

89.6
600
70A

21A (Max)

5.0x6.9x3.4
(12.7x17.5x8.6)
373(17)

NLP30
30

78
99.84
700
80A

24A (Max)

7.0x6.5x5.0
(17.7x16.5x12.7)
5.0(2.27)



NOCO Five (5) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO FIVE (5) YEAR LIMITED
WARRANTY ("WARRANTY") AS SET OUT BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF
YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR
PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE,
INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR
RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER
WARRANTIES, REMEDIES, AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL
STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS
SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION
OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME
STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY
LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (“NOCO Product”) against defects in materials and
workmanship when used normally in accordance with NOCO's published guidelines for a period of FIVE (5) YEARS from the date of original
retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (“Warranty Period"). NOCO's published guidelines include but are not limited
to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES,
NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to
supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.



NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER
LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE, LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL
INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage
caused by accident, abuse, misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications,
disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage - such as dents or scratches - that doesn't affect the functionality of
the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO's published guidelines, (g) to defects caused by normal wear
and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our
functional requirements, (b) replace the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has
the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a different model with the same features), that is new or like-new
and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your purchase price. We require
certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please
get in touch with NOCO Support at:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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DANGER Guide d’utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE
PRODUIT. La non des de sécurité peut| résulter en UN CHOC
ELECTRIQUE, UNE EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire a de GRAVES BLESSURES,
LA MORT ou des DEGATS MATERIELS.

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures
graves. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Ne court-circuitez jamais les bornes de la batterie. Ne pas utiliser avec un dispositif de
charge incompatible. N'essayez pas de démarrer, de charger ou de décharger la batterie si elle est
endommagée ou gelée. Ne jamais charger ou décharger le produit en dehors de ses températures
de fonctionnement. Ne surchargez ou ne déchargez jamais excessivement la batterie. Ne dépassez
jamais les courants de charge maximum de la batterie. Ne jamais incinérer.

Feu. Le produit est un dispositif de stockage électrique qui peut émettre de la chaleur. Ne couvrez
pas le produit et ne placez pas d'objets sur le produit. Tenez le produit éloigné des matieres
combustibles

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les
batteries peuvent exploser et projeter des débris. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau,
rincez abondamment le point de contact avec de I'eau courante propre et contactez immédiatement
le centre anti-poison.

Francais

Pour plus d’informations,
rendez-vous sur le site:

WWW.no.co/support




Indications de sécurité importantes

Proposition 65. /\ AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz d'échappement, identifiés
par I'Etat de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour de
plus amples informations, priere de consulter www.P65Warnings.ca.gov. Précautions personnelles. Respectez les consignes d'utilisation du
produit. En cas d'urgence, demandez de |'assistance pour utiliser ce produit. Portez une protection oculaire complete et des vétements de
protection lorsque vous travaillez & proximité d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des batteries et matériaux
associés. Evitez de tenir ou de porter sur vous des objets métalliques, notamment des outils, des montres ou des bijoux, lorsque vous travaillez
avec des batteries. Si un objet métallique entre en contact avec la batterie, il risque de causer des étincelles ou un court-circuit, entrainant une
décharge électrique, un incendie ou une explosion pouvant causer des blessures, des morts ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit
acheté est destiné a étre manipulé par un mineur, l'adulte acheteur s'engage a fournir des consignes détaillées et les avertissements
correspondants a celui-ci avant utilisation. L'acheteur s'engage a indemniser NOCO en cas d'utilisation accidentelle ou de détournement d'usage
par un mineur. Risque d'étouffement. Les pieces associées peuvent présenter un risque d'étouffement pour les enfants. Ne laissez pas les
enfants sans surveillance avec ce produit ou ses accessoires. Ce produit n'est pas un jouet. Manutention. Manipulez le produit avec précaution.
Celui-ci peut étre endommageé en cas de choc. N'utilisez pas un produit endommagé, notamment si vous remarquez des fissures sur le boitier.
L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez pas le produit ni ses composants électriques a proximité d'un liquide.
Conservez le produit dans un lieu sec. N'utilisez pas le produit par temps humide. S'il pleut sur le produit en cours d'utilisation, cessez
immédiatement de I'utiliser. Modifications. N'essayez pas d'altérer, de modifier ou de réparer le produit ou ses éléments. Le démontage du
produit peut entrainer des blessures, des morts ou des dommages matériels. Si le produit est endommagé, présente des dysfonctionnements ou
entre en contact avec des liquides, cessez de I'utiliser et contactez NOCO. Ne désactivez jamais le systéme interne de gestion de la batterie (BMS),
sous aucun prétexte. Toute modification du produit entrainera la perte de la garantie. Tout changement ou modification n'ayant pas fait I'objet
d’'une autorisation expresse de la partie responsable peut entrainer la nullité du droit d'utilisation de cet équipement. Utilisation. La plage de
températures de fonctionnement est de -20 °C (-4 °F) a 60 °C (140 °F). La plage des températures de chargement est de -10 °C (14 °F)a 50 °C
(122 °F). N'utilisez pas le produit en dehors des plages de températures recommandées. Stockage. La plage de températures de stockage est
de -20 °C (-4 °F) a 60 °C (140 °F). Ne laissez jamais le produit atteindre une température de 60 °C (140 °F), sous aucun prétexte. Pour une
longévité optimale, conservez le produit a 25 °C (77 °F) et & un état de charge supérieur & soixante-dix pour cent (70 %). Le taux d'autodécharge
en cours de stockage est de moins de cing pour cent (5 %) par mois. Il n'est pas recommandeé de conserver la batterie sans la recharger pendant
plus de 6 mois. Aération. Le produit ne dégage pas de gaz durant son utilisation normale, et aucune précaution particuliere d'aération n'est &



prévoir. Cependant, il est essentiel de limiter les températures extrémes et de restreindre le flux d'air vers le produit. Un espace minimum de
12,7 mm (0,50 po) doit étre conservé autour du produit pour permettre une circulation d'air adéquate. Elimination. Le produit doit étre recyclé
ou éliminé séparément des déchets ménagers. La mise au rebut du produit dans les ordures ménageres est illégale en vertu des lois et
réglementations environnementales fédérales et de I'Etat. Emportez toujours le produit jusqu'a votre centre local de recyclage de batteries.
Rétroadaptation. Les batteries lithium-ion pésent nettement moins que les batteries plomb-acide de capacité comparable. Certains
équipements sont congus pour utiliser le poids des batteries plomb-acide dans les calculs de distribution de la charge. Lutilisation du produit
comme batterie de remplacement peut affecter la distribution de la charge dans I'équipement. Veuillez comprendre les conséquences de la
modification de la répartition de la charge et garantir une bonne distribution du poids. Vous assumez toute responsabilité pour tout dommage,
blessure ou accident pouvant survenir en raison de la détérioration de la stabilité. Chargement. Le produit est une batterie lithium-ion de 12 volts.
N'utilisez pas de chargeur ayant une fonction de chargement par impulsion ou une fonction de désulfatation. Pour garantir des performances
optimales, nous vous recommandons de n'utiliser que le mode lithium 12 volts sur des chargeurs NOCO Genius. Si vous utilisez un chargeur
indépendant, celui-ci doit étre compatible avec les batteries lithium fer phosphate (LiFeP04) de 12 volts avec une tension de charge de 14,6 V et
étre certifié & une ou plusieurs des normes suivantes : [EC60601, UL1236, RCM, PSE ou CE (LVD, EMC). Veuillez faire attention lors de I'utilisation
de chargeurs de mauvaise qualité, car ceux-ci présentent un risque de décharge électrique grave pouvant entrainer des blessures ou des
dommages matériels, et diminuer la durée de vie du produit ou causer des pannes. NOCO n'est pas responsable de la sécurité de |'utilisateur en
cas d'usage d'accessoires ou de chargeurs non approuvés par NOCO. Durant le chargement, si la batterie devient trop chaude, se déforme, gonfle
ou émet de la fumée ou des odeurs, veuillez cesser immédiatement de I'utiliser et contacter I'assistance. Raceords. Assurez-vous que tous les
raccords au produit sont sécurisés. Utilisez un couple de 8 a 10 Nm pour serrer correctement les raccords. Des raccords mal serrés peuvent
diminuer les performances et augmenter la chaleur en raison de la résistance, ce qui peut faire fondre le boftier ou causer un incendie. Appareils
médicaux. Le produit peut émettre des ondes électromagnétiques. Le produit peut contenir des composants magnétiques pouvant créer des
interférences avec les pacemakers, les défibrillateurs et autres appareils médicaux. Veuillez consulter votre médecin avant utilisation si vous étes
équipé d'un appareil médical. Si vous pensez que le produit cause des interférences avec un appareil médical, veuillez cesser de I'utiliser
immédiatement et consulter votre médecin. Nettoyage. Déconnectez le produit et retirez-le avant le nettoyage. Séchez immédiatement le produit
s'il entre en contact avec des liquides ou des souillures. Utilisez un chiffon doux et non pelucheux (microfibre). N'utilisez pas de nettoyeur haute
pression pour laver la batterie. Atmosphéres explosives. Veuillez respecter tous les panneaux et instructions. N'utilisez pas le produit dans une
zone avec une atmosphére présentant un risque d'explosion, y compris les zones de ravitaillement ou les zones contenant des produits chimiques
ou des particules comme les grains, la poussiere ou les poudres métalliques. Activités a fortes conséquences. Ne pas utiliser le produit si une
panne de celui-ci risque d'entrainer des blessures, des morts ou de gros dégats écologiques. Interférence de fréquence radio. Ce produit est
conforme a la réglementation sur les émissions de fréquences radio. Les émissions du produit peuvent altérer le fonctionnement d'autres



équipements électroniques et causer leur panne. REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux
appareils numériques de classe B, conformément & la partie 15 des regles de la FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre des fréquences
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particuliére. Si cet équipement provogque des
interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en allumant et en éteignant I'équipement, I'utilisateur est
encourageé a essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : (a) réorienter ou déplacer I'antenne de
réception, (b) augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur, (c) connecter I'équipement & une prise de courant sur un circuit différent
de celui auquel le récepteur est connecté, (d) consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de I'aide.

Installation

Avant d'installer le produit, assurez-vous qu'il est complétement chargé. Réalisez une inspection visuelle du produit pour détecter tout
signe de dommage (ex. : fissures, bosses). Assurez-vous que les cosses de la batterie sont propres, non oxydées, ni corrodées. Installez
le produit a I'horizontale ou & la verticale, sans que les cosses soient tournées vers le bas. Suivez les étapes ci-dessous pour réaliser
le processus d'installation :

1. Retirez la batterie d'origine en suivant les instructions du fabricant.

2. Comparez la hauteur de la batterie d'origine a celle du produit. Si les dimensions de la batterie d'origine sont plus grandes que le
produit, utilisez les entretoises et la mousse incluses pour adapter autant que possible la hauteur a celle de la batterie d'origine. Pour
plus d'informations sur I'adaptation, consultez notre guide d'adaptation de la batterie.

3. Fixez bien la batterie a son socle en vous assurant que les cables atteignent les deux cosses.

4. Al'aide de 'outil de fixation inclus, fixez le cable positif (+) & la cosse positive (+) de la batterie et le cable négatif (-) & la cosse négative
(-). Assurez-vous bien que les cables sont reliés a la bonne polarité.

5. Fixez bien la batterie en utilisant un couple de 8 & 10 Nm. Ne serrez pas trop.



Adaptation de la batterie

Le tableau suivant présente I'adaptation de la batterie et les entretoises et mousses correspondantes requises pour obtenir la hauteur,
largeur et longueur correctes pour un remplacement.

Modele Adaptation de la batterie Entretoises
BTZ5S Aucun
BTX4L-BS Aucun
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Aucun
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Aucun
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Aucun



BMS dynamique

Le produit utilise un systeme dynamique de gestion de batterie (BMS) qui surveille toutes les cellules lithium-ion internes et les
déconnecte en cas de panne. Le BMS protege contre les pannes liées a des surcharges, décharges, surtensions, courts-circuits,
surchauffes et températures trop basses. Le BMS inclut aussi un équilibrage des cellules pour maintenir I'équilibre de tension entre
chaque cellule afin de garantir des performances optimales de la batterie. Le BMS se dépanne automatiquement sans intervention de
I'utilisateur.

Par des températures trés froides, la batterie peut mettre du temps a fournir de I'énergie au départ. Le cas échéant, essayez de
redémarrer I'équipement. La multiplication des tentatives réchauffera les cellules de lithium et leur permettra de fournir de I'énergie
suffisante. Pour protéger les cellules de lithium, le BMS ne permettra pas de charger en dessous de -10 °C (14 °F). Une fois que la
température de la batterie atteint -10 °C (14 °F) ou plus, le chargement sera permis.

Pour protéger les cellules de lithium, le BMS ne permet pas le chargement ou le déchargement lorsque la température de la batterie
atteint 60 °C (140 °F). Cette situation peut se produire lorsque la température ambiante est élevée et que plusieurs tentatives ont été
faites, ce qui chauffe la batterie automatiquement. Une fois que la batterie a refroidi, le BMS permettra la charge et la décharge.

Protection Procédure de récupération

Batterie trop chargée | Récupération en cas d'application de charge externe.

Batterie trop déchargée Récupération en cas d'application de chargeur.

Surtension Récupération en cas de retrait de charge externe.
Court-circuit Récupération en cas de retrait de charge externe.
Surchauffe Récupération en cas de retour a sa plage de températures de fonctionnement.

Température trop faible| Récupération en cas de retour & sa plage de températures de fonctionnement.



Chargement en cours

Pour recharger le produit, branchez un chargeur lithium-ion compatible aux cosses positive (+) et négative (-) de la batterie. La tension
de chargement recommandée est de 14,6 V. Le produit utilise une technologie lithium-ion de pointe qui permet le chargement rapide
des cellules lithium-ion internes. Voici un tableau des temps de chargement, basés sur une profondeur de décharge de 100 %, en
utilisant les chargeurs de batterie intelligents NOCO Genius recommandgs :

Temps de recharge avec les chargeurs NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 heures 1 heure 24 minutes
NLP9 3 heures 1,5 heures 36 minutes -
NLP14 4 heures 2 heures 48 minutes 24 minutes
NLP20 7 heures 3,5 heures 1,4 heures 42 minutes

NLP30 8 heures 4 heures 1,6 heures 48 minutes



Taille BCI

Type

Réaction chimique
Tension nominale (V)
Amp-heure (Ah)
Watt-heure (Wh)

Courant de démarrage
Courant continu

Tension de chargement (V)
Courant de chargement (A)
Température nominale
Température de chargement
Température de stockage
Protection du boitier
Dimensions: pouces (cm)

Poids livres (kg)

cations techniques

NLP5
5
Lithium - lon

NLP9

Lithium Fer Phosphate (LiFeP04)

12,8
2

25,6

250

20A

14,6V

6A (Max)

-20°C t0 +60°C
-20°C to +50°C
-20°C t0 +60°C
Etanchéité IP66

3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)

1,5(0,69)

384
400
30A

9A (Max)

3,66x5,87%3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,09)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Max)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Max)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Garantie limitée NOCO de cinq (5) ans.

IMPORTANT : EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DF LA GARANTIE LIMITEE DE CINQ (5) ANS (LA
GARANTIE ») DE NOCO, TELLE QUE DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT D'’AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. S VOUS
N'ETES PAS D'ACCORD AVEC LES CONDITIONS DE GARANTIE, N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D'AUTRES DROITS QUI VARIENT
SELON LES PROVINCES, LES ETATS OU LES PAYS, SAUF EXCEPTION PREVUE PAR LA LOI, NOCO N'EXCLUT PAS, NE LIMITE PAS ET NE SUSPEND PAS
LES AUTRES DROITS DONT VOUS POUVEZ BENEFICIER, NOTAMMENT CEUX RELATIFS A LA NON-CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR
COMPRENDRE ’ENSEMBLE DE VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE REGION, ETAT ET PAYS.

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QUELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT
TOUTE AUTRE GARANTIE, RECOURS OU CONDITION, VERBALE OU ECRITE, LEGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE. NOCO DECLINE TOUTE GARANTIE
STATUTAIRE ET IMPLICITE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET DE COMPATIBILITE D'UTILISATION ET LES
GARANTIES CONTRE LES VICES CACHES, DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI. DANS LA MESURE OU DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT
PAS ETRE DECLINEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES RECOURS DE TELLES GARANTIES A LA DUREE DE LA PRESENTE GARANTIE EXPRESSE ET,
AU GRE DE NOCO, A LA REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES PRODUITS DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES REGIONS, ET CERTAINS ETATS
ET PAYS NAUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS
PEUVENT DONC NE PAS SAPPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et de fabrication
lors d'une utilisation normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de CINQ (5) ANS & partir de la date d’achat d'origine
par I'utilisateur final ou de la date de livraison (« la période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans s'y limiter, les informations
contenues dans la présente garantie, les spécifications techniques et les manuels d'utilisation. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU
PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR UNE PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages de la présente garantie ont pour
effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois de protection des consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES
DOMMAGES SPECIAUX, ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES RESULTANTS D’UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN
VERTU DE TOUTE AUTRE THEORIE JURIDIQUE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D'AFFAIRES, LA PERTE



DE CLIENTELE, LES DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT,
QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.

La présente garantie n’est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a I'emballage et au transport de retour. La présente garantie ne s'applique pas
en cas : (a) de dégats causés par un accident, d'abus, de mauvaise utilisation, d'incendie, de contact avec un liquide, ou de toute autre cause externe,
(b) de mauvaise manipulation, de mauvaise installation, de modifications, de désassemblage ou de tentative de réparation non autorisée, (c) de dégats
cosmétiques — comme les bosses et les éraflures — n'affectant pas la fonctionnalité du produit, (d) de dégats causés par une utilisation du produit en
dehors des directives publiges par NOCO, () de défauts causés par une usure normale ou un vieillissement normal du produit, ou (f) d'élimination ou
de dégradation du numéro de série du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : (a) réparer le produit ayant été testé
et répondant a nos exigences en matiere de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modele (ou, avec votre
consentement, par un produit possédant les mémes caracteristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant
été testé et répondant a nos exigences en matiere de fonctionnalités, ou (c) échanger le produit contre un remboursement du montant de votre achat.
Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de certaines informations. Pour faire une réclamation en vertu
de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support (Royaume-Uni) +44 20 4520 7738 (Australie) +61 2 4062 0068
(Adresse e-mail) support@no.co
(USA/Canada/Mexique) -+1.800.456.6626 (UE) +31202140047 (Japon) +81 368933017



NOCO
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THIUM

GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES
PRODUKTS Die Ni dieser Sicher kann STROMSCHLAGE,
EXPLOSIONEN, oder FEUER verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder
SACHSCHADEN zur Folge haben kann.

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschldge und ernsthafte
Verletzungen verursachen kann. Tauchen Sie das Gert nicht unter Wasser und halten Sie es von
Feuchtigkeit fern.

Explosion. SchiieBen Sie niemals die Batterieklemmen kurz. Nicht mit einem inkompatiblen
Ladegerat verwenden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu starten, zu laden oder zu entladen, wenn
er beschadigt oder gefroren ist. Laden oder entladen Sie das Produkt niemals auBerhalb seiner
Betriebstemperaturen. Laden oder entladen Sie den Akku niemals. Uberschreiten Sie niemals die
maximalen Ladestréme des Akkus. Niemals verbrennen.

Feuer. Das Produkt ist ein elektrischer Speicher, der Warme abgeben kann. Decken Sie das
Produkt nicht ab und legen Sie keine Gegensténde auf das Produkt. Halten Sie das Produkt von
brennbaren Materialien fern.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz.
Batterien konnen explodieren und herumfliegende Teile kénnen Sie verletzen. Sollte Batteriesdure
in die Augen oder auf die Haut gelangen, spllen Sie den betroffenen Bereich mit laufendem klarem
Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.no.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise

Personliche VorsichtsmaBnahmen. Benutzen Sie das Produkt nur wie vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt in Anwesenheit
anderer, falls ein Notfall auftritt. Tragen Sie bei Arbeiten in der N&he eines Akkus einen vollstandigen Augenschutz sowie Schutzkleidung.
Waschen Sie sich nach dem Umgang mit Akkus und &hnlichen Materialien immer die Hande. Berlhren oder tragen Sie wahrend der
Arbeit an Akkus keine Metallgegenstande, einschlieBlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck. Wenn Metall auf den Akku féllt, kann dies
Funken erzeugen oder einen Kurzschluss verursachen, welches zu Stromschlagen, Feuer und Explosionen sowie Verletzungen, zum
Tode oder zu Sachschéden fiihren kann. Minderjahrige. Sollte das Produkt vom ,Kéufer* zur Nutzung durch Minderjahrige bestimmt
sein, verpflichtet sich der erwachsene Kéufer, Minderjahrigen vor der Verwendung detaillierte Anweisungen und Warnungen zu geben.
Der ,Kaufer” verpflichtet sich, NOCO fiir jede unbeabsichtigte Verwendung oder jeden Misshrauch durch Minderjéhrige zu entschadigen.
Erstickungsgefahr. Zubehor fiir das Produkt kann fiir Kinder eine Erstickungsgefahr darstellen. Lassen Sie Kinder mit dem Produkt
oder Zubehdr nicht unbeaufsichtigt. Das Produkt ist kein Spielzeug. Verwendung. Gehen Sie sorgfdltig mit dem Produkt um. Das
Produkt kann bei einem Aufprall beschédigt werden. Verwenden Sie kein beschadigtes Produkt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf Risse am Geh&use. Feuchtigkeit und Flissigkeiten kdnnen das Produkt beschédigen. Bertihren Sie in der Nahe von Fliissigkeiten
keine Produkte oder elektrische Komponenten. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort. Verwenden Sig das Produkt nicht, wenn
es nass wird. Wenn das Produkt bereits in Betrieb ist und nass wird, stellen Sie die Verwendung sofort ein. Anderungen. Versuchen
Sie nicht, Teile des Produkts zu verdndern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen,
zum Tode oder zu Sachschéaden fiihren. Wenn das Produkt beschédigt wird, eine Fehlfunktion aufweist oder mit einer Fliissigkeit
in Kontakt kommt, stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an NOCO. Deaktivieren Sie niemals, aus welchem Grund
auch immer, das interne Akkulberwachungssystem (Battery Management System — BMS). Bei Anderungen am Produkt erlischt Ihre
Garantie. Betrieb. Der Betriebstemperaturbereich liegt zwischen -4 °F (-20 °C) und 140 °F (60 °C). Der Ladetemperaturbereich
liegt zwischen -10 °C und 50 °C. Arbeiten Sie nicht auBerhalb der empfohlenen Temperaturbereiche. Lagerung. Der empfohlene
Lagertemperaturbereich liegt zwischen -20 °C und 60 °C. Uberschreiten Sie unter keinen Umstanden 60 °C. Fiir eine optimale
Lebensdauer bei 25 °C und mit einem Ladezustand (SOC) von mehr als 70 % lagern. Die Selbstentladungsrate wahrend der Lagerung
betragt weniger als flnf Prozent (5 %) pro Monat. Es wird nicht empfohlen, den Akku l&nger als 6 Monate zu lagern, ohne ihn aufzuladen.
Beliiftung. Das Produkt setzt bei regelmaBigem Gebrauch kein Gas frei, sodass keine besonderen Beliiftungsanforderungen vorliegen.
Es ist jedoch wichtig, extreme Temperaturen zu minimieren oder den Luftstrom zum Produkt einzuschrénken. Um das Produkt herum



sollte ein Mindestabstand von 12,7 mm eingehalten werden, um einen ausreichenden Luftstrom zu gewahrleisten. Entsorgung. B3
Das Produkt muss getrennt vom Hausmilll recycelt oder entsorgt werden. Die Entsorgung des Produkts im Hausmill ist nach den
staatlichen und bundesstaatlichen Umweltgesetzen und -vorschriften rechtswidrig. Bringen Sie das Produkt immer zu Ihrem ortlichen
Akkurecyclingzentrum. Nachriistung. Lithium-lonen-Akkus wiegen wesentlich weniger als Bleiakkus mit vergleichbarer Kapazitét.
Einige Gerate sind so konzipiert, dass sie das Gewicht von Bleiakkus nutzen, um eine Gewichtsverteilung zu erreichen. Die Verwendung
des Produkts als Ersatzakku kann sich auf die Gewichtsverteilung des Gerdts auswirken. Verstehen Sie die Konsequenzen einer
verdnderten Gewichtsverteilung und sorgen Sie fir eine sichere Gewichtsverteilung. Sie ibernehmen die gesamte Verantwortung
und Haftung fir Schaden, Verletzungen oder Unfélle, die aufgrund einer verschlechterten Stabilitét auftreten konnen. Laden. Bei
diesem Produkt handelt es sich um einen 12-Volt-Lithium-lonen-Akku. Verwenden Sie kein Ladegerat, das eine Impulsladung oder
eine Desulfatierungsfunktion verwendet. Fiir eine optimale Leistung empfehlen wir, bei NOCO Genius-Ladegerdten nur den 12-Volt-
Lithiummodus zu verwenden. Wenn Sie ein Ladegerét eines Drittanbieters verwenden, muss es mit 12-Volt-Lithiumeisenphosphat
(LiFePO4) -Akkus mit einer Ladespannung von 14,6 Volt kompatibel sein und nach einer oder mehreren der folgenden Normen
zertifiziert sein: IEC60601, UL1236, RCM, PSE oder GE (LVD, EMV). Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von Ladegeréten geringer
Qualitdt, da diese ein ernstes elektrisches Risiko darstellen kdnnen, das zu Verletzungen von Personen und Gegensténden fiihren sowie
die Lebensdauer des Produkts verkiirzen und Fehlfunktionen des Produktes verursachen kdnnte. NOCO ist nicht verantwortlich fiir die
Sicherheit des Benutzers bei der Verwendung von Zubehér oder Ladegeréten, die nicht von NOCO genehmigt wurden. Wenn der Akku
wahrend des Ladevorgangs tibermaBig warm wird, sich verformt, anschwillt oder Rauch bzw. Geruch abgibt, stellen Sie die Verwendung
sofort ein und wenden Sie sich an den Support. Anschliisse. Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen zum Produkt sicher sind.
Verwenden Sie ein Drehmoment von 70 - 90 Zoll-Pfund, um die Verbindungen ordnungsgeman zu sichern. Lose Verbindungen kdnnen
aufgrund des Widerstands zu LeistungseinbuBen oder erhdhter Warme fiihren, welches wiederum zum Schmelzen des Gehduses
oder einem Brand fiihren konnte. Medizinische Gerdte. Das Produkt kann elektromagnetische Felder aussenden. Das Produkt
enthdlt magnetische Komponenten, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizinische Gerdte stéren kénnten. Sollten
Sie medizinische Gerdte haben, konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Produktes Ihren Arzt. Sollten Sie den Verdacht haben,
dass das Produkt ein medizinisches Gerét stort, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und konsultieren Sie Ihren Arzt.
Reinigung. Trennen und entfernen Sie das Produkt vor der Reinigung. Trocknen Sie das Produkt sofort, wenn es mit Fliissigkeit oder
Verunreinigungen in Kontakt kommt. Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch (Mikrofaser). Verwenden Sie zum Reinigen des
Akkus keinen Hochdruckreiniger. Explosive Umgebungen. Beachten und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Betreiben



Sie das Produkt nicht in Bereichen mit potenziell explosiver Atmosphére, einschlieBlich Kraftstoffbereichen oder Bereichen, die
Chemikalien oder Partikel wie Getreide, Staub oder Metallpulver enthalten. Aktivitaten mit hohem Gefahrenpotenzial. Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn der Ausfall des Produkts zu Verletzungen, zum Tode oder zu schweren Umweltschéden fiihren kénnte.
Hochfrequenzstdrungen. Dieses Produkt entspricht den Vorschriften fiir Hochfrequenzemissionen. Solche Emissionen aus dem
Produkt konnen den Betrieb anderer elektronischer Gerate negativ beeinflussen und mdglicherweise zu Fehlfunktionen fiihren.

Stellen Sie vor der Installation des Produkts sicher, dass es vollsténdig aufgeladen ist. Uberpriifen Sie das Produkt visuell auf Anzeichen
von Schdden (z. B. Risse, Dellen). Stellen Sie sicher, dass die Akkuklemmen frei von Schmutz, Oxidation oder Korrosion sind. Installieren
Sie das Produkt in einer beliebigen horizontalen oder vertikalen Ausrichtung, aber nicht mit den Anschltissen nach unten. Befolgen Sie
zur Installation die folgenden Schritte:

1. Entfernen Sie den Originalakku gemaB den Richtlinien des Herstellers.

2. Vergleichen Sie die Hohe des Originalakkus mit dem Produkt. Wenn die Abmessungen des Originalakkus groBer als das Produkt sind,
verwenden Sie die mitgelieferten Abstandshalter und Schaumstoff, um die Héhe so genau wie mdglich an den Originalakku anzupassen.
Weitere Informationen zur Montage finden Sie in unserer Anleitung zur Akkumontage.

3. Befestigen Sie den Akku sicher am Akkufach/-kasten und stellen Sie sicher, dass die Akkukabel beide Akkuklemmen erreichen.

4. Befestigen Sie mit den mitgelieferten Befestigungselementen das positive (+) Akkukabel am positiven (+) Akkupol und das negative
() Akkukabel am negativen (-) Akkupol. Stellen Sie sicher, dass die Akkukabel die richtige Polaritdt haben.

5. Mit einem Drehmoment von 70 - 90 Zoll-Pfund sicher am Akku befestigen. Nicht zu sehr festziehen.



Akkumontage =

Die folgende Tabelle enthélt die Akkumontage sowie die entsprechenden Abstandshalter und Schaumstoffe, die erforderlich sind, um
die richtige Hohe, Breite und Lange fiir Nachriistungen zu erreichen.

Modell Akkumontage Abstandhalter
BTZ5S Keine
BTX4L-BS Keine

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Keine

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Keine

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Keine



Fehlerbehebung

Dynamisches BMS.

Das Produkt verwendet ein dynamisches Akkutiberwachungssystem (BMS), das die internen Lithium-lonen-Zellen iiberwacht und
beim Auftreten eines Fehlers trennt. Das BMS schiitzt vor Uberladung, Uberentladung, Uberstrom, Kurzschluss, Ubertemperatur
und Untertemperatur. Das BMS umfasst auch einen Zellenausgleich, um den Spannungsausgleich zwischen einzelnen Zellen
aufrechtzuerhalten und eine optimale Akkuleistung zu gewahrleisten. Das BMS korrigiert Fehlerzusténde automatisch und ohne
Benutzereingriff.

Bei extrem kalten Temperaturen kann es sein, dass der Akku anfénglich langsam Strom liefert. Versuchen Sie in diesem Fall, das
Gerat erneut zu starten. Wiederholte Versuche warmen die Lithiumzellen auf und ermdglichen ihnen eine ausreichende Leistung. Zum
Schutz der Lithiumzellen erlaubt das BMS keine Aufladung unter -10 °C (14,0 °F). Sobald die Akkutemperatur -10 °C (14,0 °F) oder
hoher erreicht, kann aufgeladen werden.

Zum Schutz der Lithiumzellen lasst das BMS das Laden oder Entladen nicht zu, wenn die Akkutemperatur 60 °C (140 °F) erreicht.
Dies kann bei hohen Umgebungstemperaturen und wiederholten Startversuchen auftreten, bei denen sich der Akku selbst erwarmt.
Wenn der Akku abgekhlt ist, gestattet das BMW das Auf- und Entladen.

Schutz Wiederherstellungsprozess

Uberladung Wird wiederhergestellt, wenn eine externe Last eingeleitet wird.
UbermaBiges Entladen | Wird wiederhergestellt, wenn ein Ladegerat angeschlossen wird.
Uberstrom Wird wiederhergestellt, wenn eine externe Last entfernt wird.
Kurzschluss Wird wiederhergestellt, wenn eine externe Last entfernt wird.
Ubertemperatur Wird bei Riickkehr in den Betriebstemperaturbereich wiederhergestellt.

Untertemperatur Wird bei Riickkehr in den Betriebstemperaturbereich wiederhergestellt.



Aufladen 3

SchlieBen Sie zum Aufladen des Produkts ein kompatibles Lithium-lonen-Ladegerét an die positiven (+) und negativen (-)
Akkuklemmen an. Die empfohlene Ladespannung betrdgt 14,6 Volt. Das Produkt verwendet eine fortschrittliche Lithium-lonen-
Technologie, die das schnelle Laden der internen Lithium-lonen-Zellen ermdglicht. Hier sehen Sie eine Tabelle der Ladezeiten,
basierend auf 100 % Entladungstiefe (DOD) unter Verwendung der empfohlenen NOCO Genius Smart-Akkuladegeréte:

Ladezeiten mit NOCO GENIUS-Ladegeréaten.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 Std. 1 Std. 24 Min.
NLP9 3 Std. 1,5 Std. 36 Min. -
NLP14 4 Std. 2 Std. 48 Min. 24 Min,
NLP20 7 Std. 3,6 Std. 1,4 Std. 42 Min.

NLP30 8 Std. 4.§td. 1,6 Std. 48 Min.



Technische Daten

BCI-GroBe

Typ

Chemie

Nominelle Spannung (V)
Amperestunden
Wattstunden (Wh)
Anlaufstrom
Dauerstrom
Ladespannung (V)
Ladestrom (A)
Betriebstemperatur
Ladetemperatur
Lagertemperatur
Gehduseschutz
MaBe: Zoll (cm)

Gewicht: Ibs. (kg)

NLP5
5
Lithiumion

NLP9
9

Lithiumeisenphosphat (LiFeP04)

12,8

2

25,6

250

20A

146V

6 A (max.)

-20 °C bis +60 °C
-20 °C bis +50 °C
-20 °C bis +60 °C

384
400
30A

9 A (max.)

Nach IP66 als wasserdicht eingestuft

3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)
1,5(0,69)

3,66x5,87%3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,09)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (max.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(max.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (max.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



FUNF (5) JAHRE BESCHRANKTE NOCO-GARANTIE. 3

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER FUNFRJAHRIGEN (5) EINGESCHRANKTEN
GARANTIE (,GARANTIE*) VON NOCO ZU, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE
GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE DIESEN GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT ZUSTIMMMEN, VERWENDEN SIE DAS
PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT,
LAND ODER PROVINZ UNTERSCHEIDEN KONNEN. NOCO WIRD ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN VORSCHRIFTEN KEINE WEITEREN
RECHTE, DIE SIF HABEN AUSSCHLIESSEN, BESCHRANKEN ODER AUSSETZEN, EINSCHLIESSLICH DERER, DIE AUS EINEM NICHT
EINGEHALTENEN KAUFVERTRAG STAMMEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN SIE DIE
GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.

IM RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN EXKLUSIV UND GELTEN
ANSTATT ALLER ANDEREN GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN, GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH,
GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND. NOCO LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND_ STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN AB, DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM GARANTIEN DER MARKTGANGIGKET UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN
SOLCHE GARANTIEN NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN DERARTIGER
GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER VERTRAGLICHEN GEWAHRLEISTUNG UND NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER
DEN ERSATZ DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER UND PROVINZEN GESTATTEN KEINE
EINSCHRANKUNGEN DER DAUER FINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BFDINGUNG — DAHER KANN DIE HIER
BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR SIE GELTEN.

NOCO bietet eine Garantie flir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO Produkt“) gegen Materialschaden und
Bearbeitungsfehler bei normalem und gemaB dem in den NOCO verdffentlichten Richtlinien beschriebenen Gebrauch fiir eine Dauer von
FUNF (5) JAHREN ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum durch den Endverbraucher (,Garantiefrist”). Die von NOCO verdffentlichten Richtlinien
umfassen unter anderem die in dieser Garantie enthaltenen Informationen, technische Angaben und Bedienungsanleitungen. IN EINIGEN
BUNDESSTAATEN, LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN.




Als solche sind die Vorteile der beschrankten Garantie als Erganzung, nicht als Ersatz fiir die Rechte im Rahmen des Verbraucherschutzes
2u verstehen.

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE
BESONDEREN; ZUFALLIGEN, INDIREKTEN ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH DER GARANTIE ODER EINER
BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE ERGEBEN. HIERZU GEHOREN UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE,
ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER JEGLICHE
WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht tibertraghar und deckt nicht die Kosten fiir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: (a)
Schéden, die durch Unfélle, Missbrauch, falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder andere externe Ursachen, (b)
Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Veranderungen, Zerlegen oder versuchte, nicht autorisierte Reparaturen verursacht wurden, (c)
kosmetische Schaden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts nicht beeintrachtigen, (d) fir Schaden, die aus dem
Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den verdffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, () fir Schéden, die durch normalen
VerschleiB oder anderweitig durch die normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt
entfernt oder unkenntlich gemacht wurden.

Falls Sie wéhrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches entsprechend unserer
Funktionsanforderungen getestet und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells tauschen (oder
mit lhrer Zustimmung gegen ein Produkt mit denselben wesentlichen Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen
Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde und unseren Funktionsanforderungen entspricht, oder (c) das Produkt
gegen Erstattung des Kaufpreises zurticknehmen. Wir benétigen fir die Bearbeitung von beschrénkten Garantieanspriichen bestimmte
Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch geméB der eingeschrankten Garantie anzumelden, kontaktieren Sie
bitte den NOCO Support unter:

(Internet) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-Mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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PERICOLO Manuale d'uso e Garanzia
LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL

PRODOTTO. Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza puo causare SCOSSE I I'

ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA ta Iano
SALUTE, a COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che pud causare scosse elettriche e lesioni
gravi. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Non cortocircuitare mai i terminali della batteria. Non utilizzare con un dispositivo
diricarica incompatibile. Non tentare di avviare, caricare o scaricare la batteria se danneggiata
0 congelata. Non caricare o scaricare mai il prodotto al di fuori della sua temperatura di
funzionamento. Mai sovraccaricare o scaricare eccessivamente la batteria. Non superare mai le
correnti massime di carica della batteria. Non incenerire mai.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo di accumulo elettrico che pud emettere calore. Non coprire il Per maggiori informazioni
prodotto o posizionare oggetti sopra il prodotto. Tenere il prodotto lontano da materiali combustibili. e supporto visitare:

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono
esplodere e scagliare frammenti a distanza. Nel caso di contatto con occhi e pelle, sciacquare WWW.N0.CO/SuU pport
abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi subito al medico.




Importanti informazioni di sicurezza

Precauzione personale. Utilizzare il prodotto unicamente come previsto. In caso di emergenza, avere qualcuno nelle vicinanze
durante I'utilizzo di questo prodotto. Indossare una protezione completa per gli occhi e indumenti protettivi mentre si lavora vicino a una
batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver maneggiato le batterie e i relativi materiali. Non maneggiare o indossare oggetti metallici
quando si lavora con le batterie, inclusi strumenti, orologi o gioielli. Se il metallo cade sulla batteria, puo provocare scintille o creare un
cortocircuito con conseguenti scosse elettriche, incendi, esplosioni, che possono provocare lesioni, morte o danni a oggetti. Minori. Se
il prodotto € inteso dall""Acquirente" per essere utilizzato da un minore, I'adulto acquirente si impegna a fornire istruzioni e avvertenze
dettagliate al minore, prima dell'uso. "L'acquirente” si impegna a risarcire NOCO per qualsiasi uso non intenzionale o abuso da parte
di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori per il prodotto possono presentare un rischio di soffocamento per i bambini.
Non lasciare i bambini incustoditi con il prodotto, né con qualsiasi accessorio. Questo prodotto non & un giocattolo. Maneggio del
prodotto. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto puo danneggiarsi, se urtato. Non utilizzare un prodotto danneggiato, anche
in presenza di crepe sull'alloggiamento. L'umidita e i liquidi possono danneggiare il prodotto. Non maneggiare prodotti o componenti
elettrici vicino a liquidi. Conservare il prodotto in luoghi asciutti. Non utilizzare il prodotto se si bagna. Se il prodotto & gia in funzione e
si bagna, interromperne immediatamente I'uso. Modifiche. Non tentare di alterare, modificare o riparare alcuna parte del prodotto. Lo
smontaggio del prodotto pud causare lesioni, morte o danni a oggetti. Se il prodotto si danneggia, non funziona correttamente o entra
in contatto con qualsiasi liquido, interromperne I'uso e contattare NOCO. Non disattivare mai il sistema di gestione della batteria interna
(BMS) per alcun motivo. Qualsiasi modifica al prodotto invalida la garanzia. Funzionamento. La temperatura operativa & compresa tra
-20°C (-4°F) e 60°C (140°F). La temperatura di carica & compresa tra -10°C (14°F) e 50°C (122°F). Non mettere in funzionamento al
di fuori degli intervalli di temperatura consigliati. Conservazione. La temperatura di conservazione consigliata & compresa tra -20°C
(-4°F) e 60°C (140°F). Non superare mai i 60°C (140°F) in nessuna circostanza. Per una durata ottimale, conservare a 25°C (77°F)
€ con uno stato di carica (SOC) superiore al settanta percento (70%). L'autoscarica durante la conservazione € inferiore al cinque
percento (5%) al mese. Si sconsiglia di conservare la batteria per piti di 6 mesi senza caricarla. Ventilazione. Il prodotto non rilascia
gas durante I'uso normale, quindi non ci sono requisiti di ventilazione specifici. Tuttavia, & fondamentale ridurre al minimo le temperature
estreme o limitare il flusso d'aria al prodotto. E necessario mantenere uno spazio minimo di 12,7 mm (0,50 pollici) intorno al prodotto,



per consentire un flusso d'aria adeguato. Smaltimento. Il prodotto deve essere riciclato o smaltito separatamente dai rifiuti domestici.
Lo smaltimento del prodotto nei rifiuti domestici € illegale in base alle leggi e ai regolamenti ambientali statali e federali (USA). Portare
sempre il prodotto al centro di riciclaggio batterie locale. Aggiornamento. Le batterie agli ioni di litio pesano sostanzialmente meno
delle batterie al piombo di capacita comparabile. Alcune apparecchiature sono progettate per utilizzare il peso delle batterie al piombo
per ottenere la distribuzione del peso. L'utilizzo del prodotto come batteria sostitutiva potrebbe influire sulla distribuzione del peso
dell'apparecchiatura. Comprendere le conseguenze della distribuzione modificata del peso e garantire una distribuzione sicura del peso.
L'utente si assume ogni responsabilita per eventuali danni, lesioni o incidenti che possono verificarsi a causa della stabilita degradata.
Ricarica. Il prodotto € una batteria agli ioni di litio da 12 Volt. Non utilizzare un caricabatterie che impiega una carica a impulsi 0 una
funzione di desolfatazione. Per prestazioni ottimali, si consiglia di utilizzare solo la modalita al litio da 12 Volt sui caricabatterie NOCO
Genius. Se si utilizza un caricabatterie di terze parti, questo deve essere compatibile con batterie al litio ferro fosfato (LiFeP04) da 12
Volt con una tensione di carica di 14,6 Volt ed essere certificato in base a uno o piti dei seguenti standard: IEC60601, UL1236, RCM,
PSE o CE (LVD, EMC). Prestare attenzione nell'usare caricabatterie di bassa qualita, poiché possono presentare un grave rischio
elettrico che puo provocare lesioni a persone e proprieta, nonché ridurre la durata del prodotto e causare il malfunzionamento dello
stesso. NOCO non & responsabile della sicurezza dell'utente durante I'utilizzo di accessori o caricatori non approvati da NOCO. Durante
la carica, se la batteria diventa eccessivamente calda, si deforma, si gonfia o emette fumo o odore, interromperne immediatamente
|'uso e contattare I'assistenza. Collegamenti. Verificare che tutti i collegamenti al prodotto siano sicuri. Utilizzare una coppia di 70-90
pollici per libbra per fissare correttamente i collegamenti. | collegamenti allentati possono ridurre le prestazioni e aumentare il calore, a
causa della resistenza che potrebbe provocare la fusione della custodia o potenzialmente un incendio. Dispositivi medici. Il prodotto
pud emettere campi elettromagnetici. Il prodotto contiene componenti magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori o
altri dispositivi medici. Se si dispone di un dispositivo medico, consultare il proprio medico prima dell'uso. Se si sospetta che il prodotto
stia interferendo con un dispositivo medico, interrompere immediatamente I'uso del prodotto e consultare il proprio medico curante.
Pulizia. Scollegare e rimuovere il prodotto, prima di effettuare la pulizia. Asciugare immediatamente il prodotto se viene a contatto con
liquidi o contaminanti. Utilizzare un panno morbido e privo di lanugine (in microfibra). Non utilizzare un'idropulitrice per pulire la batteria.
Atmosfere esplosive. Attenersi a tutti i segnali e alle istruzioni. Non utilizzare il prodotto in aree con un‘atmosfera potenzialmente
esplosiva, comprese le aree di rifornimento o le aree che contengono sostanze chimiche o particelle come granuli, polvere o polveri



metalliche. Attivita ad alto impatto. Non utilizzare il prodotto in ambienti in cui il guasto dello stesso potrebbe causare lesioni, morte
0 gravi danni ambientali. Interferenza di radiofrequenza. Questo prodotto & conforme alle normative che regolano le emissioni di
radiofrequenze. Tali emissioni dal prodotto possono influire negativamente sul funzionamento di altre apparecchiature elettroniche,
causandone il malfunzionamento.

Installazione

Prima di installare il prodotto, assicurarsi che sia completamente carico. Ispezionare il prodotto per rilevare eventuali segni di danni (ad
es.. crepe, ammaccature). Assicurarsi che i terminali della batteria siano privi di sporco, ossidazione o corrosione. Installare il prodotto
in qualsiasi orientamento orizzontale o verticale, tranne che con i terminali rivolti verso il basso. Seguire i passaggi seguenti per la
procedura di installazione:

1. Rimuovere la batteria originale seguendo le linee guida del produttore.

2. Confrontare I'altezza della batteria originale con il prodotto. Se le dimensioni della batteria originale sono maggiori del prodotto,
utilizzare i distanziatori e la schiuma inclusi per regolare I'altezza, in modo che corrisponda il it possibile alla batteria originale. Per
ulteriori informazioni sul montaggio, consultare la nostra guida al montaggio della batteria.

3. Fissare saldamente la batteria al vano della batteria, assicurandosi che i cavi della batteria raggiungano entrambi i terminali della
batteria.

4, Utilizzando I'nardware di fissaggio incluso, collegare il cavo positivo (+) della batteria al terminale positivo (+) della batteria e il cavo
negativo (-) della batteria al terminale negativo (-) della batteria. Assicurarsi che i cavi della batteria siano collegati alla polarita corretta.

5. Fissarli saldamente alla batteria utilizzando 70-90 pollici per libbra di coppia. Non stringere troppo.



Montaggio della batteria

La tabella seguente fornisce indicazioni sul montaggio della batteria, sui distanziatori e sulla schiuma necessari corrispondenti per
ottenere altezza, larghezza e lunghezza adeguate per le applicazioni di aggiornamento.

Modello Montaggio della batteria Distanziatori
BTZ5S Nessuno
BTX4L-BS Nessuno
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nessuno
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nessuno
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 ) 15mm, (4) 7.5mm Foam

@
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Nessuno



Risoluzione dei problemi

BMS dinamico.

I prodotto impiega un sistema di gestione della batteria dinamico (Bl\/IS) che monitora le celle interne agli ioni di litio e le disconnette
in caso di guasto. Il BMS protegge da condizioni di guasto di sovraccarico, scarica eccessiva, sovracorrente, cortocircuito,
sovratemperatura e sottotemperatura. Il BMS include anche il bilanciamento delle celle per mantenere I'equilibrio di tensione tra le
singole celle per garantire prestazioni ottimali della batteria. Il BMS si ripristina automaticamente dalle condizioni di guasto senza
I'intervento dell'utente.

Inizialmente, in presenza di temperature estremamente basse, la batteria potrebbe fornire alimentazione lentamente. In tal caso,
tentare di riavviare I'apparecchiatura. | tentativi ripetuti riscalderanno automaticamente le celle al litio e consentiranno loro di fornire
energia sufficiente. Per proteggere le celle al litio, il BMS non consentira la ricarica a temperature inferiori a -10°C (14°F). Quando la
temperatura della batteria raggiunge -10°C (14°F) o superiore, la ricarica sara consentita.

Per proteggere le celle al litio, il BMS non consentira il caricamento o lo scaricamento quando la temperatura della batteria raggiunge
i60°C (140°F). Questa situazione puo verificarsi con temperatura ambiente elevata e ripetuti tentativi di avviamento che riscaldano
automaticamente la batteria. Una volta che la batteria si € raffreddata, il BMS consentira il caricamento e lo scaricamento.

Protezione Processo di recupero

Sovraccarico Si ripristina quando viene applicato un carico esterno.
Scarica eccessiva Si ripristina quando viene collegato un caricabatterie.
Sovraintensita di corrente Si ripristina quando viene rimosso un carico esterno.
Cortocircuito Si ripristina quando viene rimosso un carico esterno.
Temperatura eccessiva Si ripristina quando ritorna alla sua temperatura operativa.

Sottotemperatura Si ripristina quando ritorna alla sua temperatura operativa.



_Ricarica________________________________________J-

Per ricaricare il prodotto, collegare un caricabatterie agli ioni di litio compatibile ai terminali della batteria positivo (+) e negativo (-). La
tensione di carica consigliata e di 14,6 Volt. Il prodotto utilizza una tecnologia avanzata agli ioni di litio che consente la ricarica rapida
delle celle interne agli ioni di litio. Questa & una tabella dei tempi di ricarica, basata sul 100% di profondita di scarica (DOD), utilizzando
i caricabatterie intelligenti NOCO Genius consigliati:

Tempi di ricarica utilizzando i caricabatterie NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 20re 1ore 24 min
NLP9 3ore 1,50re 36 min -
NLP14 4 ore 2o0re 48 min 24 min
NLP20 70re 3,50re 1,4 ore 42 min

NLP30 8ore 4 ore 1,6 ore 48 min



Specifiche tecniche

Dimensione BCI

Tipo

Chimica

Tensione nominale (V)
Ampere-ore

Watt-ora (Wh)

Corrente di avviamento
Corrente continua

Tensione di carica (V)
Corrente di carica (A)
Temperatura di funzionamento
Temperatura di ricarica
Temperatura di conservazione
Protezione dell'alloggiamento

Dimensioni: Pollici (cm)

Peso (kg)

NLP5 NLP9
5) 9

loni di litio

Litio-ferro-fosfato (LiFePO4)

12,8

2 3

256 38,4
250 400
20A 30A
14,6V

6A (Max) 9A (Max)

da-20°Ca+60°C
da-20°Ca+50°C
da-20°Ca+60°C
Grado di impermeabilita IP66

3,36%4,45¢2,76 3,6645,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,20x14,9x8,71)
15(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Max)

3,66x5,87x3,43
(9,29x14,9%8,71)
2,58(117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Max)

5,0x6,9x3,4
(12,7%17,5%8,6)
373(1,7)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Max)

7,0x6,5%5,0
(17,7x16,5¢12,7)
5,0(2,27)



Garanzia limitata di cinque (5) anni NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA DI
CINQUE (5) ANNI (“GARANZIA") DI NOCO DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO FINCHE NON S| E PRESO CONOSCENZA DEI
TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON SI ACCETTINO | TERMINI DI GARANZIA, NON UTILIZZARE IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI
CHE VARIANO IN BASE ALLE NORMATIVE STATALI E LOCALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O
SOSPENDE ALTRI DIRITTI CHE 'UTENTE POTREBBE AVERE, INCLUSI QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI
UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, L'UTENTE DEVE CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE
NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.

PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE
GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI. NOCO DECLINA QUALSIASI
RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI
COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE GARANZIE DI ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENTI, PER QUANTO
CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE
SUDDETTE ALLA DURATA DI QUESTA GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEI
PRODOTTI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI E PROVINCE NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UNA GARANZIA
(0 CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON APPLICARS| ALL'UTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto
NOCO”) se utilizzati in conformita alle linee guida pubblicate da NOCO per un periodo di CINQUE (5) ANNI dalla data di consegna a domicilio
o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente finale (“Periodo di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO
includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute in questa Garanzia, specifiche tecniche & manuali utente. IN
ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU ESTES. In tal caso, i vantaggi della
Garanzia limitata vanno a integrare, e non a sostituire, i diritti previsti dalle normative di protezione del consumatore.



LARESPONSABILITA DINOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIASI
DANNO SPECIALE, INCIDENTALE, CONSEQUENZIALE O ESEMPLARE RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE
0 SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUSI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI,
PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O CONSEQUENZIALE
0 DANNO.

La presente garanzia non ¢ trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (a)
a danni causati da incidenti, abuso, uso improprio, flamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta,
installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione non autorizzata, (c) danni estetici (come ammaccature o graffi)
che non influiscono sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un uso del Prodotto non conforme alle linee guida pubblicate da
NOCO, (e) a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale € stato
deturpato o rimosso dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che ¢ stato testato e ha superato
i nostri requisiti funzionali, (b) sostituira il Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello (0 con il consento dell’utente, un prodotto
che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto originale, per es. un modello diverso con le stesse funzionalitd), nuovo o
come nuovo e che ¢ stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di acquisto del Prodotto. Per elaborare i
reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo hisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d’acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi
della Garanzia limitata, contattare 'Assistenza NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017



NOCO

LI

THIUM

PELIGRO Guia de usuario y garantia

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES

DE USAR ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad
podria resultar en DESCARGA ELECTRICA EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar
LESIONES GRAVES, MUERTE o DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y
causar lesiones graves. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.

Explosién. Nunca cortocircuite los terminales de la baterfa. No lo utilice con un dispositivo de
carga incompatible. No intente arrancar, cargar o descargar la bateria si esta dafiada o congelada.
Nunca cargue ni descargue el producto fuera de sus temperaturas de funcionamiento. Nunca
sobrecargue ni descargue demasiado la baterfa. Nunca exceda las corrientes méximas de carga de
la baterfa. Nunca incinere.

Incendio. El producto es un dispositivo de almacenamiento eléctrico que puede emitir calor.
No cubra el producto ni cologue objetos encima del producto. Mantenga el producto alejado de
materiales combustibles.

Lesion ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y

hacer que salgan disparadas pequenas particulas. En el caso de contaminacion de los ojos o la piel,

aclare el drea afectada con abundante agua corriente y péngase en contacto inmediatamente con
el servicio de control de intoxicacién y envenenamiento.

Espaiiol

Para obtener mas informacién
y asistencia técnica consulte:

WWW.no.co/support




Advertencias importantes de seguridad

Proposicion 65. /\ ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por
el Estado de California como causante (s) de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para mayor informacion, visite www.
P65Warnings.ca.gov.Precaucion personal. Utilice el producto tinicamente segun su propdsito. En caso de producirse una emergencia, tenga
a alguien cerca mientras usa este producto. Péngase proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una bateria. Lavese
las manos siempre después de manipular baterias y materiales relacionados. No manipule ni utilice ningtin objeto metélico cuando trabaje con
baterfas, como herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la bateria, ello podria provocar chispas o un cortocircuito, que a su vez resultaria
en una descarga eléctrica, un incendio o una explosion, lo que podria provocar lesiones, la muerte o dafios materiales. Menores. Si el producto
estd disefiado por el "Comprador" para que lo utilice un menor, el adulto que realice la compra acepta proporcionar instrucciones detalladas y
advertencias a cualquier menor antes de su uso. El "Comprador" acepta indemnizar a NOCO por cualquier uso indebido o no intencionado por
parte de un menor. Peligro de asfixia. Los accesorios del producto podrian presentar un peligro de asfixia para los nifios. No deje a los nifios
desatendidos con el producto ni con cualquier accesorio. Este producto no es un juguete. Manipulacién. Manipule el producto con cuidado. El
producto podria dafiarse si recibe un impacto. No utilice el producto si esta dafiado (p. ej., sitiene grietas en la carcasa). La humedad y los liquidos
podrian dafar el producto. No manipule productos ni componentes eléctricos cerca de ningun liquido. Guarde el producto en lugares secos. No
maneje el producto si se moja. Si el producto ya esta funcionando y se moja, deje de usarlo inmediatamente. Modificaciones. No intente alterar,
modificar ni reparar ninguna pieza del producto. Desmontar el producto podria causar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Si el producto
se dafia, funciona mal o entra en contacto con algun liquido, suspenda su uso y contacte con NOCO. No desactive nunca el sistema de gestion
de la baterfa interna (BMS) por ningin motivo. Cualquier modificacion al producto anulard su garantfa. Los cambios o modificaciones no
aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo.
Funcionamiento. El rango de temperatura de funcionamiento es de -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). El rango de temperatura de carga es de 14
°F (10 °C) a 122 °F (50 °C). No lo maneje fuera de los rangos de temperatura recomendados. Almacenamiento. El rango de temperatura de
almacenamiento recomendado es de -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). No supere los 140 °F (60 °C) bajo ninguna circunstancia. Para obtener una
longevidad dptima, guardelo a 77 °F (25 °C) y en un estado de carga (SOC) superior al setenta por ciento (70 %). La velocidad de autodescarga
del almacenamiento es inferior al cinco por ciento (5 %) al mes. No se recomienda guardar la baterfa durante més de 6 meses sin cargarla.
Ventilacion. El producto no libera gas durante el uso regular, por lo que no existen requisitos de ventilacién especificos. Sin embargo, es crucial
minimizar las temperaturas extremas o restringir el flujo de aire al producto. Debe dejarse un espacio minimo de 0,50 " (12,7 mm) alrededor del



producto para permitir un flujo de aire adecuado. Desechado. El producto debe reciclarse o desecharse por separado de los residuos domésticos.
El desechado del producto en la basura doméstica es ilegal segun las leyes y regulaciones ambientales estatales y federales. Lleve siempre el
producto a su centro de reciclaje de baterfas local. Medernizacion. Las baterfas de iones de litio pesan sustancialmente menos que las baterias
de plomo-&cido de capacidad comparable. Algunos equipos estan disefiados para aprovechar el peso de las baterias de plomo-écido para lograr
la distribucion del peso. El uso del producto como bateria de repuesto podria afectar a la distribucion del peso del equipo. Entienda las
consecuencias de la distribucién del peso modificada y garantice una distribucion segura del peso. Usted asume toda la responsabilidad por
cualquier dafio, lesion o accidente que pueda ocurrir debido a la degradacion de la estabilidad. Garga. El producto es una baterfa de iones de litio
de 12 voltios. No utilice un cargador de carga con pulsos ni con funcion de desulfatacion. Para lograr un rendimiento 6ptimo, recomendamos usar
solo el modo de litio de 12 voltios en los cargadores NOCO Genius. Si utiliza un cargador externo, deberé ser compatible con baterias de fosfato
de hierro y litio de 12 voltios (LiFePO4) con una tension de carga de 14,6 voltios, asi como estar certificado segin una 0 mas de las siguientes
normas: IEC60601, UL1236, RCM, PSE o CE (LVD, EMC). Tenga cuidado con el uso de cargadores de baja calidad, ya que pueden presentar un
riesgo eléctrico grave que podria provocar lesiones personales y materiales, asi como acortar la vida (til del producto y provocar un mal
funcionamiento del producto. NOCO no es responsable de la seguridad del usuario cuando utilice accesorios o cargadores que NO cuenten con
la aprobacion de NOCO. Durante la carga, si la bateria se calienta demasiado, se deforma, se hincha o emite humo u olor, deje de usarla
inmediatamente y contacte con el servicio de asistencia. Conexiones. Asegurese de que todas las conexiones del producto sean seguras. Use
un par de 7,9-10,2 Nm para asegurar las conexiones correctamente. Las conexiones sueltas podrian reducir el rendimiento y aumentar el calor
debido a la resistencia, lo cual podria provocar la fusion del gabinete o un posible incendio. Dispesitivos médicos. El producto puede emitir
campos electromagnéticos. El producto contiene componentes magnéticos que podrian interferir con marcapasos, desfibriladores u otros
dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de utilizarlo si tiene cualquier dispositivo médico. Si sospecha que el producto estd
interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usar el producto inmediatamente y consulte a su médico. Limpieza. Desconecte y extraiga el
producto antes de limpiarlo. Seque inmediatamente el producto si entra en contacto con liquido o cualquier contaminante. Utilice un pafio suave
que no suelte pelusa (microfibra). No use una lavadora a presion para limpiar la bateria. Atmdsferas explosivas. Cumpla todas las sefiales e
instrucciones. No maneje el producto en dreas con una atmosfera potencialmente explosiva, como éreas de abastecimiento de combustible o
éreas que contengan sustancias quimicas o particulas como granos, polvo o polvos metdlicos. Actividades de consecuencias graves. No
utilice el producto donde un fallo del producto pueda provocar lesiones, la muerte o dafos ambientales graves. Interferencias de
radiofrecuencias. Este producto cumple con las normativas que rigen las emisiones de radiofrecuencia. Dichas emisiones del producto podrian
perjudicar el funcionamiento de otros equipos electronicos, posiblemente haciendo que fallen. NOTA: Este equipo fue sometido a pruebas y se



determind que cumple los limites establecidos para dispositivos digitales "Clase B", de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales en comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalacion en
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo cual se puede determinar apagando y
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o més de las siguientes medidas: (a) Reorientar
o reubicar la antena receptora. (b) Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. (c) Conectar el equipo a una toma de corriente de un
circuito distinto al que esta conectado el receptor. (d) Solicitar ayuda al vendedor 0 a un técnico de radio/TV experimentado.”

Instalacio

Antes de instalar el producto, asegurese de que esté completamente cargado. Inspeccione visualmente el producto para detectar
cualquier signo de dafios (por ejemplo, grietas o abolladuras). Asegurese de que los terminales de la bateria estén libres de suciedad,
oxidacion o corrosion. Instale el producto en cualquier orientacion horizontal o vertical, excepto con los terminales hacia abajo. Siga los
pasos a continuacion para el proceso de instalacion:

1. Extraiga la baterfa original siguiendo las pautas del fabricante.

2. Compare la altura de la bateria original con la del producto. Si las dimensiones originales de la bateria son mayores que las del
producto, use los espaciadores y la espuma incluidos para ajustar la altura para que coincida con la bateria original lo mas cerca posible.
Para obtener mas informacion sobre el montaje, consulte nuestra guia de montaje de la batera.

3. Sujete firmemente la baterfa a la bandeja o caja de la bateria, garantizando que los cables de la bateria lleguen a ambos terminales.

4. Usando la herramienta de sujecion incluida, conecte el cable positivo (+) de la baterfa al terminal positivo (+) y el cable negativo (-) al
terminal negativo (-). Asegurese de que los cables de la baterfa se conecten con la polaridad correcta.

5. Apriételos firmemente a la baterfa usando un par de 7,9-10,2 Nm. No los apriete en exceso.



Montaje de la bateria

La siguiente tabla indica el montaje de la bateria y los espaciadores y espuma necesarios para lograr la altura, el ancho y el largo

adecuados para las aplicaciones modernizadas.

Modelo

NLP5

NLP9

NLP14

NLP20

NLP30

Montaje de la bateria
BTZ5S
BTX4L-BS
BTX5L-BS
BTX7L-BS
BTX7A-BS
BTX9-BS
BTX12-BS
BTX14-BS
BTX16-BS
B16A-AB
BTZ10S
BTX20L-BS
B50-N18L-A3
B16CL-B
BTX30L

Espaciadores
Ninguno

Ninguno

(1) 20mm

(1) 20mm, (1) 24mm
Ninguno

(1) 12.5mm

(1) 12.5mm, (1) 25mm
(2) 25mm

(1) 17mm, (2) 25mm

(1) 12.5mm, (3) 25mm
Ninguno

(1) 12mm, (1) 15mm

(2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
(3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
Ninguno



Solucion de problemas

BMS dinamico.

El producto utiliza un sistema de administracién de bateria (BMS) dindmico que supervisa las celdas internas de iones de litio y

las desconecta si ocurre un fallo. El BMS protege contra condiciones de fallo por sobrecarga, sobredescarga, sobrecorriente,
cortocircuito, sobrecalentamiento y baja temperatura. El BMS también incluye equilibrio de celdas para mantener el equilibrio de
tensiones entre celdas individuales para garantizar un rendimiento dptimo de la bateria. EI BMS se recupera automaticamente de las
condiciones de fallo sin la intervencion del usuario.

En temperaturas extremadamente frias, la bateria podria tardar en proporcionar energia inicialmente. Si esto ocurre, intente encender

el equipo nuevamente. Los intentos repetidos autocalentaran las celdas de litio y les permitiran proporcionar suficiente potencia. Para
proteger las celdas de litio, el BMS no permitiré la carga por debajo de -10 °C (14,0 °F). Una vez que la temperatura de la baterfa alcance
-10°C (14,0 °F) 0 més, se permitira la carga.

Para proteger las celdas de litio, el BMS no permitira la carga ni la descarga cuando la temperatura de la bateria alcance los 60
°C (140 °F). Esta situacion puede ocurrir con una temperatura ambiente alta y repetidos intentos de arranque que autocalienten la
bateria. Una vez que la bateria se enfrie, el BMS permitira que se cargue y se descargue.

Proteccion Proceso de recuperacion

Sobrecarga Se recupera cuando se aplica una carga externa.
Sobredescarga Se recupera cuando se aplica un cargador.
Sobrecorriente Se recupera cuando se quita una carga externa.
Cortocircuito Se recupera cuando se quita una carga externa.

Temperatura excesiva | Se recupera al volver a su rango de temperatura de funcionamiento.
Temperatura baja Se recupera al volver a su rango de temperatura de funcionamiento.



Para recargar el producto, conecte un cargador de iones de litio compatible a los terminales positivo (+) y negativo (-) de la baterfa. La
tension de carga recomendada es de 14,6 voltios. El producto utiliza tecnologia avanzada de iones de litio que permite la carga rapida
de las celdas internas de iones de litio. Esta es una tabla de los tiempos de carga, basados en el 100 % de profundidad de descarga
(DOD), utilizando los cargadores de bateria inteligentes NOCO Genius recomendados:

Tiempos de recarga con cargadores NOCO GENIUS.

NLP5
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1
2 horas
3 horas
4 horas
7 horas
8 horas

GENIUS2
1 hora
1,5 horas
2 horas
3,5 horas
4 horas

GENIUS5
24 min.
36 min.
48 min.
1,4 horas
1,6 horas

GENIUS10

24 min.
42 min.
48 min.



Espec

Tamaiio del BCI

Tipo

Quimica

Tension nominal (V)
Amperio-hora

Vatios-hora (Wh)

Intensidad de arranque
Corriente continua

Tension de carga (V)

Corriente de carga (A)
Temperatura de funcionamiento
Temperatura de carga
Temperatura de almacenamiento
Proteccion de la carcasa

Dimensiones en pulgadas (cm)

Peso en Lbs (kg)

caciones técnicas

NLP5 NLP9
5 9
lones de litio

Fosfato de litio y hierro (LiFePO4)
12,8

2 &

25,6 38,4

250 400

20A 30A

146V

6 A (méximo) 9 A (méximo)
-20°C to +60°C

-20°Cto +50°C

-20°C to +60°C

IP66 a prueba de agua

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maximo)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (maximo)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (méximo)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Garantia limitada de cinco (5) aios de NOCO.

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA DE CINCO (5) ANOS =
DE NOCO ("GARANTIA") COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA.
SINO ACEPTA LOS TERMINOS DE LA GARANTIA, NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECGIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN EL ESTADO, EL
PAIS O LA PROVINCIA. SALVO LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER,
INCLUIDOS LOS QUE PUEDAN DERIVARSE DE LA NO CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS
DERECHOS, DEBE CONSULTAR LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODAS LAS
DEMAS GARANTIAS, RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS, LEGALES, EXPRESOS O IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A
TODAS LAS GARANTIAS LEGALES E IMPLICITAS, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN
DETERMINADO Y GARANTIAS CONTRA DEFECTOS OCULTOS O LATENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY. EN LA MEDIDA EN QUE
DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO LIMITA LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS GARANTIAS A LA DURACION DE
ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION O REEMPLAZQ DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION. ALGUNOS
ESTADOS, PAISES Y PROVINCIAS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACION DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR LO QUE LA
LIMITACION DESCRITA ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original ("Producto NOCO") contra defectos en materiales y mano
de obra cuando se usan normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un periodo de CINCO (5) ANOS a partir de la fecha de
compra minorista original o fecha de entrega por parte del comprador usuario final ("Periodo de garantia"). Las pautas publicadas de NOCO incluyen,
entre otros, la informacion contenida en esta Garantia, las especificaciones técnicas y los manuales de usuario. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O
PROVINCIAS, LA LEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR PERIODOS DE GARANTIA MAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de la Garantia limitada
pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos proporcionados por las leyes de proteccion al consumidor.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN DANO ESPECIAL,
INCIDENTAL, CONSECUENTE O EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA O CONDICION O BAJO CUALQUIER
OTRA TEORIA LFGAL, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRO CESANTE, INGRESO CESANTE, NEGOCIO CESANTE, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES



PERSONALES O CUALQUIER PERDIDA O DANO INDIRECTO O CONSECUENTE DE CUALQUIER FORMA.

Esta Garantfa no es transferible y no cubre los costes de embalaje y transporte de devolucién. Esta Garantia no se aplica: (a) a dafios causados por
accidente, abuso, mal uso, fuego, contacto con liquidos u ofra causa externa, (b) mal manejo, instalacién incorrecta, modificaciones, desmontaje o
intento de reparacién no autorizada, (c) dafios, como abolladuras o rasgufios, que no afecten la funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por
operar el Producto fuera de las pautas publicadas por NOCO, (e) defectos causados por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal
del Producto, o (f) si algtin nimero de serie ha sido eliminado o desfigurado del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacion, NOCO, a su eleccion: () reparard el Producto que haya sido probado y haya superado
nuestros requisitos funcionales, (b) reemplazara el Producto con un producto de reemplazo del mismo modelo (0 con su consentimiento, un producto
que tenga las mismas o sustancialmente similares caracteristicas que el Producto original, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas
caracteristicas), que sea nuevo o como nuevo y haya sido probado y superado nuestros requisitos funcionales, o (c) cambiaré el Producto por un
reembolso del precio de compra. Requerimos cierta informacion, incluida la prueba de compra, para procesar las reclamaciones de garantia limitada.
Para realizar una reclamacion bajo la Garantia limitada, comuniquese con el Soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(Correo electrdnico) support@no.co
(EE. UU./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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PERIGO Guia do usuario e garantia
LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANCA ANTES

DE USAR ESTE PRODUTO. A falha em obedecer estas instrucdes de seguranca pode _ P A
resultar em CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAQ E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES ortugues
GRAVES, MORTE ou DANOS A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto & um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos
graves. Nao mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. Nunca provogue curto-circuito nos terminais da bateria. N&o use com um dispositivo de
carregamento incompativel. N&o tente dar a partida, carregar ou descarregar a bateria se estiver
danificada ou congelada. Nunca carregue ou descarregue o produto fora de suas temperaturas
operacionais. Nunca carregue ou descarregue a bateria em excesso. Nunca exceda as correntes
maximas de carga da bateria. Nunca incinere.

Incéndio. O produto é um dispositivo de armazenamento elétrico que pode emitir calor. Nao cubra Para obter mais informagées
0 produto nem coloque objetos sobre ele. Mantenha o produto longe de materiais combustiveis. e suporte, acesse:

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir
e lancar detritos. Em caso de contaminagéo dos olhos ou da pele, lave a drea afetada com dgua WWW.N0.CO/SuU pport
corrente e entre em contato com o centro de controle de envenenamento imediatamente.




Avisos de seguranca importantes

Precaugcdes individuais. Use o produto apenas para o fim a que se destina. Em caso de emergéncia, tenha alguém por perto enquanto
estiver usando o produto. Use EPIs adequados tais como dculos e roupas de protegdo ao trabalhar perto de uma bateria. Sempre lave as
maos ap6s manusear as baterias e materiais relacionados. Nao manuseie ou use objetos de metal ao trabalhar com baterias, incluindo
ferramentas, relégios ou joias. Se cair metal na bateria, ele pode gerar faisca ou criar um curto-circuito, causando choque elétrico,
incéndio ou explosdo, o que pode resultar em ferimentos, morte ou danos materiais. Menores de idade. Se o "Comprador" tiver a
intencdo de entregar o produto para ser usado por um menor de idade, o adulto comprador concorda em fornecer instrugdes detalhadas
€ avisos a qualquer menor antes do uso. O "Comprador" concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou mau uso por
um menor. Perigo de asfixia. Os acessdrios para o produto podem apresentar risco de asfixia para criancas. Nao deixe criangas
sozinhas com o produto ou qualquer acessério. O produto ndo ¢ um brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. O produto
pode ser danificado se sofrer impacto. N&o use o produto se estiver danificado, incluindo, entre outros casos, se houver rachaduras
na carcaga. Umidade e liquidos podem danificar o produto. Ndo manuseie produtos ou quaisquer componentes elétricos perto de
liquidos. Armazene o produto em locais secos. Nao opere o produto caso ele esteja molhado. Se o produto estiver em funcionamento
e for molhado, interrompa o uso imediatamente. Modificagdes. Nao tente alterar, modificar ou reparar qualquer parte do produto. A
desmontagem do produto pode causar ferimentos, morte ou danos materiais. Se o produto for danificado, funcionar indevidamente
ou entrar em contato com liquidos, suspenda o uso e entre em contato com a NOCO. Nunca desative o sistema de gerenciamento
de bateria (BMS) interno, em hipdtese alguma. Qualquer modificagdo no produto anula a sua garantia. Funcionamento. A faixa de
temperatura operacional é de -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). A faixa de temperatura de carregamento é de 14 °F (-10 °C) a 122 °F
(50 °C). Nao opere fora das faixas de temperatura recomendadas. Armazenamento. A faixa de temperatura de armazenamento
recomendada € de -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). Nunca ultrapasse 140 °F (60 °C) em nenhuma hipétese. Para prolongar a vida til
do produto, armazene a 77 °F (25 °C) e em um estado de carga (SOC) superior a setenta por cento (70%). A taxa de autodescarga
em armazenamento é inferior a cinco por cento (5%) ao més. Nao é recomendado armazenar a bateria por mais de 6 meses sem
carregar. Ventilagéo. O produto néo libera gases durante o uso regular, portanto, ndo hd requisitos especificos de ventilag&o. Porém,
¢ de suma importancia minimizar os extremos de temperatura e também néo bloquear o fluxo de ar para o produto. Um minimo de



0,50 (12,7 mm) de espaco deve ser mantido ao redor do produto para permitir o fluxo de ar adequado. Descarte. O produto deve ser
reciclado ou descartado separadamente do lixo doméstico. O descarte do produto no lixo doméstico € ilegal de acordo com as leis e
regulamentos ambientais estaduais e federais. Sempre leve o produto ao centro local de reciclagem de baterias. Retrofit. As baterias
de fons de litio pesam substancialmente menos do que as baterias de chumbo-acido de capacidade compardvel. Alguns equipamentos
sdo projetados para utilizar o peso de baterias de chumbo-écido para obter a distribuigdo de peso. Usar o produto como uma bateria
de reposicao pode afetar a distribuicéo de peso do equipamento. Compreenda as consequéncias da distribuigdo de peso modificada
€ garanta uma distribuigao de peso segura. Vocé assume toda a responsabilidade por danos, lesdes ou acidentes que possam ocorrer
devido a estabilidade degradada. Carregamento. O produto é uma bateria de fons de litio de 12 volts. N&o use um carregador que
utilize uma carga por pulso ou um recurso de dessulfatagéo. Para um desempenho ideal, recomendamos usar somente o modo de
Iitio de 12 volts nos carregadores NOCO Genius. Caso utilize um carregador de terceiros, ele deve ser compativel com baterias de
fosfato de ferro-litio de 12 volts (LiFeP04) com uma tensdo de carga de 14,6 volts e ser certificado por um ou mais dos seguintes
padrdes: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ou CE (LVD, EMC). Tenha cuidado ao utilizar carregadores de baixa qualidade, pois eles
podem apresentar um grave risco elétrico que pode resultar em ferimentos as pessoas e prejuizos materiais, bem como encurtar a
vida Util do produto e causar seu mau funcionamento. A NOCO néo se responsabiliza pela seguranga do usudrio ao fazer o uso de
acessorios ou carregadores ndo aprovados pela NOCO. Durante o carregamento, se a bateria aquecer excessivamente, deformar,
inchar ou emitir fumaga ou odor, interrompa o uso imediatamente e entre em contato com o suporte. Gonexdes. Certifique-se de que
todas as conexdes com o produto estejam firmes. Use 70-90 libras-polegada de torque para proteger as conexdes adequadamente.
Conex0es soltas podem causar reducdo no desempenho e aumento do calor devido a resisténcia que pode provocar o derretimento do
compartimento ou potencialmente um incéndio. Dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto
contém componentes magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Consulte
seu médico antes de usar se voce tiver algum dispositivo médico. Se vocé suspeitar que o produto estd interferindo em um dispositivo
médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte seu médico. Limpeza. Desconecte e remova o produto antes de limpar.
Seque imediatamente o produto se entrar em contato com liquido ou qualquer contaminante. Use um pano macio e sem fiapos
(microfibra). Ndo use uma lavadora de alta pressao para limpar a bateria. Ambientes explosivos. Obedeca a todos os sinais e
instrugdes. Nao opere 0 produto em dreas com ambiente potencialmente explosivo, incluindo dreas de abastecimento ou dreas que



contenham produtos quimicos ou particulas como graos, poeira ou pés metalicos. Atividades de grandes consequéncias. Ndo use
o produto onde a falha dele possa causar lesées, morte ou graves danos ambientais. Interferéncia de radiofrequéncia. Este produto
estd em conformidade com os regulamentos que regem as emissoes de radiofrequéncia. Essas emissdes do produto podem afetar
negativamente a operagdo de outros equipamentos eletronicos, possivelmente causando mau funcionamento.

Instalacao

Antes de instalar o produto, verifique se ele esta totalmente carregado. Inspecione visualmente em busca de quaisquer sinais de danos
(por exemplo, rachaduras, amassados). Certifique-se de que os terminais da bateria estejam livres de sujeira, oxidag@o ou corrosao.
Instale o produto em qualquer orientagdo horizontal ou vertical, exceto com os terminais voltados para baixo. Siga as etapas abaixo
para 0 processo de instalagéo:

1. Remova a bateria original seguindo as orientages do fabricante.

2. Compare a altura da bateria original com a do produto. Se as dimensdes da bateria original forem maiores do que o produto, use
0s espacadores e espuma incluidos para ajustar a altura para corresponder 0 maximo possivel a da bateria original. Para obter mais
informacGes sobre instalagéo, consulte nosso manual de instalagéo.

3. Fixe a bateria com seguranga na bandeja/caixa da bateria, certificando-se de que os cabos da bateria alcancem ambos o0s terminais
da bateria.

4. Usando as pegas de fixacao ja inclusas, conecte o cabo positivo (+) da bateria ao terminal positivo (+) da bateria e o cabo negativo
(-) da bateria ao terminal negativo (-) da bateria. Certifique-se de que os cabos da bateria estejam conectados a polaridade correta.

5. Prenda com seguranga a bateria usando 70-90 libras-polegada de torque. Nao aperte demais.



Acomodacao de bateria

A tabela a seguir fornece a acomodagdo da bateria e 0s espagadores e espuma correspondentes necessarios para atingir a altura, [pr
largura e comprimento adequados para aplicagées de retrofit.

Modelo Acomodacao da bateria Espacadores
BTZ5S Néo incluido
BTX4L-BS N&o incluido
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS N&o incluido
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Néo incluido
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L N&o incluido



Solucéo de problemas

BMS dinamico.

0 produto utiliza um sistema de gerenciamento de bateria (BMS) dinamico que monitora as células internas de ions de litio e as
desconecta se ocorrer uma falha. O BMS protege contra condicGes de falha por sobrecarga, descarga excessiva, sobrecarga de
corrente, curto-circuito, sobretemperatura e subtemperatura. O BMS também inclui balanceamento de células para manter o
eqmllbrm de tensdo entre células individuais para garantir o desempenho ideal da bateria. O BMS se recupera automaticamente de
condicdes de falha sem intervencéo do usudrio.

Em temperaturas extremamente baixas, a bateria pode demorar um pouco para fornecer energia de inicio. Se isso ocorrer, tente
iniciar o equipamento novamente. Tentativas repetidas vdo autoaquecer as células de litio e permitir que fornecam energia suficiente.
Para proteger as células de litio, 0 BMS néo permite o carregamento abaixo de -10 °C (14,0 °F). Quando a temperatura da bateria
atingir -10 °C (14,0 °F) ou mais, o carregamento serd permitido.

Para proteger as células de litio, o BMS ndo permitira o carregamento ou descarregamento quando a temperatura da bateria atingir
60 °C (140 °F). Esta situagdo pode ocorrer com a temperatura ambiente alta e repetidas tentativas de partida que autoaquecem a
bateria. Assim que a bateria esfriar, 0 BMS permitird o carregamento e o descarregamento.

Protecéo Processo de recuperacao

Sobrecarga Recupera quando uma carga externa é aplicada.

Descarga excessiva Recupera quando um carregamento € aplicado.

Sobrecarga de corrente  Recupera quando uma carga externa é removida.

Curto-circuito Recupera quando uma carga externa é removida.

Sobretemperatura Recupera ao retornar a sua faixa de temperatura operacional.

Subtemperatura Recupera ao retornar a sua faixa de temperatura operacional.



Para recarregar o produto, conecte um carregador de ions de litio compativel aos terminais positivo (+) e negativo (-) da bateria.
Atenséo de carregamento recomendada é de 14,6 volts. O produto usa tecnologia avangada de fons de litio que permite o

carregamento rapido das células internas de fons de litio. Esta é uma tabela dos tempos de carregamento, com base em 100% de
profundidade de descarga (DOD), usando os Carregadores de Bateria Inteligentes NOCO Genius recomendados:

Tempos de recarga usando carregadores NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 horas 1 hora 24 minutos
NLP9 3 horas 1,5 horas 36 minutos
NLP14 4 horas 2 horas 48 minutos 24 minutos
NLP20 7 horas 3,5 horas 1,4 horas 42 minutos

NLP30 8 horas 4 horas 1,6 horas 48 minutos



Espec

Tamanho do BCI

Tipo

Quimica

Tensao nominal (V)
Amperes-hora

Watts-hora (Wh)

Corrente inicial

Corrente continua

Tenséo de carregamento (V)
Corrente de carregamento (A)
Temperatura de operagdo
Temperatura de carregamento
Temperatura de armazenamento
Protecao da carcaca

Dimensdes em pol. (cm)

Peso em Ib (kg)

cacoes técnicas

NLP5 NLP9
5] 9

fons de litio

Fosfato de ferro-litio (LiFeP04)
12,8

2 3|

25,6 384
250 400
20A 30A
14,6V

6A (Max,) 9A (Méx,)

de -20°Ca +60°C
de -20°Ca +50°C
de -20°Ca +60°C
Classificagdo a prova d'agua IP66

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Méx,)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Méx,)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Garantia limitada de cinco (5) anos da NOCO.

IMPORTANTE: AO UTILIZAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR CONCORDA EM FICAR VINCULADO AOS TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE
CINCO (5) ANOS DA NOCO ("GARANTIA"), CONFORME ESTABELECIDO ABAIXO. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO S TERMOS DA
GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM OS TERMOS DA GARANTIA, NAQ UTILIZE O PRODUTO E DEVOLVA-O.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM
CONSOANTE O ESTADO, PAIS OU PROVINCIA. PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, A NOCO NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS
DIREITOS QUE O UTILIZADOR POSSA TER, INCLUINDO OS QUE POSSAM SURGIR DA NAO CONFORMIDADE DE UM CONTRATO DE VENDA.
PARA UMA COMPREENSAO INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLACAO DO SEU ESTADO, PAIS OU PROVINCIA.

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI, ESTA GARANTIA E AS SOLUGOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS
OUTRAS GARANTIAS, SOLUGOES E CONDICOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTARIAS, EXPRESSAS OU IMPLICITAS. A NOCO
RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS ESTATUTARIAS E IMPLICITAS, INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAQ
E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM E GARANTIAS CONTRA DEFEITOS OCULTOS QU LATENTES, NA MEDIDA DO PERMITIDO
POR LEI. NA MEDIDA EM QUE TAIS GARANTIAS NAO POSSAM SER NEGADAS, A NOCO LIMITA A DURAGAO E 0S RECURSOS DE TAIS
GARANTIAS A DURAGAO DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPGAO DA NOCO, A REPARAGAO OU SUBSTITUIGAO DOS PRODUTOS
DESCRITOS ABAIXO. ALGUNS ESTADQS, PAISES E PROVINCIAS NAO PERMITEM LIMITAGOES QUANTO A DURAGAO DE UMA GARANTIA -
0OU CONDIGAO - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITAGAQ ACIMA DESCRITA PODERA NAO SE APLICAR A SI.

A NOCO garante os Produtos da marca NOCO, contidos na embalagem original (“Produto NOCQ"), contra defeitos de materiais e de
fabrico quando utilizados normalmente em conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO durante um periodo de CINCO (5) ANOS,
contados a partir da data da compra a retalho original ou da data de entrega pelo comprador utilizador final ("Periodo de Garantia"). As
diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas néo se limitam a, informacdes contidas nesta Garantia, especificacbes técnicas e manuais
do utilizador. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU PROVINCIAS, A LEGISLAGAO NACIONAL PODE PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS
ALARGADOS. Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e ndo a substituir, os direitos fornecidos pelas
leis de protegdo do consumidor.



A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO OU REPARAGAO. A NOCO NAO SERA RESPONSAVEL POR QUAISQUER
DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLAGAO DE GARANTIA OU
CONDIGAQ OU AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL, INCLUINDO, MAS NAO S LIMITANDO A, PERDA DE LUCROS, PERDA DE
RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, DANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS OU QUALQUER PERDA OU DANO INDIRECTO OU CONSEQUENTE
DE QUALQUER FORMA.

Esta garantia ndo pode ser transferivel e ndo cobre 0s custos de embalagem e transporte da devolugao. Esta garantia ndo se aplica: (a)
a danos causados de forma acidental, abuso, mé utilizagéo, incéndio, contacto com liquidos ou outra causa externa, (b) manuseamento
incorreto, instalagdo inadequada, modificagdes, desmontagem ou tentativa de reparacdo ndo autorizada, (c) danos cosméticos - tais como
amolgadelas ou riscos - que ndo afetem a funcionalidade do Produto, (d) danos causados pela utilizagdo do Produto fora das diretrizes
publicadas pela NOCO, () defeitos causados pelo desgaste normal ou devido ao envelhecimento normal do Produto, ou (f) se algum niimero
de série tiver sido removido ou desfigurado do Produto.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamagéo, a NOCO ir4, a sua escolha: (a) reparar o Produto que foi
testado e passou nos nossos requisitos funcionais, (b) substituir o Produto por um produto de substituicdo do mesmo modelo (ou, com
0 consentimento do utilizador, um produto que tenha as mesmas caracteristicas ou caracteristicas substancialmente semelhantes as do
Produto original - por exemplo, um modelo diferente com as mesmas caracteristicas), que seja novo ou semelhante a novo e que tenha sido
testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou (c) trocar o Produto por um reembolso do prego de compra. Exigimos determinadas
informagGes, incluindo a prova de compra, para processar os pedidos de Garantia Limitada. Para apresentar uma reclamagéo ao abrigo da
Garantia Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da NOCO através do enderego:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(EUA/CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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GEVAAR Gebruikershandleiding & garantie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN
BEGRIJPEN. Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren
in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot
ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige
verwondingen kan veroorzaken. Niet onderdompelen in water of nat maken.

Ontploffing. Sluit de accupolen nooit kort. Niet gebruiken met een incompatibel oplaadapparaat.
Probeer de batterij niet te starten, op te laden of te ontladen als deze beschadigd of bevroren is
Laad of ontlaad het product nooit buiten de bedrijfstemperatuur. Overlaad of ontlaad de batterij
nooit. Overschrijd nooit de maximale laadstroom van de accu. Nooit verbranden.

Brand. Het product is een elekirisch opslagapparaat dat warmte kan afgeven. Dek het product
niet af en plaats geen voorwerpen op het product. Houd het product uit de buurt van brandbare
materialen

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen
waardoor er brokstukken kunnen wegvliegen. Als uw ogen of huid aangetast zijn, spoel de
aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op met het antigifcentrum
/ uw huisarts.

Nederlands

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.no.co/support




Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product alleen zoals is bedoeld. In geval van nood dient u iemand in de buurt
te hebben tijdens het gebruik van dit product. Draag volledige oogbescherming en beschermende kleding bij het werken in de buurt
van een accu. Was altijd de handen na het werken met accu's en aanverwante materialen. Gebruik of draag bij het werken met
accu's geen metalen voorwerpen zoals gereedschappen, horloges of sieraden. Metaal dat op de accu valt kan vonken of kortsluiting
veroorzaken met als gevolg een elektrische schok, brand of explosie, wat kan leiden tot letsel, overlijden of schade aan eigendommen.
Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in
om de minderjarige voorafgaand aan het gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. De "Koper" gaat ermee
akkoord NOCO te vrijwaren voor ieder onbedoeld of verkeerd gebruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. Accessoires voor
het product kunnen verstikkingsgevaar voor kinderen opleveren. Laat kinderen niet zonder toezicht achter bij het product of één van
de accessoires. Het product is geen speelgoed. Gebruik. Gebruik het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product beschadigd
raken. Gebruik geen beschadigd product, met inbegrip van, maar niet beperkt tot scheuren in de behuizing. Vochtigheid en vioeistoffen
kunnen het product beschadigen. Gebruik producten of elektrische onderdelen niet in de buurt van vioeistoffen. Bewaar het product
op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat wordt. Als het product al in werking is en nat wordt, dient u het gebruik
ervan onmiddellijk te staken. Wijzigingen. Probeer geen enkel onderdeel van het product te wijzigen, aan te passen of te repareren.
Het demonteren van het product kan letsel, overlijden of schade aan eigendommen veroorzaken. Als het product beschadigd raakt,
slecht functioneert of in contact komt met een vioeistof, stop dan met het gebruik en neem contact op met NOCO. Schakel het interne
accumanagementsysteem (AMS) nooit uit om welke reden dan ook. Bij wijzigingen aan het product vervalt de garantie. Werking.
De werkingstemperatuur is tussen -4°F (-20 °C) en 140 °F (60 °C). De oplaadtemperatuur is tussen 14 °F (-10 °C) en 122 °F (50 °C).
Niet gebruiken buiten de aanbevolen temperatuurbereiken. Opslag. De aanbevolen opslagtemperatuur is tussen -4 °F (-20 °C) en
140 °F (60 °C). Overschrijd onder geen enkele omstandigheid 140 °F (60 °C). Voor een optimale levensduur dient u het op te slaan
bij 25 °C (77 °F) met een resterende lading (SOC) van meer dan zeventig procent (70%). De zelfontladingssnelheid tijdens opslag
bedraagt minder dan vijf procent (5%) per maand. Het wordt niet aanbevolen om de accu langer dan 6 maanden op te slaan zonder
deze op te laden. Ventilatie. Het product geeft bij normaal gebruik geen gas af, dus zijn er geen specifieke ventilatievereisten. Het
is echter cruciaal om extreme temperaturen te minimaliseren of de luchtstroom naar het product te beperken. Er moet een minimum
van 0,50" (12,7 mm) ruimte rond het product worden aangehouden om een adequate luchtstroom mogelijk te maken. Verwijdering.



Het product moet worden gerecycled of gescheiden van het huishoudelijk afval worden verwijderd. Het deponeren van het product
in het huishoudelijk afval is onwettig volgens milieuwetten en -regelgeving op staatsniveau en federaal niveau. Breng het product
altijd naar uw lokale recyclingcentrum voor accu's. Retrofit. Lithium-ionaccu's wegen aanzienlijk minder dan loodzuuraccu's met
een vergelijkbare capaciteit. Sommige apparatuur is ontworpen om het gewicht van loodzuuraccu's te gebruiken om een bepaalde
gewichtsverdeling te bereiken. Het gebruik van het product als vervangingsaccu kan van invioed zijn op de gewichtsverdeling van
de apparatuur. Zorg dat u de gevolgen van het wijzigen van de gewichtsverdeling begrijpt en dat dit op een veilige manier gebeurt. U
aanvaardt alle verantwoordelijkheid en aansprakelijkheid voor schade, letsel of ongelukken die kunnen ontstaan door een verminderde
stabiliteit. Opladen. Het product is een 12-volt lithium-ionaccu. Gebruik geen oplader die gebruik maakt van een pulslading of een
desulfatiefunctie. Voor optimale prestaties raden wij aan om alleen de 12-volt lithiummodus te gebruiken op NOCO Genius opladers. Als
u een oplader van derden gebruikt, moet deze compatibel zijn met 12-volt lithium-ijzerfosfaat (LiFeP04) accu's met een laadspanning
van 14,6 volt en gecertificeerd volgens een of meer van de volgende normen: IEC60601, UL1236, RCM, PSE of CE (LVD, EMC). Wees
voorzichtig met het gebruik van laders van lage kwaliteit, aangezien deze een ernstig elektrisch risico kunnen vormen dat kan leiden tot
letsel aan personen en eigendommen, een verkorte levensduur en productstoringen. NOCO is niet verantwoordelijk voor de veiligheid
van de gebruiker bij het gebruik van accessoires of laders die niet door NOCO zijn goedgekeurd. Als de accu tijdens het opladen te warm
wordt, vervormt, opzwelt of rook of een geur afgeeft, stop dan onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met de klantenservice.
Verbindingen. Zorg ervoor dat alle verbindingen met het product veilig zijn. Gebruik een koppelstuk van 70-90 inch/pound om de
verbindingen goed vast te zetten. Losse verbindingen kunnen leiden tot verminderde prestaties en verhoogde hitte als gevolg van
de weerstand die het smelten van de behuizing of mogelijkerwijs een brand kan veroorzaken. Medische apparatuur. Het product
kan elektromagnetische velden uitzenden. Het product bevat magnetische componenten die mogelijk pacemakers, defibrillatoren of
andere medische apparatuur kunnen verstoren. Raadpleeg voor gebruik uw arts als u een medisch apparaat hebt. Als u vermoedt
dat het product storing veroorzaakt bij een medisch apparaat, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product en raadpleeg uw
arts. Schoonmaken. Ontkoppel het product en verplaats het voor de reiniging. Droog het product onmiddellijk af als het in contact
komt met vioeistof of een andere verontreiniging. Gebruik een zachte, pluisvrije (microvezel) doek. Gebruik geen hogedrukreiniger om
de accu schoon te maken. Explosieve omgevingen. Volg alle tekenen en instructies op. Gebruik het product niet in een potentieel
explosieve omgeving, met inbegrip van tankstations of gebieden die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeders
bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Gebruik het product niet op plaatsen waar het falen van het product kan leiden
tot letsel, overlijden of ernstige milieuschade. Storing radiofrequentie. Dit product voldoet aan de regelgeving voor het uitstralen van



radiofrequenties. Dergelijke uitstralingen van het product kunnen een negatief effect hebben op de werking van andere elektronische
apparatuur, waardoor deze mogelijkerwijs niet goed functioneert.

Zorg voorafgaand aan de installatie dat het product volledig is opgeladen. Controleer het product visueel op eventuele tekenen van
schade (bijv. scheuren of deuken). Zorg ervoor dat de accupolen vrij zijn van vuil, oxidatie of corrosie. Installeer het product in elke
horizontale of verticale richting, echter niet met de polen naar beneden gericht. Volg de onderstaande stappen voor het installatieproces:
1. Verwijder de originele accu volgens de richtlijnen van de fabrikant.

2. Vergelijk de hoogte van de originele accu met het product. Als de originele afmetingen van de accu groter zijn dan het product,
gebruik dan de bijgeleverde afstandhouders en het schuim om de hoogte zo goed mogelijk aan te passen aan de originele accu. Zie
onze montagegids voor meer informatie over het monteren van de accu.

3. Bevestig de accu stevig aan de acculade/-doos en zorg ervoor dat de accukabels beide accupolen bereiken.

4. Bevestig de positieve (+) accukabel met behulp van de bijgeleverde bevestigingsmaterialen aan de positieve (+) accupool en de
negatieve (-) accukabel aan de negatieve (-) accupool. Zorg ervoor dat de accukabels op de juiste polariteit worden aangesloten.

5. Maak de accu stevig vast met een koppelstuk van 70-90 inch/pound. Niet te strak aandraaien.



De volgende tabel toont de montage van de accu en de bijbehorende afstandhouders en schuim die nodig zijn om de juiste hoogte,

breedte en lengte voor retrofit-toepassingen te bereiken.
Model Accumontage Afstandhouders
BTZ5S Geen
BTX4L-BS Geen
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Geen
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Geen
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Geen



Probleemoplossing

Dynamisch AMS.

Het product maakt gebruik van een dynamisch accumanagementsysteem (AMS) dat de interne lithium-ioncellen controleert

en ontkoppelt als er een storing optreedt. Het AMS beschermt tegen foutcondities door overlading, overontlading, overstroom,
kortsluiting, over- en ondertemperatuur. Het AMS omvat ook het in evenwicht brengen van de cellen om de spanning tussen de
afzonderlijke cellen in evenwicht te houden en zo een optimale werking van de accu te garanderen. Het AMS herstelt foutcondities
automatisch zonder tussenkomst van de gebruiker.

Bij extreem koude temperaturen kan de accu in eerste instantie traag zijn in het leveren van stroom. Als dit gebeurt, probeer de
apparatuur dan opnieuw te starten. Herhaalde pogingen zullen de lithiumcellen automatisch verwarmen en hen in staat stellen om
voldoende stroom te leveren. Om de lithiumcellen te beschermen zal het AMS niet toestaan dat ze onder -10 °C (14,0 °F) worden
opgeladen. Zodra de temperatuur van de accu -10 °C (14,0 °F) of hoger bereikt, wordt het opladen toegestaan.

0m de lithiumcellen te beschermen, laat het AMS het opladen en ontladen niet toe wanneer de temperatuur van de accu 60 °C
(140 °F) bereikt. Deze situatie kan zich voordoen bij een hoge omgevingstemperatuur en herhaalde startpogingen die de accu zelf
opwarmen. Zodra de accu is afgekoeld, laat het AMS het opladen en ontladen toe.

Bescherming Herstelproces

Overladen Herstelt wanneer een externe lading wordt toegepast.
Overontladen Herstelt wanneer een oplader wordt toegepast.

Overstroom Herstelt wanneer een externe lading wordt verwijderd.
Kortsluiting Herstelt wanneer een externe lading wordt verwijderd.
Overtemperatuur Herstelt bij terugkeer naar het bereik van de werkingstemperatuur.

Ondertemperatuur Herstelt bij terugkeer naar het bereik van de werkingstemperatuur.



Opladen

Om het product op te laden, sluit u een passende lithium-ionlader aan op de positieve (+) en negatieve (-) accupolen. De aanbevolen
laadspanning is 14,6 volt. Het product maakt gebruik van geavanceerde lithium-iontechnologie die het mogelijk maakt de interne
lithium-ioncellen snel op te laden. Dit is een tabel met de oplaadtijden, gebaseerd op 100% ontladingsdiepte (DOD) en met behulp van

de aanbevolen NOCO Genius Smart Battery Chargers:

Oplaadtijden met behulp van opladers van NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2u 1u 24 min
NLP9 3u 15u 36 min -
NLP14 4u 2u 48 min 24 min
NLP20 7u 35U 14u 42 min

NLP30 8u 4u 16u 48 min



Technische kenmerken

BCI-formaat

Type

Chemie

Nominale spanning (V)
Ampére-uren
Watturen (Wh)
Startstroom

Continue stroom
Laadspanning (V)
Laadstroom (A)
Werkingstemperatuur
Oplaadtemperatuur
Opslagtemperatuur
Bescherming behuizing
Afmetingen: In (cm)

Gewicht Lbs (kg)

NLP5 NLP9

& 9

Lithium-ion

Lithium-ijzerfosfaat (LiFePO4)

12,8

2 &

25,6 384

250 400

20A 30A

146V

6 A (Max) 9 A (Max)

-20°C tot +60°C

-20°C tot +50°C

-20°C tot +60°C

IP66 waterdichtheid

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (Max)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (Max)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO vijf (5) jaar beperkte garantie.

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO
VIJF (5) JAAR BEPERKTE GARANTIE ("GARANTIE") ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U DE
GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET AKKOORD GAAT MET DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT
DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF PROVINCIE
VERSCHILLEN. NOCO SLUIT ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP
VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN UIT DE NIET-CONFORMITEIT VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS
TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW RECHTEN MOET U DE WETTEN VAN UW STAAT, LAND OF PROVINCIE
RAADPLEGEN.

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN IN DE PLAATS
VAN ALLE ANDERE GARANTIES, RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UTDRUKKELIJK
OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE WETTELIJKE EN IMPLICIETE GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN
VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR
ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO DE
DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE
VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE STATEN, LANDEN EN
PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE - OF VOORWAARDE -
WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking ("NOCO Product") tegen materiaal- en fabricagefouten bij
normaal gebruik in overeenstemming met de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode van VIJF (5) JAAR vanaf de datum van
de originele detailhandelaankoop of leveringsdatum door de eindgebruiker-koper (“Garantieperiode"). NOCO's gepubliceerde richtlijnen
omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze Garantie, technische specificaties en gebruikershandleidingen. IN SOMMIGE



STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE WETGEVING LANGERE GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn de
voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die worden geboden door wetten ter
bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE,
INCIDENTELE, GEVOLG- OF EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF
ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING,
OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE OF VERLIES.

Deze Garantie is niet overdraagbaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van
toepassing op: (a) op schade veroorzaakt door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe
oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie, wijzigingen, demontage of pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische
schade - zoals deuken of krassen - die geen invioed heeft op de functionaliteit van het product, (d) schade veroorzaakt door het gebruik van
het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, (€) defecten veroorzaakt door normale slijtage of anderszins te wijten aan de
normale veroudering van het Product, of (f) als een serienummer van het Product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijdens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het product dat getest is en voldoet aan onze functionele
eisen, repareren (b) het product vervangen door een vervangend product van hetzelfde model (of met uw toestemming een product dat
dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken hegft als het originele Product - bijv. een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw
of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele eisen, of () het product omruilen voor restitutie van de aankoopprijs. We
hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie te verwerken. Als u een claim wilt
indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Internet) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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FARE Brugervejledning og garanti
L/S 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE

PRODUKT. Hvis du ikke folger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i D k
ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION, BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller ans
ejendomsskade.

Elektrisk sted. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give sted, og fordrsage alvorlig skade.
Undgd at dykke i vand eller at blive vad

Eksplosion. Nunca provoque curto-circuito nos terminais da bateria. N&o use com um dispositivo
de carregamento incompativel. N&o tente dar a partida, carregar ou descarregar a bateria se estiver
danificada ou congelada. Nunca carregue ou descarregue o produto fora de suas temperaturas
operacionais. Nunca carregue ou descarregue a bateria em excesso. Nunca exceda as correntes
maximas de carga da bateria. Nunca incinere.

Brand. Produktet er en elektrisk lagerenhed, der kan udsende varme. Deek ikke produktet eller For flere oplysninger
placer genstande oven pé produktet. Hold produktet vk fra braendbare materialer. og support, bespg:

Djenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og fordrsage
flydende affald. | tilfeelde af kontakt med gjne eller hud, skyl det berarte omréde med rent vand og WWW.N0.CO/SuU pport
kontakt omgaende giftkontrollen.




Vigtige sikkerhedsadvarsler

Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet, som det er tiltaenkt. Du skal have en person i neerheden, nar du bruger
produktet, for det tilfaelde at der skulle ske en ulykke. Beer komplet gjenvaern og beskyttelsesdragt, nér du arbejder naer ved et batteri.
Vask altid haender efter betjening af batterier og relaterede materialer. Undgé at héndtere eller at baere nogen metaldele, nér du arbejder
med batterier, herunder vaerktgjer, ure eller smykker. Hvis metal tabes pa batteriet, kan det skabe gnister og lave kortslutning, der
kan medfare elektrisk std, ild og eksplosion, der kan medfare kvastelser, dadsfald eller tingsskade. Mindrearige. Hvis "Koberen"
pateenker at lade produktet blive brugt af en mindredrig, skal den voksne, som har kebt produktet, indvilge i at give detaljerede
instruktioner og advarsler til den mindreérige inden ibrugtagning. "Keberen" indvilger i at holde NOCO skadeslgs for enhver utilsigtet
brug eller misbrug foretaget af en mindredrig. Kveelningsrisiko. Tilbeher til produktet kan udgere en kvaelningsrisiko for bgrn. Bern skal
vaere under opsyn, nér de er i neerheden af produktet eller noget tilbehar. Produktet er ikke legetej. Betjening. Betjen produktet med
forsigtighed. Produktet kan blive beskadiget ved fysiske stad. Brug ikke et produkt med skader, herunder, men ikke begreenset til, revner
i huset/svgbet. Fugtighed og veeske kan beskadige produktet. Brug ikke produkter eller nogen elektriske komponenter i naerheden af
vaesker. Opbevar produktet i tarre omgivelser. Brug ikke produktet, hvis det er blevet vadt. Hvis produktet bliver vadt, mens det bruges,
skal du gjeblikkeligt holde op med at bruge produktet. Modifikationer. Forsag ikke at &endre, modificere eller reparere nogen dele af
produktet. Adskillelse af produktet kan forérsage kveestelser, dodsfald eller tingsskade. Hvis produktet bliver beskadiget, ikke fungerer
ordentligt eller kommer i kontakt med vaeske, sé& afbryd anvendelsen, og kontakt NOCO. Deaktiver aldrig det interne batteristyresystem
(battery management system - BMS) under nogen omstaendigheder. Enhver modifikation af produktet annullerer din garanti. Drift.
Driftstemperaturomrédet er -4 °F (-20 °C) til 140 °F (60 °C). Opladningstemperaturomradet er 14 °F (-10 °C) til 122 °F (50 °C).
Brug ikke produktet uden for de anbefalede temperaturomrader. Opbevaring. Det anbefalede opbevaringstemperaturomréde er -4
°F (-20 °C) til 140 °F (60 °C). Overskrid aldrig 140 °F (60 °C) under nogen omstaendigheder. For at opna leengst mulig produktlevetid
skal du opbevare produktet ved 77 °F (25 °C) og med en opladningstilstand (state-of-charge, SOC) hgjere end halvfjerds procent
(70 %). Selvafladningen under opbevaring er mindre end fem procent (5 %) pr. maned. Det anbefales ikke at opbevare batteriet i
mere end 6 maneder uden at oplade det undervejs. Ventilation. Produktet afgiver ikke gasarter under normal brug, sa der er ingen
specifikke krav om ventilation. Men det er umédelig vigtigt at minimere temperaturekstremer og at sikre ventilation omkring produktet.



Der bgr veere minimum 0,50" (12,7 mm) luft omkring produktet for at sikre tilstreekkelig ventilation. Bortskaffelse. Produktet skal
genanvendes eller bortskaffes serskilt fra husholdningsaffaldet. Bortskaffelse af produktet sammen med husholdningsaffaldet er
ulovlig i henhold til geeldende miljglove og -bestemmelser. Aflevér altid dit produkt pa din lokale genbrugsplads i afdelingen for brugte
batterier. Eftermontering. Litium-ion-batterier vejer betydeligt mindre end blysyrebatterier med tilsvarende kapacitet. Noget udstyr
er designet til at kunne baere vaegten af blysyrebatterier ved at fordele veegten. Brugen af produktet som et erstatningsbatteri kan
pavirke veegtfordelingen af udstyret. Veer opmeerksom pa konsekvenserne af eendret vaegtfordeling og serg for sikker vaegtfordeling.
Du pétager dig alt ansvar og al erstatningspligt vedrerende alle skader, kveestelser eller ulykker, der métte opsta som falge af forringet
stabilitet. Opladning. Produktet er et 12-volt litium-ion-batteri. Brug ikke en oplader, der anvender pulsopladning, eller som har en
desulfationsfunktion. For optimal ydelse anbefaler vi at bruge udelukkende 12-volt litium-tilstand pd NOCO-Genius-opladere. Hvis du
bruger en tredjepartsoplader, skal den vare kompatibel med 12-volt litium-jernfosfat-batterier (LiFePO4) med en ladestrom pa 14,6
volt og veere certificeret i henhold til en eller flere af falgende standarder: IEC60601, UL1236, RCM, PSE eller CE (LVD, EMC). Veer
forsigtig med at bruge opladere af lav kvalitet, fordi de kan udgere en alvorlig elektrisk risiko, der kan medfare kvaestelser og tingsskade
savel som forkorte produktets levetid og fa produktet til ikke at fungere. NOCO er ikke ansvarlig for brugerens sikkerhed, nér der bruges
tilbehar eller opladere, der ikke er godkendt af NOCO. Hvis batteriet under brug bliver ekstremt varmt, deformt, svulmer op eller udvikler
rag eller lugt, skal du gjeblikkeligt holde op med at bruge produktet og kontakte support. Tilslutninger. Sgrg for, at alle tilslutninger til
produktet er forsvarligt sikrede. Brug 70-90 inch-pounds i tilspeending for at sikre tilslutningerne forsvarligt. Lase tilslutninger kan pa
grund af modstand medfere forringet ydelse og foraget varmeudvikling, der kan medfare, at huset/svgbet smelter, og potentielt medfare
brandudvikling. Medicinsk udstyr. Produktet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter,
der kan interferere med pacemakere, defibrillatorer (hjertestartere) eller andet medicinsk udstyr. Kontakt din laege, hvis du har noget
medicinsk udstyr. Hvis du har mistanke om, at produktet interfererer med noget medicinsk udstyr, skal du gjeblikkeligt stoppe med
at bruge produktet og kontakte din leege. Rensning. Frakobl og flyt produktet inden rensning. Ter/after gjeblikket produktet, hvis det
kommer i kontakt med vaeske eller andet forurenende stof. Brug en blgd fnugfri klud (mikrofiber). Brug ikke en hajtryksspuler til at
rense batteriet. Eksplosive atmosfeerer. Overhold alle instruktioner, og overhold alt hvad der star pa enhver advarselsmerkat. Brug
ikke produktet i omrader med potentielt eksplosiv atmosfaere, herunder omrader med breendstoffer, kemikalier eller partikler sdsom
korn, stov eller metalpulver. Aktiviteter med store konsekvenser. Brug ikke produktet, hvor produktsvigt kan medfare kvaestelse,



dodsfald eller alvorlige miljgskader. Stralingsinterferens. Dette produkt overholder bestemmelser vedrgrende udsendelse af straling.
Sédan udsendelse fra produktet kan heemme funktionen af andet elektronisk udstyr og muligvis medfere, at sadant udstyr ikke fungerer.

Installation

Inden installation skal du sgrge for, at produktet er fuldt opladet. Efterse produktet for beskadigelser (f.eks. revner og buler). Serg for,
at batteriterminalerne er fri for snavs, oxidation eller korrosion. Installér produktet i enhver vandret eller lodret stilling, dog ikke med
terminalerne nedad. Folg installationstrinnene nedenfor:

1. Fjern det oprindelige batteri i henhold til producentens anvisninger.

2. Sammenlign hgjden pé det oprindelige batteri med produktets hejde. Hvis det oprindelige batteris hejde er starre end produktets,
skal du bruge de medleverede afstandsstykker og skumgummi til at justere hgjden til at passe sa taet pa som muligt til det oprindelige
batteris hejde. For yderligere oplysninger om tilpasning henvises til vores vejledning om batteritilpasning.

3. Fastger batteriet forsvarligt til batterisleeden/-boksen, og serg for, at batterikablerne kan na begge batteriterminaler.

4. Brug de medfglgende fastspandingsveerktger til at fastgare det positive (+) batterikabel til den positive (+) batteriterminal og det
negative (-) batterikabel til den negative (-) batteriterminal. Serg for, at batterikablerne er tilsluttet il den korrekte polaritet.

5. Fastger forsvarligt til batteriet med en tilspaending pa 70-90 inch-pounds. Tilspaend/stram ikke for meget.



Batteritilpasning

Felgende tabel viser batteritilpasningen og de tilhgrende afstandsstykker og skumgummi, der er ngdvendige for passende hejde, bredde

0g leengde til brug ved eftermontering.

Model

NLP5

NLP9

NLP14

NLP20

NLP30

Batteritilpasning
BTZ5S
BTX4L-BS
BTX5L-BS
BTX7L-BS
BTX7A-BS
BTX9-BS
BTX12-BS
BTX14-BS
BTX16-BS
B16A-AB
BTZ10S
BTX20L-BS
B50-N18L-A3
B16CL-B
BTX30L

Afstandsstykker
Ingen

Ingen

(1) 20mm

(1) 20mm, (1) 24mm
Ingen

(1) 12.5mm

(1) 12.5mm, (1) 25mm
(2) 25mm

(1) 17mm, (2) 25mm

(1) 12.5mm, (3) 25mm

Zla ==
@
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Fejlfinding

Dynamisk BMS

Produktet bruger et dynamisk batteristyresystem (Battery Management System - BMS), der overvager de interne litiumceller og
frakobler dem, hvis der opstar fejl. BMS beskytter mod fejltilstande sasom overopladning, underafladning, for hgj stramstyrke,
kortslutning samt for hej og for lav temperatur. BMS sgrger ogsa for at balancere cellerne for at holde spaendingsbalance mellem
de individuelle celler for at sikre optimal batteriydelse. Efter en fejltilstand retablerer BMS sig selv automatisk uden brugerens
medvirkende.

Ved meget lave temperaturer kan batteriet i opstarten vaere langsomt til at levere strem. Hvis dette opstér, sé forsgg at opstarte
udstyret pa ny. Gentagne forseg opvarmer litiumcellerne og far dem til at kunne levere nok strem. For at beskytte litiumcellerne tillader
BMS ikke opladning under -10 °C (14,0 °F). Nér batteritemperaturen nar -10 °C (14,0 °F) eller hgjere, vil opladningen blive tilladt.

For at beskytte litiumcellerne tillader BMS ikke opladning eller afladning, nar temperaturen nér 60 °C (140 °F). Denne situation kan

forekomme ved hgj omgivende temperatur og gentagne opstartsforsag, der opvarmer batteriet. Nér batteriet kaler af, tillader BMS
opladning og afladning.

Beskyttelse Retableringsproces

Overopladning Retablering, nar en ekstern belastning paferes.
Underafladning Retablering, nér en oplader tilsluttes.

Overstrom Retablering, nar en ekstern belastning fiernes.
Kortslutning Retablering, nar en ekstern belastning fiernes.
Overtemperatur Retablering, nar driftstemperaturomrédet nas pa ny.

Undertemperatur Retablering, nér driftstemperaturomradet nds pa ny.



Opladning

For at genoplade produktet skal der tilsluttes en kompatibel litium-ion-oplader til den positive (+) og den negative (-) batteriterminal.

Den anbefalede ladespaending er 14,6 volt. Produktet bruger avanceret litium-ion-teknologi, der giver hurtig opladning af de interne
litium-ion-celler. Dette er en tabel over opladningstiderne, baseret p& 100 % afladningsdybde (depth-of-discharge - DOD), nér der [DA
bruges anbefalede NOCO Genius Smart Battery-opladere:

Genopladningstider ved brug af NOCO GENIUS-opladere.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2t 1t 24 min.
NLP9 3t 15t 36 min.
NLP14 4t 2t 48 min. 24 min.
NLP20 7t 3,5t 14t 42 min,

NLP30 8t 41 16t 48 min.



BCl-storrelse

Type

Kemi

Nominel spanding (V)
Amperetimer

Watttimer (Wt)
Startstromstyrke
Vedvarende stromstyrke
Opladningsspznding (V)
Opladningsstromstyrke (A)
Driftstemperatur
Opladningstemperatur
Opbevaringstemperatur
Beskyttelse af hus/svab
Dimensioner: tommer (cm)

Veegt Ibs (kg)

NLP9
& 9
Litium-ion
Litium-jernfosfat (LiFeP04)
12,8
2 &
25,6 38,4
250 400
20A 30A
146V
6 A (Maks) 9 A (Maks.)
-20°Ctil 60 °C
-20 °Ctil 50 °C
-20°Cil 60 °C
Garanteret vandtat iht. IP66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (Maks,)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(Maks.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (Maks.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Fem (5) ars begreenset NOCO-garanti

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT V/ERE UNDELAGT VILKARERNE | NOCO FEM- (5)-ARIGE BEGRANSEDE
GARANTI (“GARANTI") SOM BESKREVET NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET F@R, DU HAR LAEST VILKARERNE | GARANTIEN. HVIS DU
IKKE ACCEPTERER VILKARERNE | GARANTIEN, SA BRUG IKKE PRODUKTET OG RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER
STAT, LAND ELLER PROVINS. UDOVER HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGRANSER ELLER OPHAVER NOCO IKKE ANDRE
RETTIGHEDER, DU KAN HAVE, HERUNDER DEM DER KAN OPSTA AF MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED EN SALGSKONTRAKT. DU
BOR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE RETTIGHEDER.

| DET OMFANG DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE
ANDRE GARANTIER, RETSMIDLER 0G BETINGELSER UANSET OM DE ER MUNDLIGE, SKRIFTLIGE, LOVPLIGTIGE, UDTRYKTE ELLER
UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG ANSVARET FOR ALLE LOVPLIGTIGE OG UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN
UDEN BEGRANSING, GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL OG GARANTIER MOD SKJULTE ELLER
LATENTE DEFEKTER | DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV. FOR SA VIDT AT SADANNE GARANTIER IKKE KAN AFVISES, BEGRANSER
NOCO LENGDEN 0G RETSMIDLERNE AF SADANNE GARANTIER TIL LZENGDEN AF DENNE UDTRYKTE GARANTI, OG EFTER NOCOS EGET
SKON, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER TILLADER
IKKE BEGRENSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI — ELLER VILKAR — KAN VARE, SA BEGRANSNINGEN
BESKREVET OVENFOR G/LDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

NOCO garanterer NOCO-brandede produkter indeholdt i den originale emballage (“NOCO- produkt”) mod defekter i materialer og arbejde,
nar de bruges i overensstemmelse med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode pa FEM (5) AR fra datoen for det oprindelige keb
eller leveringsdatoen il slutbrugerkaberen (“Garantiperiode”). NOCO's offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begraenset til, de
informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske specifikationer og brugervejledninger. | NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER
KAN NATIONAL LOVGIVNING KRAVE L/ENGERE GARANTIPERIODER. Som sédan er fordelene ved den begraensede garanti beregnet som et
supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivningen.




NOCO'S ANSVAR ER BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SARLIG, INDIREKTE,
DERAF FOLGENDE ELLER PONALT BEGRUNDET ERSTATNING SOM RESULTERER AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE
ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK TEORI, HEERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, TAB AF PROFIT, TABT INDTJENING, TABT
FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT INDIREKTE ELLER DRIFTSTAB ELLER ANDEN SKADE.

Denne garanti kan ikke overfares og daekker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti geelder ikke: (a) for skade
forrsaget af et uheld, fejlbrug, misbrug, brand, kontakt med veeske eller anden ekstern érsag, (b) for forkert héndtering, forkert installation,
modifikation, demontering eller forseg pé uautoriseret reparation, (c) for kosmetisk skade — sésom buler eller ridser — som ikke pavirker
funktionaliteten af produktet, (d) for skade forérsaget af drift af produktet uden for NOCO's offentliggjorte vejledninger, (e) for defekter
forérsaget af normal slitage eller pa anden méde pa grund af normatt slid af produktet, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiemet fra
eller skeemmet pé produktet.

Hvis du i garantiperioden fremseetter et krav, vil NOCO efter eget skan: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestaet vores
funktionelle krav, (b) udskifte produktet med et erstatningsprodukt i den samme model (eller med din tilladelse, et produkt, som har samme
eller i hgj grad har samme funktioner som det originale produkt — fx en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og
er blevet testet og har bestéet vores funktionelle krav, eller (c) ombytte produktet for en refusion af din kebspris. Vi kraever visse informationer,
herunder kgbsbevis, for at behandle kravene under begraenset garanti. Tag kontakt til NOCO-support for at fremsztte et krav under den
begreensede garanti:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCO

LITHIUM

/N FARE Bruksveiledning og garanti
LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER
@ PRODUKTET. Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan det forarsake N k
ELEKTRISK STOT, EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfere ALVORLIGE ors
PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D.

)
? Risiko for elektrisk stet. Produktet er et elektrisk apparat som kan fordrsake stet og alvorlige
skader. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Kortslut aldri batteripolene. Ikke bruk med en inkompatibel ladeenhet. Ikke prov &
starte, lade eller lade ut batteriet hvis det er skadet eller frossent. Du mé aldri lade eller lade ut
produktet utenfor driftstemperaturen. Batteriet ma aldri overlades eller overlades for mye. Overskrid
aldri batteriets maksimale ladestrgm. Brenn aldri.

eller legg gjenstander oppa produktet. Hold produktet borte fra brennbare materialer. For ytterligere informasjon
og hjelp, besok:

Risiko for syenskade. Produktet mé kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere
og felgelig fyre av skadelige partikler. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller gyner, méa
pavirkede omréader skylles med rent vann og det mé tas kontakt med et giftkontrollsenter. WWW.N0.CO/SuU pport

& Brannfare. Produktet er en elektrisk lagringsenhet som kan avgi varme. Ikke dekk til produktet




Viktige sikkerhetsadvarsler

Personlig forsiktighet. Bruk bare produktet som beregnet. Ha noen i naerheten mens du bruker dette produktet i tilfelle det oppstar
en ngdssituasjon. Bruk fullstendig @yevern og vernekleer mens du jobber i naerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter handtering
av batterier og relaterte materialer. Ikke bruk eller veer pékledd metallgjenstander nér du arbeider med batterier, inkludert verktay,
klokker eller smykker. Hvis metall slippes ned pa batteriet, kan det gnistre eller skape kortslutning som kan fore il elekirisk stot,
brann eller eksplosjon som kan fare til personskade, ded eller skade pa eiendom. Mindrearige. Hvis «kjgperen» av produktet har til
hensikt at det skal brukes av en mindreérig, samtykker den voksne kjgperen i & gi detaljerte instruksjoner og advarsler til mindredrige
for bruk. «Kjoperen» samtykker i a erstatte NOCO i tilfelle utilsiktet bruk eller misbruk av en mindredrig. Kvelningsfare. Tilbehr til
produktet kan fore til kvelningsfare for barn. Ikke la barn vaere uten tilsyn med produktet eller annet tilbeher. Produktet er ikke et leketay.
Handtering. Handter produktet med forsiktighet. Produktet kan bli skadet hvis det blir slétt. Ikke bruk et skadet produkt, inklusive, men
ikke begrenset til, sprekker i foringsraret. Fuktighet og vaeske kan skade produktet. Ikke héndter produkter eller elektriske komponenter
i neerheten av veeske. Oppbevar produktet pd torre steder. Ikke bruk produktet hvis det blir vétt. Hvis produktet allerede er i drift og
blir vatt, ma du slutte & bruke det umiddelbart. Modifikasjoner. Ikke prov & endre, modifisere eller reparere noen del av produktet.
Demontering av produktet kan forarsake personskade, dad eller skade pa eiendom. Hvis produktet blir skadet, ikke fungerer som det
skal, eller kommer i kontakt med veeske mé du avslutte bruken og kontakte NOCO. Under ingen omstendigheter kan du deaktivere
det interne batterihdndteringssystemet (BMS). Eventuelle endringer i produktet ugyldiggjer garantien. Drift. Driftstemperaturomradet
er —4 °F (=20 °C) til 140 °F (60 °C). Ladetemperaturomrédet er fra —10 °C til 50 °C. Ikke bruk utenfor anbefalte temperaturomrader.
Lagring. Det anbefalte temperaturomradet for lagring er —4 °F (=20 °C) til 140 °F (60 °C). Under ingen omstendigheter ma det
overstige 140 °F (60 °C). For optimal levetid lagres produktet ved 25 °C og en ladetilstand (SOC) hayere enn sytti prosent (70
%). Selvutladningsgraden for lagring er mindre enn fem prosent (5%) per méned. Det anbefales ikke & lagre batteriet i mer enn 6
méaneder uten & lade. Ventilasjon. Produktet slipper ikke ut gass ved regelmessig bruk, sa det er ingen spesifikke ventilasjonskrav.
Det er imidlertid avgjerende & minimere ekstreme temperaturer eller begrense Iuftstrammen til produktet. Det ber holdes minimum
12,50 mm plass rundt produktet for 4 tillate tilstrekkelig luftstrem. Avhending. Produktet mé resirkuleres eller kasseres separat fra
husholdningsavfall. Avhending av produktet i husholdningsavfall er ulovlig i henhold til statlige og federale miljglover og forskrifter.



Ta alltid med produktet til ditt lokale batteriresirkulasjonssenter. Ettermontering. Litium-ion-batterier veier vesentlig mindre enn
blysyrebatterier med sammenlignbar kapasitet. Det finnes utstyr som er designet for & bruke vekten av blysyrebatterier for & oppna
vektfordeling. Hvis du bruker produktet som et erstatningsbatteri, kan det pévirke vektfordelingen av utstyret. Forsté konsekvensene
av modifisert vektfordeling og sikre sikker vektfordeling. Du patar deg alt ansvar for skader, personskader eller ulykker som kan oppsta
pa grunn av forringet stabilitet. Lading. Produktet er et 12-volts litium-ion-batteri. lkke bruk en lader som bruker pulsladning eller
som har en desulfasjonsfunksjon. For optimal ytelse anbefaler vi a bare bruke 12-volts litiummodusen pa NOCO Genius-ladere. Hvis
du bruker en tredjeparts lader, mé den vare kompatibel med 12-volts litiumjernfosfat-batterier (LiFePO4) med en ladespenning pa
14,6 volt, og veere sertifisert under én eller flere av felgende standarder: IEC60601, UL1236, RCM, PSE eller CE (LVD, EMC). Ver
forsiktig med & bruke ladere av lav kvalitet da de kan utgjere en alvorlig elektrisk risiko som kan fre til person- og eiendomsskader,
samt forkorte levetiden til produktet og fare til funksjonsfeil pa produktet. NOCO er ikke ansvarlig for brukerens sikkerhet nar du bruker
tilbehar eller ladere som ikke er godkjent av NOCO. Hvis batteriet blir for varmt, deformeres, sveller opp eller avgir rayk eller lukt under
lading, ma du slutte & bruke det umiddelbart og kontakte kundestotte. Tilkoblinger. Forsikre deg om at alle tilkoblingene til produktet
er sikre. Bruk momenttiltrekking pa 70-90 tommer for & feste tilkoblingene ordentlig. Lose tilkoblinger kan forérsake redusert ytelse
o0g gkt varme pa grunn av motstand som kan fordrsake smelting av dekselet eller potensiell brann. Medisinsk utstyr. Produktet kan
avgi elektromagnetiske felt. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere, hjertestartere eller annet
medisinsk utstyr. Radfer deg med legen din far bruk hvis du har medisinsk utstyr. Hvis du mistenker at produktet forstyrrer et medisinsk
utstyr, ma du slutte & bruke produktet gyeblikkelig og konsultere legen din. Rengjering. Koble fra og fiern produktet for rengjering.
Tork produktet umiddelbart hvis det kommer i kontakt med vaeske eller forurensning. Bruk en myk, lofri klut (mikrofiberklut). Ikke bruk
en haytrykksvasker for & rengjere batteriet. Eksplosive atmosfeerer (ATEX). Falg alle tegn og instruksjoner. Ikke bruk produktet i et
omréade med en potensiell eksplosiv atmosfaere, inkludert drivstoffomréder eller omrader som inneholder kjemikalier eller partikler som
korn, stov eller metallpulver. Aktiviteter med hey risiko Ikke bruk produktet der svikt i produktet kan fere til personskade, dad eller
alvorlig miljoskade. Radiofrekvensinterferens. Dette produktet samsvarer med forskriftene om radiofrekvensutslipp. Slike utslipp fra
produktet kan ha negativ innvirkning pa driften av annet elektronisk utstyr, og muligens fare til funksjonsfeil.



Installasjon

Forsikre deg om at produktet er fulladet for du installerer det. Inspiser produktet visuelt for tegn pé skade (f.eks. sprekker, bulker).
Forsikre deg om at batteripolene er frie for smuss, oksidasjon eller korrosjon. Installer produktet i en horisontal eller vertikal retning, med
unntak av at terminalene vender nedover. Fglg trinnene nedenfor for installasjonsprosessen:

1. Fjern det originale batteriet i henhold til produsentens retningslinjer.

2. Sammenlign heyden pa det originale batteriet med produktet. Hvis de originale batteridimensjonene er starre enn produktet bruker
du de medfelgende avstandsstykkene og skummet for a justere hoyden slik at den tilpasses det originale batteriet sa naert som mulig.
Se batterimonteringsveiledningen vér for mer informasjon om montering.

3. Fest batteriet sikkert til batterinolderen/esken, og pass pa at batterikablene rekker frem til begge batteripolene.

4. Bruk den medfalgende festemaskinvaren og fest den positive (+) batterikabelen til den positive (+) batteripolen og den negative (-)
batterikabelen til den negative () batteripolen. Forsikre deg om at batterikablene kobles til riktig polaritet.

5. Fest batteriet godt ved & bruke en momenttiltrekking pa 70—-90 tommer. Ikke stram for hardt.



Batteristarrelser

Falgende tabell viser batteriets montering og tilsvarende avstandsstykker og skum som er ngdvendig for & oppné riktig hgyde, bredde
og lengde for ettermontering.

Modell Batteristorrelser Avstandsstykker
BTZ5S Ingen
BTX4L-BS Ingen

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Ingen

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Ingen
BTX20L-BS 1) 12mm, (1) 15mm

B16CL-B
NLP30 BTX30L Ingen

(
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
(



Feilsgking

Dynamisk BMS.

Produktet bruker et dynamisk batterihandteringssystem (BMS) som overvaker de interne litium-ion-cellene og kobler dem fra hvis

det oppstér en feil. BMS beskytter mot feil forarsaket av hoy belastning, overutladning, overstram, kortslutning, overtemperatur og
undertemperatur. BMS inkluderer ogsa cellebalansering for & opprettholde spenningshalansen mellom individuelle celler for & sikre
optimal batteriytelse. BMS gjenoppretter seg selv automatisk fra feilforhold uten brukerinngrep.

Ved ekstremt kalde temperaturer kan det hende batteriet er tregt med & gi stram innledningsvis. Hvis dette skjer, kan du prove & starte
utstyret igjen. Gjentatte forsok vil selvvarme litiumcellene og la dem gi tilstrekkelig kraft. For & beskytte litiumcellene tillater ikke BMS
lading under —10 °C. Nar batteritemperaturen nér —10 °C (14.0 °F) eller hayere, vil BMS tillate lading.

For & beskytte litiumcellene tillater ikke BMS lading eller utladning nar batteritemperaturen nar 60 °C. Denne situasjonen kan oppsta
ved hgy omgivelsestemperatur og gjentatte startforssk som selvvarmer batteriet. Nar batteriet er avkjolt tillater BMS lading og

utladning.

Beskyttelse
Overlading
Overutladning
Overspenning
Kortslutning

For hey temperatur
For lav temperatur

Gjenopprettingsprosess

Gjenopprettes nar det pafares en ekstern belastning.
Gjenopprettes nar det brukes en lader.

Gjenopprettes nér en ekstern belastning fiernes.
Gjenopprettes nar en ekstern belastning fiernes.
Gjenopprettes nar du gar tilbake til driftstemperaturomradet.
Gjenopprettes nar du gér tilbake til driftstemperaturomrédet.



For & lade produktet kobler du en kompatibel litium-ion-lader til de positive (+) og negative (—) batteripolene. Den anbefalte

ladespenningen er 14,6 volt. Produktet bruker avansert litium-ion-teknologi som gir mulighet for hurtiglading av de interne litium-ion-

cellene. Dette er en tabell over ladetidene, basert pa 100 % utladningsdybde (DOD) ved & bruke anbefalte NOCO Genius

Smart-batteriladere:

Ladetider ved bruk av NOCO GENIUS-ladere.

NLP5
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1
2 timer
3 timer
4 timer
7 timer
8 timer

GENIUS2
1 timer

1,5 timer
2 timer

3,5 timer
4 timer

GENIUS5
24 min.
36 min.
48 min.
1,4 timer
1,6 timer

GENIUS10

24 min.
42 min.
48 min.



BCl-storrelse

Type

Kjemi

Nominell spenning (V)
Amperetimer
Watt-timer (Wh)
Startstrom
Kontinuerlig stram
Ladespenning (V)
Ladestrgm (A)
Driftstemperatur
Ladetemperatur
Lagringstemperatur
Dekselbeskyttelse
Mal: Tommer (cm)

Vekti (kg)

Litium-ion

NLP9

Litiumjernfosfat (LiFeP04)

12,8

2

25,6

250

20A

146V

6 A (maks)
-20-60 °C
-20-50°C
-20-60 °C
Vanntett opptil IP66
3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)
1,5(0,69)

384
400
30A

9 A (maks)

3,66x5,87%3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,09)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (maks)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (maks)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO Fem (5) ars begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR FEM (5) ARS BEGRENSET
GARANTI («GARANTI») SOM BESKREVET UNDER. LES GARANTIENS VILKAR F@R DU BRUKER PRODUKTET. ER DU UENIG | GARANTIENS
VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, OG DU HAR KANSKJE OGSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER
STAT, LAND ELLER PROVINS. HAR DU ANDRE RETTIGHETER, OPPLEVER DU ALDRI AT NOCO UTELUKKER, BEGRENSER ELLER OPPHEVER
DISSE, UNNTATT HVIS DET ER TILLATT VED LOV, INKLUDERT DE SOM FORELIGGER I EN MER UFORMELL SALGSAVTALE. SJEKK LOVVERKET
| STATEN, LANDET ELLER PROVINSEN SOM GJELDER DEG FOR FULL INNSIKT | EGNE RETTIGHETER.

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE OG GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET
FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETTSMIDLER OG BETINGELSER, OM DE ER MUNTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UTTRYKTE ELLER
UNDERFORSTATFE NOCO FRASKRIVER SEG, | DEN GRAD DET ER TILLATT VED LOV, ALLE GARANTIER, FORSKRIFTSMESSIGE 0G
UNDERFORSTATTE. DET OMFATTER 0GSA, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER PA SALGSVERDI, GARANTIER PA AT ET PRODUKT EGNER
SEG FOR ET BESTEMT FORMAL G GARANTIER MOT SKJULTE ELLER UNDERLIGGENDE FEIL. | DEN GRAD EN ANSVARSFRASKRIVELSE
IKKE GJELDER FOR SLIKE GARANTIER, SKAL NOCO BEGRENSER VARIGHETEN AV SLIKE GARANTIER, 0G OGSA BETJENINGEN AV SLIKE
GARANTIER SA LENGE DENNE EKSPRESSGARANTIEN GJELDER, OG, HVIS NOCO SELV VIL, GJELDER DEN OGSA FOR REPARASJONEN
ELLER UTSKIFTNINGEN AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER, LAND OG PROVINSER ER DET IKKE LOV A SETTE
BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERMED ER DET GODT MULIG AT
BEGRENSNINGEN VI BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produker, levert i original emballasje (<NOCO-produket») mot skader pa materialer og
handverk nar de i en periode pa FEM (5) AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det opprinnelige
kjopet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»). NOCOs publiserte retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger
du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhandbgker. LOVWERKET | ENKELTE STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR




GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av begrenset garanti skal dermed gi deg ekstra rettigheter, men de erstatter ikke
forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TOL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE
0G TILFELDIGE, FOLGESKADER ELLER STRAFFEERSTATNING SOM FOLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN
JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE FORTJENESTER, TAPT OMSETNING, OKONOMISK TAP SOM FOLGE AV
PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfares og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Garantien gjelder ikke: (a) skade forarsaket
av uhell, misbruk, feiloruk, brann, kontakt med vaeske eller annen ekstern arsak, (b) feilhandtering, feil installasjon, modifikasjoner,
demontering eller forsgk pa uautorisert reparasjon, (c) ytre skade, blant annet bulker eller riper, som ikke pavirker produktets funksjonsevne,
(d) skade forarsaket av bruk som ikke falger NOCOs publiserte retningslinjer, (e) feil fordrsaket av normal slitasje eller p& grunn av normal
aldring av produktet eller (f) hvis et serienummer er fiernet eller uleselig pa produktet.

Leverer du inn et krav ndr garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjgnn: (a) Fikse produktet som er testet og har bestétt NOCO krav til
funksjonell drift, (b) erstatte produktet med et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det
originale produktet hvis du samtykker) som er nytt eller sa godt som nytt, og er testet og klarert for NOCOs funksjonelle krav eller () bytte
produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjgpte det for. Vi krever visse opplysninger, blant annet kjgpsbevis, for & behandle krav for
begrenset garanti. Vil du gjere krav p& begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pa:

(Nettside) nhttps://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017



NOCO

LITHIUM

/N VAARATILANTEET Kayttoohjeet ja takuu
@ LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOGA.
Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, =
RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai Suomalainen
OMAISUUSVAHINKOJA.

)
«? Séhkdiskun vaara. Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa séhkdiskun ja aiheuttaa vakavia
vammoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua

Réjéhdysvaara. Al koskaan oikosulje akun napoja. Al kayta yhteensopimattoman latauslaitteen
kanssa. Al4 yritd kéynnistad, ladata tai purkaa akkua, jos se on vahingoittunut tai jaatynyt. Ala
koskaan lataa tai pura tuotetta sen kayttolampétilan ulkopuolella. Ala koskaan lataa tai pura akkua
liikaa. Ald koskaan ylitd akun enimmaislatausvirtaa. Al koskaan polta.

aseta esineitd tuotteen padlle. Pidd tuote etédlld palavista materiaaleista.

Saat lisatietoja osoitteesta:

Silmadvamman vaara. Kyt4 silmien suojausta laitetta kdytettdessd. Akut voivat réjahtad ja
aiheuttaa lentdvid roskia. Huuhtele valitttméasti aineen kosketukseen joutuneet silmét tai iho
juoksevalla puhtaalla vedelld. WWW.nO.CO/SUppOI’t

& Tulipalovaara. Tuote on sahkdinen varastolaite, joka voi lihettad limpoa. Al peité tuotetta tai




arkeita turvallisuusvaroituksia

Henkilokohtaiset varotoimet. Kaytd tuotetta vain tarkoitetulla tavalla. Ota hatétilanteessa joku ldhelle avuksesi kéyttdessasi
téta tuotetta. Kayta téydellistd simasuojainta ja suojavaatetusta tyoskennellessasi lahellé akkua. Pese aina kadet akkujen ja niihin
littyvien materiaalien kasittelyn jalkeen. Ald késittele tai kaytd metalliesineitd, kuten tyokaluja, kelloja tai koruja, akkujen kanssa
tydskennellessasi. Jos metalliesine putoaa akun pédlle, se voi aiheuttaa kipinditd tai oikosulun, joka voi johtaa séhkdiskuun, tulipaloon,
tai r&jahdykseen, joka voi aiheuttaa loukkaantumisen, kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Alaikédiset. Jos "Ostajan" on tarkoitus
antaa tuote alaikdisen kdyttoon, ostava aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikdisille ennen kéyttoa.
"Ostaja" sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikéisen tahattoman kéyton tai vadrinkéyton. Tukehtumisvaara. Tuotteen lisélaittest
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran lapsille. Al jata lapsia ilman valvontaa tuotteen tai minkaan sen lisélaitteen kanssa. Tuote ei ole
lelu. Késittely. Késittele tuotetta varoen. Tuote voi vaurioitua, jos siihen kohdistuu isku. Ald kéytd vaurioitunutta tuotetta mukaan
lukien mutta rajoittumatta sen kotelon halkeamat. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa tuotetta. Ald késittele tuotteita tai mitadn
séhkokomponentteja ldhelld nesteité. Séilyté tuote kuivassa paikassa. Alé kéyté tuotetta, jos se on kastunut. Jos tuote on jo toiminnassa
ja kastuu, lopeta sen kéytto heti. Muutokset. Ald yritd muuttaa, muokata tai korjata mitéén tuotteen osaa. Tuotteen purkaminen voi
aiheuttaa vammoja, kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Jos tuote vaurioituu, siind on toimintahéiridité tai se joutuu kosketuksiin nesteiden
kanssa, lopeta kdytt ja ota yhteys NOCO:on. Ald koskaan mistédn syystd poista sisdistd akunhallintajrjestelméd (BMS). Tuotteeseen
tehdyt muutokset mitétoivét takuun. Kayttd. Laitteen kéyttolampotila-alue on -20 °C — 60 °C. Latauslampdtila-alue on -10 °C — 50
°C. Alé kéyt laitetta suositeltujen l&mpdtila-alueiden ulkopuolella. Varastointi. Suositeltava varastointilémpttila-alue on -20 °C — 60
°C. Ald koskaan ylitd 60 °C lampdtilaa. Parhaan kéytt6idn saavuttamiseksi séilyté laite 25 °C lampétilassa ja yli seitsemankymmenen
prosentin (70 %) varaustilassa (SOC). Purkautuminen séilytyksen aikana on alle viisi prosenttia (5 %) kuukaudessa. Akun sdilyttdminen
yli 6 kuukauden ajan sité lataamatta ei ole suositeltavaa. Tuuletus. Tuote ei vapauta kaasua normaalin kéytdn aikana, joten erityisia
iimanvaihtovaatimuksia ei ole. On kuitenkin tarpeen minimoida darilampdtilat tai olla rajoittamatta iimavirtausta tuotteen lahelld. Tuotteen
ympdrill tulisi olla vahint&dn 12,7 mm tilaa, jotta ilmavirtaus on riittdva. Havittdminen. Tuote on Kierratettava tai havitettava erillddn
talousjatteestd. Tuotteen havittdminen talousjétteissa on laitonta ja rikkoo valtion ympdristonsuojelulakeja. Vie tuote aina paikalliseen
akkujen kierrdtyskeskukseen. Jalkiasennus. Litium-ioniakut painavat huomattavasti vahemman kuin vastaavan kapasiteetin lyijyakut.



Jotkut laitteet on suunniteltu k&yttdmaan lyijlyakkujen painoa tietyn painonjakauman saavuttamiseksi. Tuotteen kdyttdminen vara-
akkuna voi vaikuttaa laitteen painonjakaumaan. Huomioi muuttuneen painonjakauman seuraukset ja varmista, ettd se on turvallinen.
Olet vastuussa kaikista vaurioista, vammoista tai onnettomuuksista, jotka voivat johtua heikentyneesté vakaudesta. Lataaminen. Tuote
on 12 V litium-ioniakku. Ald kéyt laturia, joka kéyttad pulssivarausta tai rikinpoistotoimintoa. Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi
suosittelemme vain 12 V litiumtilan k&yttéd NOCO Genius -latureissa. Jos kdytat kolmannen osapuolen laturia, sen on oltava yhteensopiva
12 V litumrautafosfaatti (LiFePO4) -akkujen kanssa, joiden latausjénnite on 14,6 V, ja sen on oltava yhden tai useamman seuraavien
standardien mukainen: IEC60601, UL1236, RCM, PSE tai CE (LVD, EMC). Ole varovainen kéyttdessési heikkolaatuisia latureita, koska
ne voivat aiheuttaa vakavan séhkoisen vaaran, joka voi johtaa henkild- ja omaisuusvahinkoihin sekd lyhentdd tuotteen kayttoikda ja
aiheuttaa sen toimintahdiri6itd. NOCO ei ole vastuussa kayttdjan turvallisuudesta kéytettéessa lisavarusteita tai latureita, joita NOCO ei
ole hyvéksynyt. Jos akku kuumenee likaa, muuttaa muotoaan, turpoaa tai siitd muodostuu savua tai hajua, lopeta kéytto vélittomésti
ja ota yhteyttd tukeen. Liitdnndt. Varmista, ettd kaikki tuotteen liitdnndt ovat kunnossa. Kaytd 70-90 Ib-ft -kiristysmomenttia
kiinnitta&ksesi litannat oikein. Loysét liitdnnét voivat heikentdd suorituskykyd ja lisatd kuumentumista suuremman vastuksen takia,
mikd voi aiheuttaa kotelon sulamisen tai mahdollisesti tulipalon. Ladkinnalliset laitteet. Tuote voi séteilld sdhkémagneettisia kenttid.
Tuote siséltdd magneettisia komponentteja, jotka voivat héiritéd syddmentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita 1dakinndllisid laitteita.
Ota yhteys laakdriisi ennen kdyttod, jos sinulla on naitd ladkinnéllisia laitteita. Jos epéilet, etté tuote héiritsee laékinnallisia laitteita,
lopeta tuotteen kéyttd heti ja ota yhteytta ldékériisi. Puhdistus. Irrota ja poista tuote ennen sen puhdistamista. Kuivaa tuote heti, jos se
joutunut kosketukseen nesteen tai muun epdpuhtauden kanssa. Kéytd pehmeéé, nukkaamatonta (mikrokuitua) liinaa. Ald kdyté akun
puhdistamiseen painepesuria. Réjéhtévét ilmaseokset. Noudata kaikkia merkintdjé ja ohjeita. Ald kéytd tuotetta réjdhdysvaarallisissa
ympéristdissa, mukaan lukien polttoaineiden késittelyalueet ja alueet, jotka siséltavat kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, polyd
tai metalljauheita. Vakavien seurausten aktiviteetit. Ald kéytd tuotetta, jos sen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen,
kuolemaan tai vakaviin ympéristévahinkoihin. Radiotaajuushairiot. Tama tuote on radiotaajuisia padstéja koskevien maardysten
mukainen. Tallaiset pdastt tuotteesta voivat vaikuttaa haitallisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan ja saattaa aiheuttaa
niiden toimintahdiriditd.



Varmista ennen tuotteen asentamista, ettd se on ladattu téyteen. Tarkasta silméméaardisesti, ettei tuotteessa ole vaurioiden merkkeja
(esim. halkeamia tai kolhuja). Varmista, ettd akun navoissa ei ole likaa, hapettumia tai korroosiota. Asenna tuote mihin tahansa asentoon
vaaka- tai pystysuoraan, paitsi liittimet alaspdin. Noudata seuraavia asennusprosessin vaiheita:

1. Poista alkuperdinen akku valmistajan ohjeiden mukaisesti.

2. Vertaa alkuperdisen akun korkeutta tuotteeseen. Jos alkuperdisen akun mitat ovat suuremmat kuin tuote, s&ddé korkeus
mahdollisimman tarkasti alkuperéisen akun mukaiseksi mukana toimitetuilla vélikappaleilla ja vaahtomuovilla. Lisétietoja asennuksesta
on akun asennusoppaassa.

3. Kiinnitd akku tiukasti akkualustalle/koteloon varmistaen, ettd akun kaapelit ylettyvat molempiin sen napoihin.

4. Kiinnitd positiivinen (+) akkukaapeli positiivisen (+) akun napaan ja negatiivinen (-) akkukaapeli negatiiviseen (-) akun napaan mukana
toimitetulla kiinnityslaitteella. Varmista, ettd akkukaapelit ovat oikein péin.

5. Kiinnité akku tiukasti 70-90 Ib-ft kiristysmomentilla. AlA ylikirista.



Seuraava taulukko kuvaa tiedot akun sovituksesta ja vastaavista vélikappaleista ja vaahtomuovista, jotka tarvitaan oikean korkeuden,
leveyden ja pituuden saavuttamiseen jélkiasennussovelluksissa.

Malli Akun sovitus Vilikappaleet
BTZ5S Eiole
BTX4L-BS Eiole

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Eiole

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Eiole
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm

NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Eiole



Dynaaminen BMS.

Tuotteessa kéytetddn dynaamista akunhallintajdrjestelmaa (BMS), joka valvoo sen sisdisid litiumionikennoja ja erottaa ne, jos imenee
vika. BMS suojaa ylilatauksen, ylikuormituksen, ylivirran, oikosulun, ylildmpétilan ja alildmpétilan aiheuttamilta vikatilanteilta. BMS
sisaltdd myos kennojen tasapainotuksen ylldpitaen jannitetasapainoa yksittdisten kennojen valilld akun optimaalisen toiminnan
varmistamiseksi. BMS toipuu automaattisesti vikatilanteista ilman kéyttéjén toimenpiteita.

Adrimmaisen kylmissé lampétiloissa akku voi aluksi olla hidas tuottamaan virtaa. Jos nin tapahtuu, yritd kéynnistaé laite uudelleen.
Toistetut yritykset kuumentavat litiumkennoja ja sallivat niiden tuottaa riittévasti virtaa. Litiumkennojen suojaamiseksi BMS ei salli
latausta alle -10 °C lampétilassa. Kun akun ldmpétila on -10 °C tai korkeampi, lataus on mahdollista.

Litiumkennojen suojaamiseksi BMS ei salli latausta tai purkamista, kun akun lampétila saavuttaa 60 °C. Tama tilanne voi tapahtua
korkeassa ympariston lémpdétilassa tai toistuvien kdynnistysyritysten tapauksessa, jotka kuumentavat akun. Kun akku on jddhtynyt,
BMS sallii lataamisen ja purkamisen.

Suojaus Palautusprosessi

Ylilataus Palautuu, kun ulkoinen kuorma kytketaan.
Ylipurkaus Palautuu, kun lataus kytketaén.

Ylivirta Palautuu, kun ulkoinen kuorma poistetaan.
Oikosulku Palautuu, kun ulkoinen kuorma poistetaan.
Ylilampétila Palautuu, kun palautuu kayttoldampdtila-alueelleen.

Alilampétila Palautuu, kun palautuu kdyttoldmpatila-alueelleen.



Lataaminen

Lataa tuote kytkemalla yhteensopiva litiumionilaturi positiiviseen (+) ja negatiiviseen (-) akun napaan. Suositeltava latausjannite on
14,6 V. Tuote kayttad edistynytta litiumionitekniikkaa, joka mahdollistaa nopean latauksen. Tdssa on taulukko latausajoista, jotka
perustuvat 100-prosenttiseen purkautumissyvyyteen (DOD) kéytettdessa suositeltuja NOCO Genius Smart -akkulatureita:

Latausajat NOCO GENIUS -latureilla.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2h 1h 24 min
NLP9 3h 15h 36 min -
NLP14 4h 2h 48 min 24 min
NLP20 7h 35h 14h 42 min

NLP30 8h 4h 16h 48 min



Tekniset tiedot

BCI-koko

Tyyppi

Kemia
Nimellisjannite (V)
Ampeeritunnit
Wattitunnit (Wh)
Aloitusvirta
Jatkuva virta
Latausjannite (V)
Latausvirta (A)
Kayttolampotila
Latauslampétila
Séilytyslampdotila
Kotelon suojaus
Mitat: tuumaa (cm)

Paino Ibs (kg)

NLP5 NLP9
& 9
Litium-ioni

Litiumionifosfaatti (LiFePO4)
12,8

2 &

25,6 384
250 400
20A 30A
146V

6 A (maks.) 9 A (maks.)
-20°C—+60°C
-20°C—+50°C
-20°C-+60°C

IP66-vesitiiviysluokitus

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO:n viiden (5) vuoden rajoitettu takuu.

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON VIDEN (5) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN (“TAKUU")
EHTOJA, JOTKA ON ESITETTY ALLA. ALA KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOJA,
ALA KAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT
OSAVALTIOSTA, MAASTA TAI MAAKUNNASTA RIIPPUEN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI' SULJE POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA
MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA TAI JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTESI, TUTUSTU OMAN OSAVALTIOS], MAAS! TAI MAAKUNTAS LAKEHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUOJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA
KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, OIKEUSSUOJAKEINQT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT, OLIVATPA NE SITTEN SUULLISIA, KIRJALLISIA,
LAKISAATEISIA, NIMENOMAISIA TAI IMPLISITTISIA. NOCO EI' ANNA MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISIITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU
IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA
JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA. SIKALI SIINA
LAAJUUDESSA KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA SANOUTUA IRTI TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON
JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA
KUVATTUJEN TUOTTEIDEN KORJAAMISEEN TAI VAHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA JA MAAKUNNISSA El SALLITA
RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISIITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI VALTTAMATTA
KOSKE SINUA.

NOCO ANTAA alkuperdisessé pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille ("NOCO-tuote") takuun materiaali- ja valmistusvirheiden
varalta, kun niitd kéytetddn normaalisti NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, viiden (5) vuoden ajaksi loppukéyttdjd-ostajan
alkuperdisesta jalleenmyyntikaupassa suoritetun tuotteen oston péivasta tai tuotteen toimituspéivésté (“takuuaika"). NOCOn julkaisemiin
ohjeisiin kuuluvat muun muassa tdmén takuun, teknisten eritelmien ja kéyttohjeiden siséltamét tiedot. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA,
MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI SAATTAA SAATAA PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Nain ollen rajoitetun takuun edut on



tarkoitettu téydentdmadn eik& korvaamaan kuluttajansuojalainsdddénndn antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA,
VALILLISISTA TAI ESIMERKILLISISTA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA
OIKEUSTEORIASTA OIKEUSPERIAATTEESTA, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA MENETETYT VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY
LIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Taté takuuta ei voi siirtdd, eikd se kata palautuksen Idhetyspakkauksen tai kuljetuksen kustannuksia. Tamé takuu: (a) ei koske vahinkoja, jotka
johtuvat onnettomuudesta, véadrinkdytdstd, tulipalosta, nesteesté tai muusta ulkoisesta syysté, (b) ei ole voimassa virheellisestd kasittelyn,
vééranlaisen asennuksen, muutoksien, purkamisen tai luvattoman korjausyrityksen tapauksissa, () ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten
kolhuja tai naarmuja, jotka eivat vaikuta tuotteen toimintaan, (d) ei koske vaurioita, jotka johtuvat tuotteen kdyttdmisestd NOCOn julkaistujen
ohjeiden ulkopuolisiin kdyttStarkoituksiin tai ohjeiden ulkopuolisella kéyttGtavalla, (e) ei koske vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista
kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sitd
on turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on ldpaissyt toiminnalliset
vaatimuksemme, (b) korvaa tuotteen samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan
samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin alkuperdinen tuote — esim. eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai
uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on Idpdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, tai (c) ottaa tuotteen ja palauttaa sen ostohinnan.
Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen, késitelldksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehdd rajoitetun takuun alaisen
reklamaation, ota yhteyttd NOCO-tukeen osoitteessa:

(Web) https://no.co/support (Yhdistynyt +44 20 4520 7738 (Australia) +61 2 4062 0068
(Sahkdposti) support@no.co kuningaskunta)
(USA/Kanada/Meksiko) -+1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (Japani) +8136893 3017



NOCO

LITHIUM

/N FARA Anvandarhandbok och garanti
LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION
@ INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undltenher att folja k
sikerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan vens a
leda till svér skada, dodsfall, eller egendomsskada.

)
«? Elstot. Produkten ifrdga ar en elektrisk apparat som kan orsaka elstét eller svar skada. Undvik att
doppa produkteni vatten eller att den blir blot.

Explosion. Kortslut aldrig batteripolerna. Anvand inte med en inkompatibel laddningsenhet. Forsck
inte starta, ladda eller ladda ur batteriet om det &r skadat eller fryst. Ladda eller ladda aldrig ut
produkten utanfor dess driftstemperatur. Batteriet far aldrig dverladdas eller Gverladdas. Overskrid
aldrig batteriets maximala laddningsstrommar. Férbrann aldrig.

placera féremal ovanpa produkten. Hall produkten borta frén brannbart material. Fér ytterligare information
och support, ga till:

Skada mot 6gon. Ha pa dig 6gonskydd nar du anvander produkten. Batterier kan explodera
och orsaka flygande spillror. Utifall kontaminering intréffar i 6gon eller pa huden ska du tvétta det
péverkade omrédet under rinnande rent vatten samt kontakta giftkontroll omedelbart. WWW.N0.CO/SuU pport

& Brand. Produkten &r en elektrisk lagringsenhet som kan avge vdrme. Téck inte Gver produkten eller




Viktiga sékerhetsvarningar

Forsiktighetsatgarder. Anvind endast produkten for avsedda andamal. Ha en till person i nérheten nér du anvander produkten i fall
att en nddsituation uppstér. Anvand skyddsglasdgon och skyddsutrustning ndr du arbetar i ndrheten av ett batteri. Tvatta alltid handerna
efter att du rort batterierna eller tillhdrande material. Hll inte i och bér inte p& metallforemal nér du arbetar med batterier. Detta inbegriper
verktyg, klockor eller smycken. Om ett metallforemal tappas pa batteriet kan det orsaka gnistor eller kortslutningar vilket kan leda till
elektriska stotar, eldsvada eller explosioner som i sin tur kan orsaka personskador, dodsfall eller skador pa egendom. Minderariga.
Om produktens "kdpare" avser att ge en minderérig person tillgang till att anvanda produkten, samtycker den vuxna kdparen till att ge
detaljerade instruktioner och att varna den minderariga personen innan produkten anvands. "Koparen" samtycker till att hélla NOCO
skadeslds for oavsiktlig eller felaktig anvandning av en minderarig. Kvavningsrisk. Produktens tillbehdr kan utgdra en kvavningsrisk for
barn. L&mna inte barn odvervakade i nérheten av produkten eller tillbehdr. Produkten &r inte en leksak. Hantering. Hantera produkten
varsamt. Produkten kan skadas av stotar. Anvand inte produkten om den skadas, inklusive, men inte begrénsat till, sprickor i produktens
hélje. Fukt och vétskor kan skada produkten. Anvénd inte produkten eller andra elektriska komponenter i ndrheten av vatskor. Forvara
produkten pa en torr plats. Anvand inte produkten om den blir bigt. Sluta omedelbart anvanda produkten om den blir bit vid anvandning.
Modifikationer. Forsck inte fordndra, modifiera eller reparera négon del av produkten. Demontering av produkten kan orsaka skador,
dodsfall eller skador pa egendom. Sluta anvanda produkten och kontakta NOCO om produkten skadas, inte fungerar eller kommer
i kontakt med en vatska. Inaktivera under inga omsténdigheter det interna batterihanteringssystemet (BMS). Alla modifikationer av
produkten upphaver dess garanti. Anvandning. Anvandningstemperaturintervallet ar -20 °C till 60 °C. Laddningstemperaturintervallet
&r -10 °C till 50 °C. Anvénd inte produkten utanfor de rekommenderade temperaturintervallen. Férvaring. Det rekommenderade
forvaringstemperaturintervallet & -20 °C till 60 °C. Lat aldrig temperaturen Gverstiga 60 °C. For optimal hallbarhet, forvara produkten
vid 25 °C med en laddningsstatus pa dver sjuttio procent (70 %). Sjélvurladdningshastigheten vid forvaring &r under fem procent (5 %)
per manad. Det &r inte rekommenderat att forvara batteriet Idngre &n 6 manader utan att ladda det. Ventilation. Produkten avger inga
gaser vid normal anvandning, sa det finns inga specifika ventilationskrav. Det &r déremot viktigt att minimera extrema temperaturer och
undvika att begransa luftflgdet till produkten. Ett utrymme pa minst 0,50" (12,7 mm) runt produkten bar finnas for tillrackligt luftfléde.
Kassering. Produkten maste atervinnas eller kasseras separat fran hushalisavfall. Det ar forbjudet enligt lag att kassera produkten



tilsammans med hushallsavfall. Ta alltid med produkten till din lokala batteritervinningscentral. Eftermontering. Litiumjonbatterier
vager avsevdrt mindre &n blybatterier med jamforbar kapacitet. Viss utrustning r utformad for att anvanda vikten av blybatterier for att
astadkomma viktfordelning. Anvéndning av produkten som ersattningsbatteri kan péverka utrustningens viktfordelning. Var medveten
om vilka konsekvenser den fordndrade viktfordelningen har och forsékra séker viktfordelning. Du ansvarar sjélv for alla eventuella
skador eller olyckor som sker pa grund av forsémrad stabilitet. Laddning. Produkten &r ett 12-volts litiumjonbatteri. Anvand inte en
laddare som anvander pulsladdning eller en avsulfateringsfunktion. Fér bésta prestanda rekommenderar vi enbart 12-volts litium-ldget
pa NOCO Genius-laddare. Om du anvénder en tredje-parts laddare maste den vara kompatibel med 12-volts litiumjérnfosfatbatterier
(LiFeP0O4) med en laddningsspanning pa 14,6 volt samt vara certifierad for en eller flera av foljande standarder: IEC60601, UL1236,
RCM, PSE eller CE (LVD, EMC). Var forsiktig nér du anvander laddare av 1&g kvalitet, eftersom de kan utgora en allvarlig elekirisk risk
och kan orsaka personskador eller skada pa egendom. Dessutom kan de forsamra produktens livsidngd och orsaka att produkten inte
fungerar korrekt. NOCO ansvarar inte for anvéndarens sékerhet nér tillbehdr eller laddare som inte godkénts av NOCO anvénds. Sluta
omedelbart anvanda produkten och kontakta kundtjdnsten om batteriet vid laddning blir mycket varmt, andrar form, svéller upp eller
avger rok eller lukt. Anslutningar. Sékerstall att alla anslutningar till produkten &r sékra. Anvand ett vridmoment pa 7,9-10,2 Nm fér
att fasta anslutningarna ordentligt. Losa anslutningar kan orsaka forsamrad prestanda och hGgre temperaturer pa grund av resistans,
vilket kan leda till sméltning av hdljet eller potentiellt en eldsvada. Medicinsk utrustning. Produkten kan avge elektromagnetiska félt.
Produkten innehaller magnetiska komponenter som kan stéra pacemakers, defibrillatorer och annan medicinsk utrustning. Radfraga
din lakare innan du anvénder produkten om du anvénder dig av medicinsk utrustning. Sluta omedelbart anvdnda produkten och
kontakta din lakare om du missténker att produkten stor din medicinska utrustning. Rengdring. Koppla bort och aviégsna produkten
innan rengéring. Torka omedelbart produkten om den kommer i kontakt med vatska eller nagon fororening. Anvand en mjuk luddfri
(mikrofiber) trasa. Rengor inte batteriet med en hogtryckstvétt. Explosiva atmosfarer. Folj alla skyltar och instruktioner. Anvand
inte produkten i omraden med sérskilt explosiva atmosfarer, inklusive omréaden for branslepafylining eller omraden som innehéller
kemikalier eller partiklar som spannmal, damm eller metallpulver. Aktiviteter med allvarliga konsekvenser. Anvénd inte produkten
i situationer dar skador, dodsfall eller allvarliga miljéskador kan uppsta om produkten inte fungerar korrekt. Radiofrekvensstorning.
Produkten foljer alla regleringar gallande radiofrekvensutstraining. Sadana utstrélningar fran produkten kan péverka annan elektronisk
utrustning negativt och majligen orsaka att utrustningen inte fungerar korrekt.



Installation

Kontrollera att produkten &r fulladdad innan du installerar den. Kontrollera visuellt att produkten inte &r skadad (t.ex. sprickor eller
bucklor). Sékerstdll att batterianslutningarna &r smuts-, oxiderings- och korrosionsfria. Installera produkten horisontalt eller vertikalt,
men med anslutningarna nedatriktade. Folj nedanstéende steg vid installationsprocessen:

1. Avldgsna det ursprungliga batteriet i enlighet med tillverkarens riktlinjer.

2. Jamfor det ursprungliga batteriets héjd med produktens hojd. Om det ursprungliga batteriet &r storre an produkten, anvand de
medfdljande brickorna och skummet for att matcha det ursprungliga batteriets storlek sa nara som mjligt. Las var batteriinpassningsguide
for mer information om batteriinpassning.

3. Fést batteriet ordentligt i batterifacket. Kontrollera att batterikablarna nér bada batterianslutningarna.

4. Anvand den medftljande fastséttningsutrustningen for att fésta den positiva (+) batterikabeln till den positiva (+) batterianslutningen
och den negative (-) batterikabeln till den negativa (-) batterianslutningen. Kontrollera att batterikablarna dr anslutna till rétt polaritet.

5. Fast batteriet ordentligt med ett vridmoment pa 7,9-10,2 Nm. Dra inte &t for hart.



Batteriinpassning

Foljande tabell visar batteriinpassningarna och motsvarande brickor och skum som behdvs for att uppna rétt héjd, bredd och langd
for eftermonteringsandamal.

Modell Batteriinpassning Brickor
BTZ5S Inga
BTX4L-BS Inga
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Inga
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Inga
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Inga



Felsdkning

Dynamiskt BMS.

Produkten anvander ett dynamiskt batterihanteringssystem (BMS) som évervakar de interna litiumjoncellerna och kopplar bort dem
om problem uppstar. BMS skyddar mot fel som uppstar pa grund av 6verladdning, Gverurladdning, Gverspanning, kortslutning, for hog
temperatur och for lag temperatur. BMS innefattar aven cellbalansering for att bibehélla spanningsbalans mellan individuella celler for
att sékerstélla optimal batteriprestanda. BMS éterstaller sig automatiskt fran feltilistand utan att anvandaren behdver gora ndgot.

Vid extremt kalla temperaturer kan det ta langre tid for batteriet att tillhandah&lla strém till en bérjan. Forsok starta om utrustningen
om detta hénder. Upprepade forsok varmer upp litiumcellerna och tilléter dem att ge tillréckligt med strom. For att skydda
litiumcellerna tilldter BMS inte laddning i forhallanden under -10 °C. Nér batteriets temperatur uppnar -10 °C eller hogre tilléts
laddning igen.

For att skydda litiumcellerna tillater BMS inte laddning eller urladdning nér batteritemperaturen uppnar 60 °C. Denna situation kan
uppsté vid hdg omgivningstemperatur och upprepade startforsok, vilket sjalvupphettar batteriet. Nér batteriet svalnat tillater BMS
laddning och urladdning igen.

Skydd Aterhamtningsprocess

(Overladdning Aterhamtas nér en extern laddning tilldmpas.

Gverurladdning Aterhamtas nér en laddare anvands.

(Gverspanning Aterhamtas nér en extern laddning avidgsnas.

Kortslutning Aterhamtas nér en extern laddning avidgsnas.

For hog temperatur AMerhémtas nar anvandningstemperaturen ligger inom intervallet

For 1ag temperatur Aerhémtas nar anvandningstemperaturen ligger inom intervallet



Laddning

For att ladda produkten, anslut en kompatibel litiumjonladdare till de positiva (+) och negativa (+) batteriansiutningarna. Den
rekommenderade laddningsspanningen &r 14,6 volt. Produkten anvander avancerad litiumjonteknologi som tilléter snabbladdning
av de interna litiumjoncellerna. Nedan foljer en tabell dver laddningstiderna, baserat p& 100 % urladdningsdjup (DOD) med de
rekommenderade NOCO Genius smarta batteriladdarna:

Laddningstider med NOCO GENIUS-laddare.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2tm 1tim 24 min
NLP9 3tm 1,5tm 36 min -
NLP14 41im 2tim 48 min 24 min
NLP20 7tm 3,5tim 1,4tm 42 min

NLP30 8tim 4tim 1,6 tim 48 min



Tekniska specifikationer

BCl-storlek

Typ

Kemi

Nominell spanning (V)
Amp-timmar
Watt-timmar (Wh)
Startstrom
Kontinuerlig strém
Laddningsspénning (V)
Laddningsstrom (A)
Anvéndningstemperatur
Laddningstemperatur
Forvaringstemperatur
Holjskydd
Dimensioner: tum (cm)

Vikt pund (kg)

NLP5 NLP9
& 9
Litium - jon

Litiumjérnfosfat (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 384
250 400
20A 30A
146V

6 A (Max) 9 A (Max)

-20°CHill +60°C
-20°C il +50°C
-20°C till +60°C
IP66 vattentéthetsklassificering

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (Max)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (Max)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (Max)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO fem (5) ars begransad garanti.

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNER DU ATT VARA BUNDEN AV NOCOS VILLKOR FOR FEM (5) ARS
BEGRANSADE GARANTI ("GARANTI") ENLIGT NEDAN. ANVAND INTE PRODUKTEN FORRAN DU LAST GARANTIVILLKOREN. OM DU INTE
ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN, ANVAND INTE PRODUKTEN OCH

RETURNERA DEN.

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA JURIDISKA R/—\TTIGHETER 0OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN STAT,
LAND ELLER PROVINS. ANNAT AN DET SOM TILLATS AV LAG, EXKLUDERAR NOCO INTE, BEGRANSAR ELLER SUSPENDERAR ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN UPPSTA FRAN ETT FORSALININGSAVTALS AWIKANDE. FOR EN FULLSTANDIG
FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BOR DU KONSULTERA LAGEN | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS.

I DEN UTSTRACKNING DET TILLATS ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGAR EXKLUSIVA OCH ERSATTER
ALLA ANDRA GARANTIER, OAVSETT MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADIGA, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH
VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG ALLA LAGSTADGADE OCH UNDERFORSTADD/—\ GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRANSNING,
GARANTIER OM SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL SAMT GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA
DEFEKT | DEN UTSTRACKNING SOM TILLATS ENLIGT LAG. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS,
BEGRANSAR NOCO VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR SADANA GARANTIER TILL VARAKTIGHETEN FOR DENNA UTTRYCKTA
GARANTI OCH, EFTER NOCO:S VAL, REPARATION ELLER BYTE AV PRODUKTER. VISSA STATER, LANDER OCH PROVINSER TILLATER INTE
BEGRANSNINGAR AV HUR LANGE UNDERFORSTADDA GARANTIER ELLER VILLKOR KAN GALLA, SA DEN BEGRANSNING SOM BESKRIVS
OVAN KANSKE INTE GALLER DIG.

NOCO garamerar de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalfdrpackningen ("NOCO-produkten”) &r fira fran defekter i material

och utfrande nér de anvinds normalt i enlighet med NOCO:s publicerade riktlinjer under en period av FEM (5) AR fran datumet for

det ursprungliga detaljhandelskdpet eller leveransdatum av slutanvandarens inkdpare ("Garantiperiod”). NOCO:s publicerade riktlinjer
inkluderar men begrénsas inte till informationen i denna garanti, tekniska specifikationer och anvandarmanualer. | VISSA STATER, LANDER




ELLER PROVINSER KAN NATIONELL LAG TILLHANDAHALLA MER FORLANGDA GARANTIPERIODER. Som s&dan &r avsikten med den
begrénsade garantin avsedd att komplettera, och inte ersétta de réttigheter som foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD,
OAVSIKTLIG, FOLJDSKADA ELLER EXEMPLARISK SKADA SOM RESULTAT AV NAGOT BROTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOR ELLER
ENLIGT NAGON ANNAN JURIDISK TEORI, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRANSAT TILL, FORLORAD VINST, FORLORAD OMSATTNING,
FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON INDIREKT ELLER FOLJAKTIG FORLUST ELLER
SKADA PA NAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverforas och tcker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti géller inte: (a) skador orsakade
av olycka, missbruk, felaktig anvandning, brand, vatskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation,
modifieringar, demontering eller férsok till ofillaten reparation, (c) kosmetika skador - sdsom bucklor eller repor - som inte paverkar
produktens funktionalitet, (d) p& skador orsakade av anvandning av produkten utanfor NOCO:s publicerade riktlinjer, (€) defekter orsakade
av normalt slitage eller p& annat sétt pa grund av normalt &ldrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits bort eller
forstorts frén produkten.

Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: () reparera produkten som har testats och klarat vara
funktionskrav, (b) ersétta produkten med en ersattningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma
eller vdsentligen liknande egenskaper som den ursprungliga produkten, t.ex. en annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller
som ny, och har testats och Klarat vara funktionskrav, eller (c) ersétta produkten med aterbetaining av inkGpspriset. For ett ansprak kravs
viss information, inklusive inkGpsbevis, for att ta anspraket pa begréansad garanti i behandling. For att géra ansprak under den begransade
garantin, vanligen kontakta NOCO Support pa:

(webb) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +81368933017



NOCO
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THIUM

KINAYNOX 08nyoc Xpiotn & Eyyonon

AIABAXTE KAl KATANOHZETE OAEZ TIZ TAHPO®OPIEZ AZPANEIAZ MPIN
XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION. Mn cuppopdwan Pe autég TG 08nyieg yia tnv
aocpalela prropei va odnyioet oe HAEKTPOMAHZIA, EKPH=H, MYPKATIA, n onoia
evbéxetal va odnyfoet o Z0BAPO TPAYMATIZMO, OGANATO, ij YAIKEZ ZHMIEE.

HAextpomAngia. To mpoiov eival pia NAEKTPIKI OUOKELr amod Tnv oroia pmopel va ipokAnBel
nAektpomAngia kat va ipokaAéael copapd Tpavpatiopd. Mnv o epparrticete og vepo f eMTpéPete
va Bpayel.

"EKpnEN. MoTé pnv BpayuKVKAWVETE TOUC AKPOGEKTEC TNG pmatapiac. Mnv T0 XpnoIHOTOLE(TE jie
aoOppatn cuakeur) HopTIaNG. Mnv ETXELPHOETE Va EEKIVIOETE, VA GOPTIOETE ) va amodopTioeTe
TNV pnatapia oe mepintwaon BAANG r katayuéne. Moté pnv dopridete 1 ekpoptiCete To TPOiOV
EKTOC TWV Beppokpactwv Aettoupyiac tou. Moté pnv uepdoptilete 1 unepdoptiCete Ty pmatapia.
Moté pnv umepPaivete Ta péylota pevpata opTIong Tne Pmatapiac. Moté pnv anotedpuwvete.

Mupkaytd. To TPoidv eivat pia NAEKTPIKI GUOKELT AOBRKEVGNC TIOU ITIOPEL VAl EKTIETIEL
BeppotnTa. Mnv KAAOTTETE TO TIPOIOV KAl PNV TOTOBETEITE AVTIKEIPEVT TIAVW ATTO TO TIPOIOV.
Kpatrate 1o mpoiov pakptd and e0dAEKTA UAIKA.

Tpavpatiopdg patiwv. Gopdarte yuahid mpootaciag Katd tn Aettoupyia Tou mpoiovtoc. Ot
prmatapiec PMopouv va ekpayouv Kat va TPOKAAEouY TNV extivagn Bpavopdtwy. ZTnv nepintwon
NG HOALVONG Twv opBaApwy i Tou Géppatog, TAOVeTe KaAd TV Anyeioa meploxi e TPEXOUHEVO
KaBapd vepo Kal EMKOVWVAOTE [IE TO KEVIPO QVTIHETWITILONG SNANTNPLACEWV.AUETWC.

EAANVIKG

Ta neplaootepec
TAnpodopiec Kat vtooTAPIEN
EMOKEDOEiTE:

WWW.no.co/support




Inpavtikeg Mpogidomouoeic Aopaleiac

Npoowmki MpodoAagn. Xpnaiorowrate autd To Tipoiov Vo yia TNV evEeLKVUOHEVN XPran TOV. L& TEPITTWAN EKTAKTNG QVAYKNG, Va EXETE
Kkamoto Ao atopo dimAa oag Katd tn SLApKela TNG XPRang autou Tou TpoidvTog. Na dopate TAPN TPOGTATEUTIKG EEOTIALOHO Yia TA PATIA KAt
TPOGTATEUTIKO POUXIOLO OTav epyaleate Kovta oe pmatapiec. Na AEveTe TIAVTOTE Ta ¥EPLA 0aC PETA AT TOV XEIPIOUO TWV UTATAPLWY KAl TwV
OXeTIKWY UAIK@Y. Mnv xelpileate kat un dopdte omoadnmote AAAa peTaAAka avTikeipeva 6tav epyaleate e matapiec, cupmepthapfavopévwy
Twv e€Ac: epyadeiwy, poloylwv 1 koounuatwy. EGv méaet pétallo mavw oty pmatapia, pmopel va pokAnBolv omverpec 1 va pokAnBet
BpaxukukAwpa, KATL TIOU UTTOPEL va €Xel WG amoTéAeapa NAEKTPOOOK, GwTia, €kpnén Kat va mpokAnBei Tpavpatiopoc, Bavatog 1 dBopd
neplovoiac. AviAtkot. EGv autd To Tipoiov ayopdaTnke e aKoTO TN Xprion amd avriAio aro tov "Ayopaati”, 0 eviAIKOC ayopaoTric cupdwvel
Va TIaPEXEL AETITOPEPEIC 06NYieg Kat TIPOEIBOTIOINCEIC OE omolovonToTe avijAiko Tipwv ard tn ¥prian. O "Ayopaotrc” cupdwvel va KaAlpet
0 NOCO évavti omolaoSimote pn evdelkvuopevne 1 AavBaopévne xpriane amd avidiko. Kivéuveg Mviypoo. Ta ategovdp yia To Tpoiov
EVOEXETAL VA EVEXOLY KivEUVO TIVIypoU yia Taidid. Mnv agrivete ta il xwpic emiBAedn pe To Tpoiov fj oTiolodAmoTe amod Ta ateaovdp. Autd
T0 TIPOIOV Sev elval mayvidl. Xelptopog. Na xelpieate o Tpoiov pe mpoaoyr. Mmopei va pokAnBolv BAABEC 0To TPOioV eav auTd XTuTtnBei.
Mnv xpnatpomoleite 10 TPOiGY eQv auTo €xel uToaTel GBopec, oupmepthappavopévwy, petath aAlwy, anadtuatwy oto TiepiBAnua. H vypacia
Kal Ta uypa pmopel va ipokaréaouvy PAAPEC aTo Tpoiov. Mnv xelpieate Ta mpoidvta 1 omolovénmote A0 NAEKTPIKG ECOTAIOHO KovTd gE
omolodnmote Lypd. AoBnkelaTe To TIPoidv ae Enpd eptBarov. Mnv xpnatpomoleite To poidv edv autod Bpayel. Edv to mpoiov Ppioketaron oe
Aettoupyia kat Bpayei, Slakoyte apéawe ™ Aettoupyia Tou. Tpomomotnaets. Mny emiyelprioete omoladimote ahAayr, TPOTOTO{NaN ) eTOKEL
0€ OTIOLOSATIOTE LEPOC TOU TPOIOVTOC. H amoauvappoAdynan Tou TpoiovTog UMopel va TIpoKAAEDEL Tpavpatiopo, Bavato f LAIKEC {nutéc. Eav
T0 TIPOidY uToaTel PAARN, PBopPEC, eav Gev Aettoupyel owatd i eav €pBel ae eTagn e OTIOLOSNTIOTE LYPO, SIAKOYTE TN XPraN Kal ETIKOWWVHOTE
pe t NOCO. Mnv amevepyomoljoeTte TOTE T0 0WTEPIKO aloTnua Slayeiplone pmatapiac (BMS) yia omolovérimote Adyo. Omoadrnote
TpoTomoinan aTo TPoiov Ba akupwael TV eyyonar oac. Aetroupyia. H epog Beppokpaaiac Aettoupyiac eivat armo -4°F (-20°C) éwe 140°F
(60°C). To ebpoc Beppokpaaiac dopTiong eivat amd 14°F (-10°C) £we 122°F (50°C). Mnv T0 XpnolUomoLE(Te EKTOC TOU E0POUC TWV GUVIOTWHEVWY
Beppokpactwv. AmtoBnkevan. To ouviaTwLEVO 0POC Beppokpaoiac yia anobrkeuan eivat and -4°F (-20°C) €we 140°F (60°C). Na unv extiBeta
oe Beppokpaciec avw twv 140°F (60°C) yia omolovsimote Adyo. Ma tn péylotn Sldpketa (wiic, anodnkevate To atoug 77°F (25°C) kal oe
Kkat@otaon ¢optiong (SOC) peyahutepn amo efdopnvia toig ekatod (70%). O Pabuoc adpavoi amodopTiong oe KATAGTACN AmoBnKeuang
elval IKpOTEPOC Ao TévTe ToI¢ ekatod (5%) ava prva. Aev ovviotdtat va dlatnpeite anoBnkeuvpévn Ty pratapia xwpic va t goptilete
yia d1datnua peyahutepo tTwv 6 pnvwv. E€aepiopoc. To mpoidv dev ameleubepwvel aépla Katd Tn SIAPKeLR TNG KAVOVIKMG TOU Aeltoupyiag,
€TOPEVWC OEV UTIAPXOLY GUYKEKPILEVEC amaltiaelc e€aeplapol. Qatoao, eival e6aIPETIKA GNUAVTIKG va amodelyeTe TIC akpaieg Beppokpacies i
va TieplopiCete Tov e¢agplapd Tou TpoidvTog. Mpémet va dlatnpeite xwpo TovAdytatov 0.50" (12.7 mm) yipw armo To TPOIGY yia va EMITPETETAL O



enapknc e€aeptopoc. Amoppudn. To Tipoiov PEEL va ATOPPITTTETAL 0TNY avVaKUKAWaN 1 va amoppinTeTal EeXwpIoTA amod Ta OIKIAKG anopAnTa.
H amopptpn Tou mpoidvtoc pali e Ta olkiakd anopAnta eivat mapavopn pie Baon Toug mepiBarAovTIKOUC VOLIOUE Kat KavovIopoUg TN TOAITEITC
Kal Tn¢ opoaovdiac. Na amnoppimTeTe o mPoiov AVTOTE GTO TOTIKO 0aC KEVTPO aVaKOKAWaANG prtatapiwv. Metaokeui. Ot pmatapieg 10vIwy
Aibiou Cuyiouv onpavTikd Alyotepo amo Tic pratapiec HOADBOOU - 0EE0C avTiaTolyng xwpntiketnTac. Oplopéva pnxaviparta eivat oxedlaopéva
Je TPOTO TOL XPNaloTolel T0 BAPOC Twv pmataplwv PoALBGOL - 0§€og yia va emitevyBel atabpiopévn katavopn Touv Bapouc. H xprion tou
TPOIOVTOG 0av LTOKATAGTATO PTATapiac Pmopel va emnpedaet TNy Katavopr Tou Bapoug Tou efomAlopol. Katavorate TIC GUVETIELEC TG
TpOTION0{NGNG TN Katavoprc Tou Papoug Kat e€acdahiote 0Tt éxete aohahr katavopry Bapouc. OEpete 6AN TV €uBUVN yia omoleadnToTe
TUYOV (npiec, TPAUPATIONOUG 1 aTuXrHata mou propei va cupBolv Adyw Kakrc ataBepotntac. ®épTion. To poiov Slabétel pmatapia viwy
AiBiov 12 BoAt. Mnv xpnalyoToleite OPTIOTEC TIOL SlaBETOLV Aettoupyia MAAUIKAC popTiong 1 amoBeiwonc. Ma T BéATIoTn duvath anddoan,
0a¢ ouVIaTOOLE Va XpnalyoToleite Povo tn Aettoupyia AiBiov 12 BoAt Twv doptiotwv NOCO Genius. Edv xpnalpormoleite ¢popTiat Ao
KATaoKeLaoTn, Ba mpémel autoc va eival auppatoc pe pmatapiec Owapopikod 216npov - Aibiov (LiFeP04) 12 oAt pe taon ¢optione 14,6
BoAt Kat Ba Tpémel va eival THOTOMoINPEVOC HE Eva 1) TieploaoTepa amo Ta mapakdtw mpétuma: IEC60601, UL1236, RCM, PSE 1y CE (LVD,
EMC). Na eioTe TpogeKTIKoi Kata Tn Xprion GopTIoTMY XaUNANC ToloTnTac, Kabwe evoéyeTal va evéxouv aopapd Kivouvo nNAeKTPOaOK, 0 OToiog
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL TPAUUATIONO ATOMOU ) UAIKES {NUIEC, KABWC Kat va IKPOVEL To ¥pdvo {wig Tou TIpoiovToc Kal va mpokaAéael BAARN aTo
mpoidv. H NOCO Sev eubivetar yia Tnv aohalela Tou xpriatn, 6Tav avtoc Xpnolpomolel ateaoudp 1 GopTIOTEC TIO GeV elval EYKEKPILEVOL aTO
n NOCO. Katd tn diapkela e ¢poptiong, eav n umatapia Bepuavei umepPoAikd, eav mapapgopowdei, eav Exet GOVOKWOEL 1) EKAVEL Kamvo i
HUPWBIEC, SlaKOYTE AECWC TN AELTOUPYIa KAl ETUKOWVWYRAATE He Ty eEuttnpeTnon ieAatwy. Zuvdéaerc. E€aopatiote 0Tt ONeC 0L LVOETELC 0TO
TIPOIOV eivat aopahiopéved. Xpnatporowrate potr peyeéboug 70-90 AiBpwv ava ivioa yia va aadarioeTe TIc auvHEaeLS EMAPKWG. Tuxov XaAapég
0UVOETELC UTTOPEL vV TIPOKAAEDOLY pelwpévn amodoan kat avgnpévn Beppokpaaia, Adyw avtiotaong, n omoia pmopei va Awagl To TiepiBAnua n
V0 TIPOKAAEDEL EVEEXOPEVWE DWTLA. laTPikEG ZUGKEVEG. To TPOIOV IToPEi va eKTIEUPEL NAEKTPOAyVNTIKA TTEdIa. To TPOIGY MEPLEXEL HayvNTIKA
uépn, Ta otoia pmopet va Snptoupyricovy apepBoAéc oe PNUATOSETEC, AMIVIOWTEC I AANEC LATPIKES GUOKEVEC. LULBOVAEUTELTE TOV YIATPO 0aC
TIPV TN XPrion €4V €XETE OMOLASHTOTE LATPIKN GUOKELN. EQv uToTTeVeaTe OTLTO TPOTOV Snptoupyel TapeUBONEC O€ LATPIKES GUOKEVEC, SLaKOTE
QpEOWG TN Xprion Tou TipoiovToc Kat cuPBOUAEUTELTE ToV yIaTPo 0ag. KaBapiopdg. AmocuvoeaTe Kal apaipéaTe To Tipoidv Tiply To kaBapioeTe,
OTEYVWOTE AUETWE TO TIPOTIOV eAv €pBeL ae emadr Lie LYPO 1} omoLOSATIOTE AAAO LOAVGHATIKG TIAPAyovTa. XpnotoTolaTe éva amald Koppdtt
VOACATOC TIOV va PNV agrvet xvoudia (Uikpoiveg). Mnv xpnatoTioleite TAVOTIKO pnxavnua yia va kabapioete Ty pratapia. EKPREES
Atpdodarpec. Tnprote OAeC TIC evSEIfelC Kal TIC 08nyiec. Mnv XpnotpOTOLELTE TO TPOIOV 0€ OMOIASHTIOTE TIEPLOXT TIOU UTTOPEL Val EXEL TUOAVWE
EKPNEIIEC ATPOODAIPEC, CUPTEPINALBAVOPEVWY TIEPIOXWY AVEPOSIACHOU KAUOIPWY 1} TIEPIOXWV LiE XNHIKG 1} cwpatidla, omwe attnpd, okévn
pétarAa oe popdr okovne. Apastneotnteg YPnAoo Piokou. Mnv ypnoIpOTIOLETE TO TTPOIOV O€ TIEPITTWOEIC OTOU TUXOV SUCAETOUpYa
TOU TPOIOVTOC PTIOpEL Ve TIPOKAAEDEL TpaupaTIopo, BAvato i copapr poAuvan tou mepiBalovioc. MapepPoAéc Padosuyvotitwy. Auto



TO TIPOIOV TTANPOI TIC TTPOBIAYPADES TWV KAVOVIGHWY TTOU GIETIOLY TIC EKTIOPTIES PASIOOUXVOTATWY. TETOIEC EKTIOPTIES AT TO TIPOIOV UTOPEL va
€TNPEACOLY APVNTIKA TN AetToupyia aAAoL NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGNIOD, TIPOKAAWVTAC, EVOEXOHEVWE, SUOAEITOUPYIEC OE QUTOV.

Mpotod svkuwcmoara T0 TIPOIOV, mlﬁaﬁmwcts Ot elvat TARpwe nbopnousvo E¢etdote omtika o mpoiov yia oroladnmote Tuydv onuadla :Deopac
(Tx., payiopata, ﬁueou)\wuaru EmBsBulchE ot ol quoésKIsc e pmatapiag Sev éxouv UKovn oEuéwon 1} daBpwon. Evkuwcmors 0 TPOi6V 0e
orotadrmote opl(ovnu 1} kABeTn BEaN, EKTOC ATIO QUTH, OTNV OTO{a 0L AKPOSEKTEC Eival TTPAPMEVOL TIPOC Ta KATW. AKOAOUBNOTE Ta TIapakaTtw Bripata yia
0 Sladikaaia eykatdotaonc:

1. Adaipéate Ty apxIKi pmatapia, akoAouBwvTac Tic 0dnyiec Tov KATAOKELAaTH.

2. Juykpivete To 0Yog TNG apxkic pmatapiac pe To mpoidv. Edv ol dlactacelc TG apxikic pmatapiac eival peyaAiTepes and autég Tov mpoiovroc,
XPNOLOTOIOTE TOUC AMOTTATEC Kat Tov adpd Tov TiepthapBavovTal aTn cuokeuaaia yia va mpoaappooeTe o Oog, ET0LWOTE UTO va TalPLAlel Je T LPoC
NG apxIki¢ pmatapiag 6o to Suvatdv TeplacoTepo. fa meploadTePeS TANPOGOPIEC OXETIKA He TV TOTOBETNON, GUMBOVAEUTEITE TOV 06NYO TOTOBETNONG
unatapiac pac.

3. Yepedate pe aodaea Ty pmatapia o1o diako/kouti e pmatapiac, eaogarifoviac 0Tt To PKOC Twv kaAwdiw TG UMaTapiac eMapKel Kat yia 1ue
6U0 AKPOBEKTEC TNC PTtatapiac.

4. Xpnoworolwvtac Ta epyaleia mpoadeans mov mepiappavovial, cuvdéaTe To BETIKG (+) kaAwdlo pmatapiac otov BeTikd (+) moAo TG pmatapiag
Kal T0 apvnTiko (-) kaAwdto pmatapiag (-) atov apvntikd (-) moo tne pmatapiac. E¢aopatiote oT1 Ta KaAwdla TNG pmatapiac eivar cuvdedepéva e T
0WOTH TOAKOTNTA.

5. YTepewaTe pe aohalela Ty pratapia xpnatpomowvtac porr 70-90 Aipwv ava ivioa. Mnv tn ogi€ete umepBOAIKa.



Tono0¢tnon Mnatapiag

0 mapakatw Tivakag mapéxel Ta aTolxeia TOMoBETNANG TNG pmatapiac Kal Toug avtioTolkoug amooTates Kal Tov appo mov xpeldletal yia va meTixeTe 10
KataAAnAo 0ipoc, TTAATOG Kal Prjkog yia TN HETAOKEUT.

Movtédo TortoBétnon Mnatapiag Amnootareg

BTZ5S Kavéva
BTX4L-BS Kavéva

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Kavéva

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Kavéva
BTX20L-BS 1) 12mm, (1) 15mm

(
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Kavéva



Avt

Avvapiko BMS.

To Tpoidv ypnatpomolel éva duvapiko Luatnpa Alaxeiptone Mmatapiac (BMS), to omoio mapakolouBei ta eawtepika atolxeia 1oviwy Abiov kat ta
anoouvdéet ev mapouolaaTe kamolo apaipa. To BMS mpoatatevel and uneppoption, urepBoAlkr anodoption, unepBoAikr Eviaon peuparoc,
BpayukOkAwpa, urepBEppavan Kat xapnAég Beppokpactec. Emiong, 1o BMS mepilapBavet Aettoupyia e€10oppomnang Twv Tolxeiwy, Je akomo va Slatnpet
Loopportia avapeoa ata Eexwplota atolxeia yia va e€aopalioteli n BEATioTn anddoan TN pnatapiac. To BMS anotpénel avtopata tuydv apaApata xwpic
TNV napépBaacn tov xprotn.

Ye eCapeTika xapnA€c Beppokpaciec, n pmatapia Propel, apxika, va mapéxet loxy pe apyo puBpo. Eav mapovolaotel kATt TETOL0, SOKIPAOTE va
enavekkvioeTe Tov e¢omAiopd. Ot enavahapBavopeves pooTiadelec Ba Beppavouy amo pove Toug Ta atolyeia Aiiou Kat 6a Toug emTPEPEL va Iapéyouv
enapki Lox0. Ma v mpootacia twv otolxeiwv Abiou, To BMS Sev emitpénel tn ¢poption oe Beppokpaaieg katw amo -10°C (14.0°F). Mo n Beppokpacia
e pmatapiag ¢taoet toug -10°C (14.0°F) 1 kat tapandvw, Ba emutpénetat n Goption.

Ta v Tipoatacia Twv aToleiwy AiBiov, 10 BMS Sev emtpémnel Tn ¢poptian f Ty anodoption tav n Beppokpasia tne pratapiac ¢tacet toug 60°C
(140°F). AuTr n) KataoTaon Pmopei va tapovalactel ae uYnAéc Beppokpaciee TepiBAAAOVTOC Kal emavaapBavopeves mpoomaeles eKKivnang, oL omoiee
Beppaivouv amd Poveg Toug Ty pratapia. MOAIC n pratapia Kpuwael, To BMS Ba emTpémel Ty OpTION Kat Ty anopopTian.

wrion NMpoPAnpatwv

Mpoctacia Awdikacia Enavagpopac

Yrnepgpoption Enavépyetal 4tav ouvoebel eEwteplkd dpoprio.

YneppoAki Artopoption Enavépyetal 4tav ouvoebel poptioTnc.

YnepfoAwi) ‘Evtaon Peopatog Enavépyetal e Tnv amoauvoean Tou e§wteptkol popTiou.
BpayukOkAwpa Emavépyetal ge TV amoauveean Tou e§wTeptkol popTiou.
YnepBéppavon EmavépyeTal otav emaTpéel aTo AEIToUpyIKO e0poc Bepuokpaaiag.

XapnAi Oeppokpacia Enavépyetat dtav ematpéPel aTo Aettoupyikd evpoc Beppokpaaiac.



la va emavagoptioete 1o TPOIOV, GLVHENTE Evav GUPRATO GOPTIOTH UIATAPLWY LOVTWY ABiov aTov BETIKG (+) Kat Tov apvnTiko (-) oA e pnatapiac. H
OLVIOTWEVN TaaN pebpatog yia T doption eivat 14,6 BoAt. To Tipoidv xpnatpomolel e€eAtypévn texvoloyia 1vTwy AiBiou, N oToia eMTPETEL TN Ypryopn
OOPTION TWV ECWTEPIKWY OTOIYEIWY 10VTWV AIBiov. ZTOV TIapakatw Tivaka avaypagpovtal ot xpovol poptiang, oe Babud anodoptione (DOD) 100%,
XPNOOTOLHVTAC TOUE auVIoTWHEVOUE EEutvoug Doptiatéc Mmatapiac NOCO Genius:

Xpovot Enavagoptiong Me Xpion ®optiotwv NOGO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 Wpeg 1 wpa 24 \emtad -
NLP9 3 wpeg 1,5 Wpeg 36 Aemta -
NLP14 4 wpeg 2 WPEC 48 \emta 24 \emtd
NLP20 7 WpEC 3,5 Wpee 1,4 Wpeg 42 \emta

NLP30 8 Wpec 4 (peg 1,6 Wpeg 48 hemta



MéyeBog BCI

Tomog

Xnpuki Zootacn
Ovopactiki Taen (V)
Apnepwpia

Batwpeg (Wh)

Peopa Ekkivnong

Zuvexég Peopa

Taon ®optiong (V)

Peopa ®aopriong (A)
Oeppokpacia Aettovpyiag
Oeppokpacia Péptiong
Beppokpacia Amobikevong
Mpootacia NeppAiparog
Awotacelc: vioeg (cm)

Bapog o¢ Aippec (kg)

lovtwv AiBiou
Dwapopiko Xi6rpou - Aibiou (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 38,4
250 400

20A 30A
14,6V

6A (Mey.) 9A (Mey.)

ano -20°C éwg +60°C

amnd -20°C éwe +50°C

amd -20°C éwg +60°C

Miotomoinan adlappoyomoinanc IP66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Mey.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Mey.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Mey.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Eyyonon NOCO lna Névre (5) ‘En.

THMANTIKO: ME TH XPHZH TOY MPOIONTOZ, TYMOQNEITE NA AESMEYGEITE AMIO TOYZ OPOYX THE MENTE (5) ETON MEPIOPISMENH. ETYHZHE
THZ NOCO («EITYHYH»), OO OPIZONTAI TAPAKATQ. MH XPHEZIMOMOIEITE TO [IPOION MEXPI NA AIABASETE TOYZ OPOYX THE. ETYHZHY. EAN
AEN SYMOQNEITE ME TOYX OPOYX THE. ETYHEHS, MH XPHEIMOMOIEITE TO MPOION KAl EMIZTPEWTE TO.

H MAPOYZA EITYHZH JAL MAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIQMATA KAI MMOPEI NA EXETE AV\A AIKAIQMATA MOY AIAGEPOYN ANAAOTA ME TON
NOMO, TH XQPA 'H THN MEPIOXH. EKTOX. ATO O2A EMITPEMNEI H NOMOGEXIA, HNOCO AEN E=AIPEI, MEPIOPIZEI'H ANAXTEAAEI AAVAA AIKAIOMATA
M0Y MrOPEI NA EXETE, ZYMMEPINAMBANOMENQN EKEINON M10Y MMOPEI NA MPOKYMTOYN AMO TH MH TYMMOPOQZH MIAY YYMBAZHE
TMOAHZHE. TTA MIA TIAHPH KATANOHZH TON AIKAIQMATON A%, ©A TMPETEI NA 2YMBOYAEYOEITE TH NOMOOEZIA THZ MOAITEIAZ, THX XQPAY H
THX MEPIOXHZ 2AY.

YTON BAGMO MOY EMITPENETAI ANO TH NOMOBEXIA, H MAPOYZA EMTYHIH KAI TA AIOPOQTIKA METPA M0Y OPIZONTAI EINAI ATIOKAEIZTIKA
KAI ZTH BEZH OAQN TON AMON ETTYHZEQN, TON AIOPBQTIKON METPQN KAI TON ZYNOHKQN, MPOGOPIKQN, PATTON, NOMIKON, PHTON ‘H
ZIOMHPON. H NOCO AMOMOIEITAI OAEX TIx: MPOBAETOMENEX ATI0 TO NOMO KAI ZIONHPEY. EMTYHXEIY, YYMIEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA
ETTYHZEQN EMIMOPEYZIMOTHTAY. KAl KATAAMHAQTHTAZ A ENAN 2YTKEKPIMENO ZKOMO KAI EMTYHZEIX A KPYOA EAATTOMATA, XTON BAGMO
T10Y EMITPEMETAI AMO TH NOMOBEZIA. EDOZON AEN EINAI AYNATH H ATIOMOIHZH AYTQN TON EMTYHZEQN, H NOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI
TA AIOPOQTIKA METPAAYTON TON EITYHXEQN YTH AIAPKEIA THX [TAPOYXAY PHTHX. EMTYHZHY. KAI, KATA THN EMIAOTH THX NOCO, THN EMIZKEYH
'H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTON MOY TMEPITPAGONTAI MAPAKATC. OPIEMENOI NOMOI, XQPEX. KAI MEPIOXEX. AEN EMITPEMOYN MEPIOPIZMOYZ
TA TH AIAPKEIA MIAY. XIQMHPHY. EMTYHZHY 'H YYNOHKHE, EMOMENQX O NEPIOPIXMOX MOY MEPITPAGETAI MTAPATTANQ MOPEI NA MHN [ZXYEI
A EZAL.

H NOCO Tapéyet eyyonan yia Ta Mpoiévra pe v emwvupia NOCO Trou mepiéxovtar atnv apxik} auokevaaia («Mpoidv NOCO») yia uNIKG eaTTwpiaTa Kat
KATAOKEUAOTIKA EACTTWHATA GTAV XPNOILOTIOI00VTaL KAVOVIKG a0pidwva pe TIC dnpoateupéveg odnyieg e NOCO yia pia mepiodo MENTE (5) ETON amo
TNV Nepopnvia Te apyki¢ Mavikie ayopds r TV nuepopnvia mapadoanc and Tov ayopaotr| TeAko-xpnatn («Mepiodog Eyyunang»). Ot dnooteupiéveg
06nyiec tng NOCO mepapBavouy evOeIKTIKG TIC TANPOMOPIEC TIOL TEPIEXOVTAL aTNV TIapolaa Eyyinan, TIC TeRVIKES mpodiaypades Kal Ta eyyelpidia Xprong.
YE OPIZMENQYZ NOMOY2, XQPEX H MEPIOXEZ, H EONIKH NOMOBEZIA MIMOPEI NA MAPEXE! MEPIZX0TEPO EKTETAMENEX MEPIOAQYZ EIMTYHZHE.
(¢ e TolToL, Ta 0dEAN TG Meploptapévne Eyyinang Tpoopiloval yia va GULTIANPWVOLY Kat Gyl Va QvTKABIoTOOV Ta SIKAUWLCTA TToU TIApEYOVTaL aTo TIC
vopioBeaieq Tepl POOTadiag Twv KATAVAWTWY.

H EYOYNH THZ NOCO MEPIOPIZETAI STHN ANTIKATAZTAZH ‘H EMIZKEYH. H NOCO AEN GA OEPEI EYBYNH A TYXON EIAKKEL, TYXAIES,




EMAKOAOYBE "H MAPAAEIMMATIKEX. ANOZHMIQZEIE M10Y MPOKYMTOYN ATIO OMOIAAHMOTE MAPABIAZH ETTYHEHE ‘H ZYNOHKHE, 'H TYMOQNA
ME OTOIAAHTNOTE AAAH NOMIKH ©EQPIA, TYMIEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA AIAOYTONTON KEPAQN, ATIOAEZOENTON EXOAQN, ANIOAEIAY
EMXEIPHZHE, YAKQN ZHMION, ZOMATIKHX BAABHZ 'H OMOIAZAHNOTE AMHY EMMEXHE H ENAKOAQYGHE AMOAEIAY 'H ZHMIAL.

H mtapotoa Eyyonan &ev eivar petapiaotun ka dev kahoTel Ta petagopikd £6oda kat Ta é¢oda ouakevaaiag ematpodrc. H apodoa Eyyonan dev oyvet:
(@) yia Ga T TIPOKANBNKE Ao aTiyNLa, KAKOETayeiplan, akataMnAn xprion, wtid, emadn pe uypa f aMn efwteptk artia, (B) yia Kako Xeipiapo,
QKATGMNAN eyKATATTAGT, TPOTOTIONCELC, ATIOCUVAPHOAGYNON f) ATOTEIA LN EE0UCIOB0TNLIEVNG ETIIOKEUNC, (V) SlakoapnTikr (nuid, omwe BaBoukwpiata i
YpaTaouviée, n oroia dev emnpedlel T Aetroupyia Tou Mpoidvtog, (6) yia {nuta mou TpokArBnke ard tn Aerroupyia Tou Mpoidvtog eKToc Twv SNPOTIEUPEVWY
odnywv e NOCO, (€) yia eAattwpata mou mpokAiBnkav aré tn duciohoyikii peopd rj He aMov TpoTo Adyw duaiohoyikic yripavang Tou Mpoidvrog f (ot)
€QV OTI0I000NTIOTE GEIPIAKOC APIBLIOC €xel adaipeBei 1 aMotwdei ato Mpaiov.

Edv, otn dicpkela g Mepiddou Eyyonang, umopaMete pita agiwan, n NOCO Ba exteéael Ta €€, kata tnv ehoyr Tg: (0) ertokeur Tou Mpoidvtog o
£xel GOKIIOOTE Kal TiepAsel ETITUXWC TIC ASTOUPYIKES amarTiigelC ag, (B) avrikaraataon Tou Mpoidvtog pe éva avioAaKTIKG Tipaidv Tou ibiov poviélou
() e T ouykatabeon) oag éva TPoidv OpOIaC 1} OUCIAOTIKA OLOIWY YAPAKTNPIOTKWY Le TO yriato Mpoidv, T, éva SladopeTiKG LovTéNo pe Ta ibla
XOPAKTNPLOTIKG), TO OTIOi0 €ival VEO 1} 0av VEO, Kal TO OTTOi0 £Xel SOKILIAOTEL KAl TIEPATEL e ETITUYIA TIC AEITOUPYIKE ATTaITigelC ag, 1 (y) aviahayr Tou
[poi6vrog yia ematpodry Tou TG00 ayopac oac. Amarolie OpIOLEVES TANPOOPIES, aupmEpIapBavopEvne amodelEne ayopdc, yia va ermetepyaotolie
agwaelc Meptopiapévne Eyyonang. Ma v uroBol piac atiweng oupdwva pe v Meploplapévn Eyyinan, EMKOWWVNOTE e TO TUrUa UNooTrpIENG Te
NOCO mapakatw:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCO

LITHIUM

/N TEHLIKE Kullanici Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE
ANLAYIN. Bu giivenlik talimatlarina uyulmamasi, CiDDi YARALANMA, OLUM T“ k
VEYA MAL ZARARINA yol acabilen ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN u r
riskine neden olabilir.

Elekdrik Garpmasi. Uriin, elekirik arpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen
elektrikli bir cihazdir. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin.

Patlama. Pil terminallerini asla kisa devre yapmayin. Uyumsuz bir sarj cihaziyla kullanmayin
Hasarli veya donmussa akuy( tekrar galistirmaya, sarj etmeye veya bosaltmaya calismayin.
Urlinii asla calisma sicakliklarinin disinda sarj etmeyin veya bosaltmayin. Pili asla asir sarj
etmeyin veya asir desarj etmeyin. Pilin maksimum sarj akimlarini asla asmayin.

Asla yakmayin.

Yangin. Uriin, 1s1 yayabilen elektrikli bir depolama cihazidir. Uriinii értmeyin veya tiriinin

{izerine nesneler Koymayin. Uriinii yanic malzemelerden uzak tutun. Daha fazla bilgi ve destek

icin sitemizi ziyaret edin:

Gdz Yaralanmasi. Uriinii alistirirken koruyucu gézliik takin. Akuler patlayabilir ve sigrayan
parcalara neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen bélgeyi temiz su
ile yikayin ve hemen zehir kontrolii ile irtibata gegin. WWW.No.co/support

ﬁ@%af:@



Onemli Giivenlik Uyarilan

Kisisel Onlemler. Uriinii sadece amacina uygun olarak kullanin. Uriinii kullanirken, acil durumlar icin yaninizda birini bulundurun.
Bataryanin yaninda aligirken tam gdz korumasi ve koruyucu giysi kullanin. Bataryalara ve ilgili materyallere dokunduktan sonra daima
ellerinizi yikayin. Bataryalarla caligirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak iizere highir metal esya kullanmayin veya takmayin.
Batarya (zerine metal bir esya diiserse elekirik carpmasi, yangin, patlama sonucu yaralanmaya, 6lime veya maddi hasara neden
olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana getirebilir. (,‘ucuklar Uriin, "Alici” tarafindan bir gocuk tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmigsa satin alan yetigkin Grtini kullanmadan 6nce gocuga ayrintili talimatlarda ve uyarilarda bulunmayr kabul eder. "Alici",
{rlindin bir gocuk tarafindan amacina uygun olmayan veya yanlis sekilde kullanimi igin NOCO'nun zararini tazmin etmeyi kabul eder.
Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar, cocuklar igin bogulma tehlikesine yol acabilirler. Gocuklari tirtin veya herhangi bir aksesuar ile yalniz
birakmayn. Urtin, oyuncak degildir. Kullamm. Uriinii dikkatli bir sekilde kullanin. Uriin darbe alirsa zarar gorebilir. Govde catlaklari
dahil ama bunlarla sinirli olmamak tizere hasar gormus Grtini kullanmayin. Nem ve svilar tirline zarar verebilir. Urtinii veya herhangi bir
elektrikli parcay! herhangi bir sivinin yakininda kullanmayin. Uriinii kuru yerde muhafaza edin. Urtinti nemli halde calistrmayin. Uriin
kullanim sirasinda islanirsa derhal kullanmayi birakin. Modifikasyonlar. Uriiniin herhangi bir parcasini deg|§t|rmeye modifiye veya
tamir etmeye kalkismayin. Uriiniin skilmesi yaralanmaya, dliime ya da maddi hasara yol acabilir. Uriin hasar gérilr, arizalanir veya
herhangi bir sivi ile temas ederse (riinii kullanmayi birakin ve NOCO ile temasa gegin. Higbir sebeple dahili batarya yonetim sistemini
(BMS) devre disi birakmayin. Urtin tizerinde yapilan herhangi bir degisiklik garantinizi gecersiz kilacaktir. Galigma. Galisma sicakligi
4°F (-20°C) ila 140°F (60°C)'trr. Sarj sicakhdi 14°F (-10°C) ila 122°F (50°C)'tir. Urtinii énerilen sicaklik araligi disinda ga\lstlrmaym
Muhafaza. Onerilen muhafaza sicakligi -4°F (-20°C) ila 140°F (60°C)'tir. Higbir kogulda 140°F (60°C)'i agmayin. Optimal uzun émir
icin 77°F (25°C)'ta ve ylizde yetmisten (%70) fazla sarj ile muhafaza edin. Muhafaza edilirken 0z desarj orani ayda yizde besten (%5)
azdir. Batarya sarj edilmeden (iriin(in 6 aydan fazla muhafaza edilmesi 6nerilmez. Havalandirma. Uriin normal kullanim sirasinda
gaz yaymadid igin ozl bir havalandirma gereksinimi yoktur. Ancak asin sicakliklari veya Urtine hava akigi kisitini en aza indirmek gok
onemlidir. Yeterli hava akisi sagjlamak icin rtin(in etrafinda en az 0,50" (12,7 mm) agiklik bulunmalidir. imha. Uriin evsel atiklardan ayri
olarak geri donusturiimeli veya atiimalidir. Bataryalarin evsel atiklarla atiimasi, eyalet ve federal gevre kanunlari ve yonetmeliklerine gore
yasa digidir. Urin(i daima yerel batarya geri dontisiim merkezinize géttir(in. Giiglendirme. Lityum iyon bataryalar, benzer kapasitedeki



kursun asitli bataryalardan énemli dlciide daha hafiftir. Bazi ekipmanlar, agirlik dagiimini saglamak igin kursun asitli bataryalarin
agirhgini kullanmak iizere tasarlanm|§t|r Urliniin yedek batarya olarak kullaniimasi, ekipmanin agirlik dagilimini etkileyebilir. Agirlik
dagiiminin degistirimesinin yol agacagji sonuclar 6grenin ve giivenli agirlik dagilimi sagjlayin. Stabilitenin bozulmasi nedeniyle meydana
gelebilecek her tlrlii hasar, yaralanma veya kazanin tim sorumlulugu ve yiikimlilugi size aittir. Sarj. Urtin, 12 voltiuk bir lityum iyon
bataryadir. Darbeli sarj veya kiikiirt giderme 6zelligi bulunan bir sarj cihaz kullanmaymn. Optimal performans icin NOCO Genius sarj
cihazlarinda yalnizca 12 voltluk lityum modunu kullanmanizi 6neririz. Ugiinct parti bir sarj cihazi kullaniyorsaniz 14,6 voltluk sarj voltajina
sahip 12 voltluk Lityum Demir Fosfat (LiFePO4) bataryalarla uyumlu olmali ve su standartlardan birine veya birkagina gére onaylanmis
olmalidir; IEC60601, UL1236, RCM, PSE veya CE (LVD, EMC). Kisilerin ve esyalarin zarar gérmesine neden olabilecek ciddi elektrik riski
olugturabilecekleri, Urtinin émrlind kisaltabilecekleri ve Griinlin arizalanmasina neden olabilecekleri icin dlisiik kaliteli sarj cihazlarini
kullanirken dikkatli olun. NOCO tarafindan onaylanmayan aksesuarlari veya sarj cihazlarini kullanan kullanicilarin gtivenliginden NOCO
sorumlu degildir. Sarj sirasinda batarya agin derecede isinir, deforme olur, siser veya duman yahut koku yayarsa derhél kullanmayi
birakin ve destek ekibiyle iletisime gecin. Baglantilar. Urlintin tim baglantilarinin saglam oldugundan emin olun. Baglantilari dogru
sekilde sabitlemek igin 70-90 ing pound (80-103 cm kg) tork kullanin. Gevsek baglantilar, direng nedeniyle performansin diismesi
ve sicakligin artmasi sonucu muhafazanin erimesine veya yangin cikmasina neden olabilir. Tibbi Cihazlar. Uriin elektromanyetik
alanlar yayabilir. Urtin; kalp pilleri, defibrilatorler veya diger tibbi cihazlarla etkilesime girebilecek manyetik bilesenler igerir. Herhangi
bir tibbi cihaziniz varsa kullanmadan énce doktorunuza danigin. Urtintin tibbi bir cihazla etkilesime girdiginden suphelenlyorsanlz Grtind
kullanmay derhal birakin ve doktorunuza danisin. Temizlik. Temizlemeden dnce Uriintin baglantisini kesin ve diriindi gikarin. Bir sivi veya
kirletici madde ile temas ederse Grinti hemen kurulayin. Yumusak, tlly birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Bataryayi temizlemek
icin basingl yikayici kullanmayin. Patlayici Ortamlar. Tim isaretlere ve talimatlara uyun. Urlinii, akaryakit istasyonlari veya tahil, toz ya
da metal tozlar gibi kimyasallar veya parcaciklar iceren alanlar da déhil olmak tizere potansiyel olarak patlayici ortama sahip alanlarda
gal@tlrmayln Ciddi Sonuglar Doguran Eylemler Ur(in arizasinin yaralanmaya, 6lime veya ciddi gevresel zararlara neden olabilecegi
durumlarda driini kullanmayin. Radyo Frekans Girigimi. Bu tir(in, radyo frekansi emisyonlarini diizenleyen yonetmeliklere uygundur.
Urtindeki bu emisyonlar, digjer elektronik ekipmanlarin galismasini olumsuz etkileyip arizalanmalarina neden olabilir.



Uriinii kurmadan énce tamamen dolu oldugundan emin olun. Uriinii herhangi bir hasar belirtisi (6rnegin catlaklar, ezikler) agisindan
gorsel olarak inceleyin. Batarya uglarinda kir, oksidasyon veya korozyon olmadigindan emin olun. Ur(ind, uclar agagi bakacak sekilde
yatay veya dikey yonde kurun. Kurulum iglemi icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Ureticinin yénergelerini izleyerek orijinal bataryayi gikarin.

2, Orijinal bataryanin ytiksekligini Urtinle karsilagtinn. Orijinal batarya boyutlar trlinden daha biyiikse verilen ara parcalari ve kdpugi
kullanarak orijinal bataryayla olabildigince siki bir bicimde gececek sekilde yiksekligi ayarlayin. Donanim hakkinda daha fazla bilgi icin
batarya donanimi kilavuzumuzu inceleyin.

3. Batarya kablolarinin her iki batarya ucuna da erigtiginden emin olarak bataryayl batarya tepsisine/kutusuna saglam bir
sekilde sabitleyin.

4. Verilen sabitleme donanimini kullanarak pozitif (+) batarya kablosunu pozitif (+) batarya ucuna ve negatif (-) batarya kablosunu negatif
() batarya ucuna baglayin. Batarya kablolarinin dogru kutuplara baglandigindan emin olun.

5. 70-90 in¢ pound (80-103 cm kg) tork kullanarak bataryaya saglam bir sekilde sabitleyin. Fazla sikmayin.



Batarya Donanimi

Asagidaki tabloda, gliclendirme uygulamalar igin uygun ytikseklik, genislik ve uzunluga ulasmak icin gereken batarya donanimi ve ilgili
ara pargalar ile kopUk yer aimaktadir.

Model Batarya Donanimi Ara Parcalar
BTZ5S Yok
BTX4L-BS Yok

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Yok

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 177mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Yok

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Yok



Dinamik BMS.

Urlin, dahili lityum iyon hiicreleri izleyip bir hata olmasi durumunda bu hiicrelerin baglantisini kesen dinamik bir Batarya Yénetim
Sistemi kullanir. BMS; agiri sarj, agir desarj, asir akim, kisa devre, yiiksek sicaklik ve diigik sicaklik durumlarina kargi koruma saglar.
BMS, optimal batarya performansi sunmak amaciyla tekil hiicreler arasindaki voltaj dengesini saglamak igin hiicre dengeleme de
icerir. BMS, kullanicr miidahalesi olmadan otomatik olarak hatali durumlari diizeltir.

Gok dustik sicakliklarda bataryanin giig sa§lamaya baslamasi uzun strebilir. Béyle bir durum olursa ekipmani tekrar baslatmay
deneyin. Tekrar tekrar baglatma girigimi, lityum hiicrelerinin kendi kendine isinmasina neden olarak yeterli glic saglamasina olanak
tanir. Lityum hicrelerinin korunmast igin BMS, -10°C (14.0°F)'nin altinda sarja izin vermez. Batarya sicakligi -10°C (14.0°F) veya daha
yliksek bir sicakliga ulagtiginda sarja izin verilir.

Lityum hucrelerinin korunmast igin batarya sicakligi 60°C (140°F)'ye ulastiginda BMS sarja veya desarja izin vermez. Bu durum
yliksek ortam sicakli§i veya tekrar tekrar baglatma girisimi sonucu bataryanin kendi kendine 1sinmasi nedeniyle meydana gelebilir.
Batarya soguduktan sonra BMS sarja ve desarja izin verir.

Koruma Geri Kazanim Siireci

Asin Sarj Bir dis yiik uygulandiginda geri kazanim gergeklegir.

Asiri Desarj Bir sarj cihazi uygulandi§inda geri kazanim gerceklesir.

Asiri Akim Bir dig yiik ¢ikarildiginda geri kazanim gergeklesir.

Kisa Devre Bir dis yiik ¢ikarildiginda geri kazanim gerceklesir.

Yiiksek Sicaklik Galisma sicakligi araligina donerken geri kazanim gerceklesir.

Diisiik Sicakhk Calisma sicakligi araliina dénerken geri kazanim gerceklesir.



Urlinii sarj etmek icin pozitif (+) ve negatif (-) batarya uclarina, uyumlu bir lityum-iyon sarj cihazi baglayin. Onerilen sarj voltaji 14,6
volttur. Uriin, dahili lityum iyon hicrelerinin hizll dolumunu saglayan geligmis lityum iyon teknolojisi kullanir. Su tabloda, dnerilen NOCO
Genius Aklli Batarya Sarj Cihazlariyla %100 desarj derinligine (DOD) gdre sarj sireleri gdsteriimektedir:

NECO GENIUS Sarj Cihazlariyla Sarj Siiresi

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 saat 1 saat 24 dakika
NLP9 3 saat 1,6 saat 36 dakika -
NLP14 4 saat 2 saat 48 dakika 24 dakika
NLP20 7 saat 3,5 saat 1,4 saat 42 dakika

NLP30 8 saat 4 saat 1,6 saat 48 dakika



Teknik Ozellikler

BCI Boyutu

Tiir

Yapi Maddesi
Nominal Voltaj (V)
Amper-Saat
Vat-Saat (Wh)
Baslangic Akimi
Dogru Akim

Sarj Voltaji (V)
Sarj Akimi (A)
Galisma Sicakhdi
Sarj Sicakh@
Muhafaza Sicakhig
Gdvde Korumasi
Boyutlar: ing (cm)

Agirlik Pound (kg)

NLP5 NLP9
5] 9
Lityum - iyon

Lityum Demir Fosfat (LiFePO4)
12,8

2 3|

25,6 384
250 400
20A 30A
14,6V

6A (Maks) 9A (Maks)

-20°C ile +60°C

-20°Cile +50°C

-20°C ile +60°C

IP66 su gegirmezlik dereceli
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (Maks)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (Maks)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24A (Maks)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO Bes (5) Yil Simirh Garanti.

ONEMLI: BU URUNU KULLANARAK, ASAGIDAKI NOCO BES (5) YIL SINIRLI GARANTI ("GARANTI") SARTLARINA BAGLI OLDUGUNUZU KABUL
EDIYORSUNUZ. GARANTI SARTLARINI OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. EGER GARANTI SARTLARINI KABUL ETMIYORSANIZ, URUNU
KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI,SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA IL IGINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA SAHIP
OLABILIRSINIZ. YASALAR TARAFINDAN 1ZIN VERILEN BASKA DURUMLAR HARIG, NOCO, SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN
KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP OLABILECEGINiZ DIGER HAKLARI HARIG TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA
ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILI OLARAK, EYALATEINIZIN, ULKENIZIN VEYA ILINZIN KANUNLARINA BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN ZIN VERILEN OLGUDE, BU GARANTI VE BELIRTILEN GOZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM GARANTILERI,
COZUMLERI VE KOSULLARI (SOZLU, YAZILI, KANUNI, AGIK VEYA ZIMNI) EKSIKLIGININ, TICARI YETERLILIGIN VE BELIRL] BIR AMACA
UYGUNLUGUN GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE, REDDEDER. YASALAR TARAFINDAN iZiN VERILEN OLGUDE, NOCO TUM YASAL VE
ZIMNi GARANTILERINI, GiZLi VE ORTULU HATALARA KARS| GARANTILER DAHIL OLMAK UZERE REDDEDER. BU TUR GARANTILERIN
REDDEDILEMEDIGI DURUMLARDA, NOCO, BU AGIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN SECENEGINE BAGLI OLARAK ASAGIDAKI
URUNLERIN ONARIMI VEYA DEGISIMIYLE, BU GARANTILERIN SURESINI VE GOZUMLERINi SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER,
ZIMINi BIR GARANTININ - VEYA KOSULUN - NE KADAR SURECEGINE ILISKIN SINIRLAMALARA iZIN VERMEZ, BU NEDENLE YUKARIDA
AGIKLANAN SINIRLAMA SiZIN IGIN GEGERLI OLMAYABILIR.

NOCO, orijinal ambalajinda bulunan NOCO markali Grinleri ("NOCO Uriini"), normal kullanim kosullarinda ve NOCO'nun yayimladigi
kilavuzlara uygun sekilde kullanildiginda, perakende satin aima tarihinden veya son kullanici satin alict tarafindan teslim alma tarihinden
itibaren BES (5) YIL stiresince ("Garanti Slresi") malzeme ve iscilik hatalanna karsi garanti sagjlar. NOCO'nun yayimladigi kilavuzlar, bu
Garanti'de yer a\an bilgiler, teknik 6zellikler ve kullanici kilavuzlan dahil olmak tizere gesith bilgileri igerir. BAZI EYALATLERDE VE ULKELERDE,
ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERI SAGLAYABILIR. Bdylelikle, Smirli Garanti'nin sagladigi avantajlar, tiiketici koruma yasalari
tarafindan saglanan haklan tamamlamak amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine gegmez.



NOCO'NUN SORUMLULUGU, SINIRLI OLARAK, URUNUN DEGISTIRIMESI VEYA TAMIRI ILE SINIRLIDIR. NOCO, HERHANGI BIR GARANTI
IHLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI BIR HUKUKI KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUCSAL YA DA ORNEK OLARAK
ORTAYA GIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ, BUNLAR ARASINDA KAYIP KARLAR, KAYIP GELIR, KAYIP IS, MALZEME
HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA SONUGSAL KAYIP VE HASAR BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tagima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti agagidaki durumlar iin gegerli degildir: (a) kaza,
kétlye kullanma, yangm, sivi temasi veya dider dis etkenlerden kaynaklanan hasarlar, (b) yanlis islem, yanlis kurulum, degisiklikler, sskme
veya yetkisiz tamir girisimleri, (c) kozmetik hasarlar - gizikler veya cizikler gibi - Uriintin iglevselligini etkilemeyen, (d) NOCO'nun yayimlanan
kilavuzlarina uygun olmayan sekilde riintin kullanimasindan kaynaklanan hasarlar, (€) normal aginma ve yipranmadan veya triinin normal
yaglanmasindan kaynaklanan hatalar veya (f) trinden herhangi bir seri numarasinin kaldirildigi veya tahrip edildigi durumlarda.

Garanti Stiresi iginde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, segimine bagl olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi kargilayan trtini
onarrr, (b) ayni modelle (veya onayinizla orijinal Uriinle ayni veya neredeyse ayni 6zelliklere sahip olan dirtinle - érmegin, ayni 6zelliklere sahip
farkir bir model) degistirir, bu Uriin yeni veya neredeyse yeni olup test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilamistir veya (c) drtind satin alma
fiyatinizin iadesi kargiliginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini islemek icin satin aima kaniti da dahil olmak tizere belirli bilgilere ihtiyacimiz
vardir. Sinirli Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin Ititfen NOCO Destek birimi ile iletisime gegin:

(Web) https://no.co/support (BK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-posta) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (AB) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancja

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZAGE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczenstwa
moze skutkowaé PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktére moga
doprowadzié do POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazi¢ i
spowodowac powazne obrazenia. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢.

Wybuch. Nigdy nie zwiera¢ biegunéw akumulatora. Nie uzywaj z niekompatybilng tadowarka. Nie
prébuj uruchamiac, tadowac ani roztadowywac akumulatora, jesli jest uszkodzony lub zamarznigty.
Nigdy nie taduj ani nie roztadowuj produktu poza temperaturami pracy. Nigdy nie przetadowuj

ani nie roztadowuj nadmiernie baterii. Nigdy nie przekraczaj maksymalnych pradéw tadowania
akumulatora. Nigdy nie spalaj

Ogien. Produkt jest elekirycznym urzadzeniem magazynujacym, ktére moze emitowac ciepto. Nie
przykrywaj produktu ani nie umieszczaj na nim zadnych przedmiotow. Produkt nalezy trzymac z
dala od materiatw fatwopalnych

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i
wyrzuci¢ odtamki w powietrze. W przypadku zanieczyszczenia oczu lub skory, przeptukac dotknigty
obszar czysta, biezaca woda i natychmiast skontaktowac sig z osrodkiem kontroli zatru¢.

Polskie

Aby uzyskac bardziej
szczegotowe informacje i
wsparcie, odwiedz strone:

WWW.no.co/support




Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Indywidualne $rodki ostroznosci. Z produktu nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W nagtym wypadku
nalezy zadbac o to, by w czasie uzywania niniejszego produktu w poblizu znajdowata sig inna osoba. W przypadku wykonywania
czynnosci przy akumulatorze nalezy nosi¢ Srodki ochrony oczu oraz ubrania ochronne. Po zakoriczonej pracy przy akumulatorze oraz
powigzanych materiatach zawsze nalezy umyc rece. W czasie wykonywania czynno$ci przy akumulatorach nie wolno nosi¢ zadnych
metalowych rzeczy, takich jak narzedzia, zegarki lub bizuteria. Metalowy obiekt, ktory spadnie na akumulator, moze wywotag iskry
lub doprowadzi¢ do zwarcia, a tym samym do porazenia pradem, zapfonu, wybuchu, wskutek czego osoby znajdujace sig w poblizu
produktu moga odnie$¢ obrazenia, umrze¢ lub moze doj$¢ do uszkodzenia mienia. Osoby niepetnoletnie. Jezeli za zgoda , Nabywcy”
Z urzadzenia bedzie korzystac osoba niepetnoletnia, osoba dorosta, ktdra kupita produkt, potwierdza, ze przekaze szczeg6towe
instrukcje oraz informacje o ostrzezeniach dowolnej osobie niepetnoletniej przed skorzystaniem z takiego urzadzenia. ,Nabywca”
zrzeka sig roszczen wzgledem firmy NOCO tytutem wykorzystania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwego
uzycia przez osobg niepetnoletnia. Ryzyko zadtawienia. Akcesoria zwigzane z produktem moga stanowi¢ zagrozenie dla dzieci ze
wzgledu na ryzyko zadtawienia. Dzieci nie wolno pozostawia¢ w poblizu produktu lub dowolnego akcesorium bez opieki. Produkt nie jest
zabawka. Uzytkowanie. Z produktu nalezy korzysta¢, zachowujac ostroznosc. Urzadzenie moze zostac uszkodzone wskutek zderzenia
z innym obiektem. Nie wolno korzysta¢ z uszkodzonego produktu, w tym m. in. z produktu z peknigciami na obudowie. Wilgotno$é
oraz ptyny moga uszkodzi¢ produkt. Produktow Iub dowolnych czesci elektrycznych nie wolno uzywac w poblizu jakiejkolwiek cieczy.
Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu. W przypadku zmoczenia produktu nie nalezy z niego korzysta¢. Jezeli produkt
zostanie zmoczony w trakcie uzytkowania, nalezy bezzwtocznie przestac z niego korzystac. Modyfikacje. Nie nalezy modyfikowaé
ani naprawia¢ zadnej czgsci produktu. Rozmontowywanie urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata, $mierci lub uszkodzenia
mienia. W przypadku uszkodzenia produktu, jego awarii lub kontaktu z dowolng cieczg nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie
oraz skontaktowac sig z firma NOCO. Nigdy nie wolno wytacza¢ wewngtrznego systemu zarzadzania akumulatorem (BMS) — bez
wzgledu na powdd. Jakiekolwiek modyfikacje produktu wigza sig z uniewaznigniem gwarancji uzytkownika. Praca urzadzenia.
Zakres temperatury roboczej: -4°F (-20°C) - 140°F (60°C). Zakres temperatury tadowania: 14°F (-10°C) - 122°F (50°C). Z urzadzenia
nie nalezy korzysta¢ w przypadku przekroczenia zalecanego zakresu temperatury. Przechowywanie. Zalecany zakres temperatury



przechowywania: -4°F (-20°C) - 140°F (60°C). W zadnym wypadku nie wolno przechowywac produktu w temperaturze powyzej 140°F
(60°C). W celu zapewnienia optymalnej zywotno$ci urzadzenie nalezy przechowywac w temperaturze 77°F (25°C) oraz nalezy zapewni¢
stan natadowania (SOC) powyzej siedemdziesieciu procent (70%). Wspotczynnik samoroztadowania przy przechowywaniu wynosi
mniej niz pig¢ procent (5%) na miesiac. Nie zaleca sie przechowywania akumulatora bez tadowania przez 6 miesigcy. Wentylacja.
Produkt nie wytwarza gazu w przypadku standardowego uzycia, dlatego tez nie obowigzuja okreslone wymagania dotyczace wentylacji.
Z drugiej strony nalezy zadbac o to, by obnizy¢ nadmiernie wysoka temperature oraz zapewni¢ doptyw powietrza do urzadzenia. W
celu zapewnienia odpowiedniego doptywu powietrza nalezy zachowac 0,50” (12,7 mm) wolnej przestrzeni wokot produktu. Utylizacja.
Produkt musi zosta¢ poddany recyklingowi lub musi zosta¢ wyrzucony do odpowiedniego pojemnika na odpady, ktdry nie stanowi
pojemnika na odpady gospodarstwa domowego — wyrzucenie urzadzenia do takiego pojemnika uwaza sie za naruszenie prawa
zgodnie ze stanowymi oraz federalnymi przepisami dotyczacymi ochrony Srodowiska. Produkt nalezy dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu akumulatorow. Modernizacja. Akumulatory litowo-jonowe wazg znacznie mniej niz akumulatory kwasowo-otowiowe o
podobnej pojemnosci. Niektore urzadzenia zostaty zaprojektowane z my$la o wykorzystaniu wagi akumulatoréw kwasowo-otowiowych
w celu roztozenia masy. Wykorzystanie produktu jako zapasowego akumulatora moze mie¢ wptyw na roztozenie masy wyposazenia.
Nalezy przyja¢ do wiadomosci konsekwencje zmienionego roztozenia masy i zapewni¢ bezpieczne roztozenie. Uzytkownik ponosi
wytaczng odpowiedzialno$¢ tytutem wszelkich uszkodzen, obrazen ciata lub wypadkéw spowodowanych mnigjszg stabilno$cia
wyposazenia. kadowanie. Produkt jest litowo-jonowym akumulatorem 12 V. Nie nalezy uzywac tadowarki wykorzystujacej tadowanie
impulsowe Iub funkcje odsiarczania. W celu zapewnienia optymalnej wydajno$ci zalecamy korzysta¢ wytacznie z trybu litowo-jonowego
12V tadowarek NOCO Genius. W przypadku uzywania tadowarki innej firmy nalezy upewnic sie, czy jest kompatybilna z akumulatorami
litowo-zelazowo-fosforanowymi (Li-FeP04) z napigciem tadowania 14,6 V oraz czy posiada jeden lub wigcej certyfikatow: IEC60601,
UL1236, RCM, PSE lub CE (LVD, EMC). Nalezy zachowac ostroznosé w przypadku korzystania z tadowarek niskiej jakosci, poniewaz ich
uzytkowanie moze wiazac¢ sig z powaznym zagrozeniem porazenia pradem, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata oraz uszkodzenia
mienia, a takze do skrdcenia zywotnosci produktu oraz jego awarii. Firma NOCO nie ponosi odpowiedzialnosci za bezpieczenstwo
uzytkownika korzystajacego z akcesoriéw lub fadowarek, ktdre nie sg zatwierdzone przez te firme. Jezeli w czasie tadowania akumulator
zbytnio sie nagrzewa, odksztatca, zwigksza swojg objgto$¢, wytwarza dym lub nieprzyjemny zapach, nalezy bezzwtocznie przerwac
uzytkowanie i skontaktowac sig z dziatem wsparcia technicznego. Potaczenia. Nalezy upewnic sig, czy wszystkie potaczenia produktu



sa zabezpieczone. W celu ich zabezpieczenia konieczne jest zastosowanie momentu obrotowego 70-90 funtéw na cal. Poluzowane
potaczenia moga obnizy¢ wydajnos¢ oraz doprowadzi¢ do nagrzewania sig urzadzenia ze wzgledu na opdr, ktéry moze prowadzi¢ do
stopienia obudowy Iub potencjalnie zaptonu. Wyroby medyczne. Produkt moze emitowac fale elektromagnetyczne. Moze zawieraé
czes$ci magnetyczne, ktére moga zaktocac prace rozrusznikow serca, defibrylatoréw lub innych wyrobéw medycznych. W przypadku
korzystania z dowolnego wyrobu medycznego przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie ze swoim lekarzem. W razie podejrzenia
zaktocen wywotywanych przez produkt i wyréb medyczny nalezy natychmiast przestac korzystac z produktu i skonsultowac sig ze swoim
lekarzem. Czyszczenie. Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ i zdjac produkt. W razie kontaktu produktu z ciecza lub inng substancja
zanieczyszczajaca nalezy natychmiast go wysuszyc. Nalezy korzystac z miekkiej, niestrzepiacej sie Scierki (z mikrofibry). Do czyszczenia
akumulatora nie wolno uzywacé myjki cisnieniowej. Przestrzen zagrozona wybuchem. Nalezy przestrzega¢ wszystkich znakow i
instrukcji. Z produktu nie wolno korzysta¢ na dowolnym obszarze, na ktorym wystepuje zagrozenie wybuchem, w tym na przestrzeni
stuzacej do tankowania Iub na przestrzeni zawierajgcej chemikalia lub czastki, takie jak ziarna, pyt lub proszki metalowe. Dziatania
zwiazane z duzym zagrozeniem. Z produktu nie wolno korzysta¢ w sytuacji, w ktorej awaria produktu mogtaby doprowadzi¢ do
obrazen ciata, $mierci lub powaznych uszkodzen $rodowiskowych. Zaktécenia radiowe. Ninigjszy produkt spetnia przepisy dotyczace
emigji czgstotliwosci radiowych. Taka emisja produktu moze negatywnie wptywac na dziatanie innych elektronicznych urzadzen, a
nawet moze doprowadzi¢ do ich awarii.



Przed montazem produktu nalezy upewnic sig, czy jest w petni natadowany. Produkt nalezy obejrze¢, by sprawdzi¢, czy nie wystepuja
$lady uszkodzen (np. pekniecia, wgniecenia). Nalezy upewnic sig, czy terminale akumulatora nie sg pokryte kurzem, utlenione lub
skorodowane. Produkt nalezy zamontowac w potozeniu poziomym lub pionowym — wyjatek stanowig terminale zwrécone w dot. W celu
zamontowania produktu nalezy wykonac nastepujace kroki:

1. Nalezy wyciggna¢ oryginalny akumulator zgodnie z instrukcjami producenta.

2. Nalezy poréwnac wysoko$¢ oryginalnego akumulatora z wysokoscig produktu. Jezeli wymiary oryginalnego akumulatora sa wigksze
od wymiaréw produktow, nalezy skorzysta¢ z zatgczonych przektadek oraz pianki w celu dostosowania wysokosci i jak najlepszego
dopasowania do oryginalnego akumulatora. W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat dopasowywania nalezy zapoznac sie z
naszym przewodnikiem dotyczacym dopasowywania akumulator6w.

3. Nalezy solidnie przymocowa¢ akumulator w skrzyni / do podktadki na akumulator i zapewni¢ doprowadzenie przewodéw akumulatora
do jego obu terminali.

4, Korzystajac z zataczonych narzedzi do mocowania, nalezy podtaczy¢ dodatni (+) przewdd akumulatora do dodatniego (+) terminalu
akumulatora, a ujemny (-) przewod akumulatora nalezy podtaczy¢ do ujemnego () terminalu akumulatora. Nalezy upewnic sie, 7e
przewody sa podtgczone zgodnie z prawidtowa biegunowoscig.

5. Nalezy solidnie przymocowac akumulator, stosujgc moment obrotowy 70-90 funtéw na cal. Nie wolno zaciskac zbyt mocno.



Dopasowanie akumulatora

Nastgpujgca tabela przedstawia informacje dotyczace dopasowywania akumulatora oraz odpowiednich przektadek i pianki w celu
dostosowania wysoko$ci, szerokosci oraz dtugosci i modernizacji wyposazenia.

Model Dopasowanie akumulatora Przektadki
BTZ5S Brak
BTX4L-BS Brak
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Brak
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Brak
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Brak



Rozwigzywanie probleméw

Dynamiczny System zarzadzania akumulatorem (BMS).

Produkt korzysta z dynamicznego Systemu zarzadzania akumulatorem (BMS), ktéry monitoruje wewnetrzne, litowo-jonowe ogniwa
oraz odtacza je w przypadku wykrycia biedu. System BMS chroni urzadzenie przed usterkami: przetadowaniem, nadmiernym
roztadowaniem, przetezeniem, zwarciem, zbyt wysoka temperaturg oraz zbyt niska temperaturg. Ponadto system réwnowazy ogniwa
w celu utrzymania zrownowazonego napiecia pomiedzy nimi, zapewniajac optymalng wydajno$¢. System BMS automatycznie
przywraca urzadzenie do sprawnosci po wystapieniu usterek bez udziatu uzytkownika.

W warunkach niezwykle niskiej temperatury doptyw zasilania z akumulatora moze by¢ poczatkowo spowolniony. W takim wypadku

nalezy ponownie sprobowac wiaczy¢ urzadzenie. Kolejne proby doprowadza do nagrzewania sig ogniw litowych oraz pozwolg im na
doprowadzenie odpowiedniej mocy. W celu ochrony ogniw litowych system BMS uniemozliwi fadowanie ponizej temperatury -10°C

(14,0°F). Po tym, jak temperatura akumulatora zwigkszy sie do -10°C (14,0°F) lub gdy bedzie wyzsza, tadowanie bedzie mozliwe.

W celu ochrony ogniw litowych system BMS uniemozliwi tadowanie lub roztadowanie przy temperaturze akumulatora 60°C (140°F).
Taka sytuacja moze vvystap\c w przypadku wysokiej temperatury otoczenia oraz przy wielu prébach wiaczenia urzadzenia, ktdre
dodatkowo nagrzewaja akumulator. Gdy akumulator ochtodzi sig, system BMS umozliwi fadowanie oraz roztadowywanie.

Ochrona Proces przywracania sprawnosci urzadzenia
Przetadowanie Przywraca sprawno$¢ po zastosowaniu zewnetrznego tadunku.
Nadmierne roztadowanie Przywraca sprawno$¢ po zastosowaniu fadowarki.
Przetezenie Przywraca sprawno$¢ po usunieciu zewngtrznego tadunku.
Zwarcie Przywraca sprawno$¢ po usunieciu zewnetrznego tadunku.

Zbyt wysoka temperatura = Przywraca sprawno$¢ po przywroceniu temperatury roboczej.
Zbyt niska temperatura Przywraca sprawno$¢ po przywréceniu temperatury roboczej.



Aby natadowac produkt, nalezy podtaczy¢ kompatybilng, litowo-jonowa tadowarke do dodatnich (+) oraz uiemnych (-) terminali
akumulatora. Zalecane napiecie tadowania wynosi 14,6 V. Produkt korzysta z zaawansowanej, litowo-jonowej technologii, ktéra
pozwala na bardzo szybkie tadowanie wewnetrznych, litowo-jonowych ogniw. Ponizej przedstawiona jest tabela z czasami tadowania,
ktdra zostata przygotowana w oparciu 0 100% gtebokos¢ roztadowania (DOD) oraz rezultaty zalecanych tadowarek akumulatorowych
NOCO Genius Smart:

Czas tadowania przy wykorzystaniu fadowarek NOCO GENIUS.

GENIUST1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 godz. 1 godz. 24 min. -
NLP9 3godz. 1,5 godz. 36 min. -
NLP14 4 godz. 2 godz. 48 min. 24 min.
NLP20 7 godz. 3,5 godz. 1,4 godz. 42 min.

NLP30 8 godz. 4 godz. 1,6 godz. 48 min.



Parametry techniczne

Rozmiar wg BCI

Typ

Sktad chemiczny

Napigcie nominalne (V)
Amperogodziny

Watogodziny (Wh)

Prad rozruchowy

Prad ciaggty

Napigcie tadowania (V)
Natezenie pradu tadowania (A)
Temperatura robocza
Temperatura tadowania
Temperatura przechowywania
Obudowa ochronna

Wymiary w calach (cm)

Waga w funtach (kg)

NLP5 NLP9

5 9

Litowo-jonowa
Litowo-zelazowo-fosforanowa (Li-FeP04)

12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6 A (maks.) 9 A (maks.)

0d -20°C do 60°C

od -20°C do 50°C

od -20°C do 60°C

Klasa wodoszczelnosci IP66
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x5,87x3,43
(9,29%14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



Pigcioletnia (5), ograniczona gwarancja firmy NOCO

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU, UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW PIECIOLETNIEJ
(5) OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO (,GWARANCJA'), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU PRZED
ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCUI. W PRZYPADKU NIEAKCEPTOWANIA WARUNKOW GWARANCUI NIE NALEZY UZYWAC
PRODUKTU I NALEZY GO ZWRGCIC.

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI OD STANU, KRAJU LUB
PROWINCJI. POZA PRZYPADKAMI DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO, NOCO NIE WYEACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA INNYCH
PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, W TYM TYCH, KTORE MOGA WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY. ABY W
PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY ZAPOZNAG SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM STANIE, KRAJU LUB PROWINCJI.

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WYRACZNE |
ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCJE, SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, USTNE, PISEMINE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE.
NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWOWYCH | DOROZUMIANYCH GWARANCUI, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI
HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM
PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE GWARANCJE NIE MOGA ZOSTAG WYt ACZONE, NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA | SRODKI
ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ WYRAZNEJ GWARANCJI ORAZ, WEDEUG UZNANIA NOCO, NAPRAWY
LUB WYMIANY PRODUKTOW OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY, KRAJE | PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU
TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI — LUB WARUNKU — WIEC OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA
DO UZYTKOWNIKA.

NOCO gwarantuie, Ze produkty marki NOCO znajdujace sie w oryginalnym opakowaniu (,Produkt NOCO”) beda wolne od wad materiafowych
i produkeyjnych, jesli beda normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO przez okres PIECIU (5) LAT od daty pierwotnego
zakupu detalicznego lub daty dostawy przez nabywce begdacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancji”). Opublikowane wytyczne
NOCO obejmujg miedzy innymi informacje zawarte w ninigjszej gwarancji, specyfikacjach technicznych i instrukcjach obstugi. W
NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCJI. W



Zwigzku z tym korzy$ci wynikajace z ograniczonej gwarancji majg na celu uzupenienie, a nie zastapienie praw przewidzianych w przepisach
dotyczgcych ochrony konsumentow.

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE
SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE LUB PRZYKtADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI LUB
WARUNKU LUB NA PODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORII PRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE
PRZYCHODY, UTRACONA DZIAALNOSC, SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIALA LUB JAKIEKOLWIEK POSREDNIE LUB WTORNE STRATY
LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB.

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztow opakowania zwrotnego i transportu. Niniejsza gwarancja nie obejmuije: (a)
uszkodzen spowodowanych wypadkiem, naduzyciem, niewasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z ciecza lub inna przyczyng
zewngtrzng, (b) niewtasciwej obstugi, niewtasciwej instalacji, modyfikacji, demontazu lub prob nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzen
kosmetycznych — takich jak wgniecenia lub zadrapania — ktdre nie wptywaja na funkcjonalnosé produktu, (d) uszkodzen spowodowanych
uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (e) wad spowodowanych normalnym zuzyciem lub w inny sposéb
spowodowanych normalnym starzeniem sig produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usunigty z produktu lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancii uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedtug wiasnego uznania: (a) naprawi produkt, ktory zostat przetestowany
i przeszedt pomysinie nasze wymagania funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastgpczy tego samego modelu (lub za zgoda
uzytkownika produkt, ktéry ma takie same Iub zasadniczo podobne funkcje jak oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi
funkcjami), ktdry jest nowy lub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt pomyéinie nasze testy funkcjonalne, lub (c) zwrdci koszt
zakupu produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu zakupu. Aby
zgtosic roszczenie w ramach ograniczonej gwarancji, nalezy skontaktowac sig z dziatem wsparcia NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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VESZELY Hasznalati utmutato és garancia
OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ (SSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT

HASZNALATBA VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartdsanak M

elmulasztasa ARAMUTEST, ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY agyar
SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART eredményezhetnek.

Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkiz, amely megrazhatja, és slyos sériilést okozhat.
Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbands. Soha ne zarja révidre az akkumulator polusait. Ne hasznalja inkompatibilis
tolt6eszkozzel. Sérlilés vagy fagyds esetén ne probélja meg elinditani, feltdlteni vagy kistitni az
akkumulatort. Soha ne toltse vagy toltse le a terméket az lizemi hdmérsékleten kivil. Soha ne toltse
vagy toltse tul az akkumuldtort. Soha ne Iépje tdl az akkumuldtor maximalis toltési &ramét. Soha

fe égesse el Ha tovébbi informaciéra
Tiiz. A termék elektromos taroloeszkaz, amely hét bocséthat ki. Ne takarja le a terméket, és ne _ €s segitségre van
helyezzen térgyakat a termék tetejére. Tartsa tavol a terméket éghetd anyagokiol. sziiksége, latogassa meg

a kovetkez6 oldalt:
Szemsériilés. Viseljen szemvéddt, amikor hasznalja a terméket. Az akkumulatorok
felrobbanhatnak és hulladék szétszérédasat okozhatjak. Szembe vagy bérre keriilés esetén
oblitse le az érintett terlletet tiszta, folyd vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot
améregellendrzéssel.

WWW.no.co/support




Fontos biztonsagi figyelmeztetések

Személyi dvintézkedés. A terméket kizarolag rendeltetésszer(ien haszndlja. Egy tovabbi személynek olyan kdzelségben tartézkodnia,
hogy vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Viseljen telies szemvéd6t és véddruhazatot, amikor az akkumulator kozelében
dolgozik. Mindig mosson kezet, miutan érintkezett az akkumulatorokkal vagy a hozza tartozé anyagokkal. Amikor az akkumulatorokkal
dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtarggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkdzoket, drakat, vagy ékszereket. Ha fémet
ejt az akkumulétorra, az szikrazhat, vagy aramiitést, tlizet és robbanast kivaltd rovidzarlatot okozhat, amelyek sériilést, haldlt vagy
vagyoni kart eredményezhetnek. Kiskortiak. Amennyiben a terméket a ,Vasarld” kiskortnak kivanja atadni hasznlatra, a vasérld
felndtt személy egyetért azzal, hogy a haszndlat el6tt minden kiskord személyt ellat a részletes utasitasokkal és figyelmeztetésekkel.
A Vésérlo” egyetért azzal, hogy NOCO-t kartalanitja, amennyiben a kiskort felhasznalé nem rendeltetésszer(ien vagy helytelendl
haszndlja a terméket. Fulladasveszély. A termék tartozékai fulladasveszélyt jelenthetnek a gyermekekre nézve. Ne hagyja felligyelet
nélkill a gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozékaval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje dvatosan a terméket.
A termék sértilnet, ha (ités éri. Ne haszndljon sériilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumulatorhdz repedéseit vagy sériilt
kabeleket. A para és a folyadékok karosithatjdk a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy barmely elektromos részével folyadék
kozelében. A terméket szaraz helyen tarolja és miikddtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék miikodés
kdzben lesz nedves, azonnal valassza le az akkumulatorrdl és ne haszndlja tovabb. Médositasok. Ne prébalkozzon a termék semelyik
részének dtalakitdsaval, mddositasaval vagy javitdsaval. A termék szétszerelése sérilést, haldlt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben
a termék megsér(il, rosszul mikédik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne hasznélja tovabb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-
val. Soha, semmilyen okbdl kifolyolag se tiltsa le a belsé akkumulatorkezel6 rendszert (BMS). A termék mindennem(i mddositdsa
érvényteleniti a garanciat. Miikodés. A mikodési hémérséklettartomany -4 °F (-20 °C) és 140 °F (60 °C) kozott van. A toltési
hémérséklettartomany 14 °F (-10 °C) és 122 °F (50 °C) kdzott van. Ne miikodtesse ezen a hémérsékleti tartomanyon kivill. Tarolas.
A javasolt tarolasi hémérséklettartomany -4 °F (-20 °C) és 140 °F (60 °C) kozott van. Soha, semmilyen korlimények kozétt se 1épje
tdl a 140 °F (60 °C) értéket. Az optimélis élettartam érdekében térolja 77 °F (25 °C) értéken, a toltottségi allapot (SOC) pedig legyen
hetven szazalékndl (70%) nagyobb. A térolds kdzbeni dnlemertilés havonta kevesebb, mint 6t szézalék (5%). Javasoljuk, hogy ne
tarolja az akkumuldtort 6 hdnapnal tovabb t6ltés nélkiil. Szellézés. A termék nem bocsét ki gazt a szokdsos haszndlat kdzben, ezért




nincs konkrét szell6zési kivetelmény. Azonban alapvetéen fontos, hogy minimdlisra csokkentse a szélsdséges hdmérsékletet, illetve
ne korlatozza a termék légaramlasat. Minimum 0,50” (12,7 mm) helyet kell hagyni a termek koril a megfeleld levegGaramlashoz.
Artalmatlanitas. A terméket a hdztartasi hulladéktol elkillonitve hasznositsa Gjra vagy artalmatlanitsa. A termék haztartasi hulladékba
helyezése torvénytelen cselekedet az llami és szovetségi kbrnyezetvédelmi jogszabalyok és el6irasok értelmében. Mindig juttassa el a
terméket a helyi Ujrahasznosité kdzpontba. Utdlagos beszerelés A litium-ion akkumulatorok stlya jelentésen kisebb, mint az azonos
teljesitményd 6lomsavas akkumulatoroké. Néhany készliléket Ugy terveztek, hogy a stlyelosztas végett az dlomsavas akkumuldtorok
stilyat hasznositsa. Ha a terméket csereakkumulétorként hasznalja, akkor az befolyésolhatja a késziilék stlyelosztésat. Ismerje meg a
megvaltozott stlyelosztas kovetkezményeit, és gondoskodjon a biztonsagos stlyelosztasrdl. On kizarélagosan felelés minden karért,
sérlilésért vagy balesetért, amely a megromlott stabilitds miatt bekévetkezhet. Toltés. A termék 12 voltos litium-ion akkumuldtor. Ne
hasznaljon olyan tIt6t, amely impulzustoltést vagy szulfatlanitas funkciot alkalmaz. Az optimalis teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy
csak a 12 voltos litium mddot haszndlja a NOCO Genius tlt6kon. Ha mas gyarto toltjét hasznélja az legyen kompatibilis a 12 voltos
litium-vas-foszfat (LiFePO4) akkumulatorokkal, 14,6 volt tolt6feszliltséggel, és az legyen tanUsitva az aldbbi szabvanyok valamelyike
szerint: IEC60601, UL1236, RCM, PSE vagy CE (LVD, EMC). Legyen koriiltekinté a gyengébb mindségli télték hasznalatakor, mert
azok sulyos dramiitést okozhatnak, amely személyi sérilést és anyagi kart okozhat, valamint leréviditheti a termeék élettartamat, és
a termék hibds mikodését okozhatja. A NOCO nem vallal felelésséget a felhaszndld biztonsagaért, ha NOCO dltal nem jévahagyott
tartozékokat vagy t6lt6ket hasznélnak. Ha toltés kdzben az akkumulator tulzottan meleg lesz, deformalédik, felduzzad, illetve fiistot vagy
szagot bocsét ki, azonnal hagyjon fel hasznélataval, és forduljon az tigyfélszolgalathoz. Csatlakozasok. Ugyeljen arra, hogy a termék
0Osszes csatlakozasa biztonsagos és stabil legyen. Alkalmazzon 70-90 hiivelyk-font nyomatékot a csatlakozasok megfelel§ rogzitésére.
A laza csatlakozasok miatt a teljesitmény cstkkenhet, és az ellendllds miatt nagyobb hd keletkezhet, ami a burkolat megolvaddsahoz
és potencidlisan t(izhoz vezethet. Orvostechnikai eszkozok. A termék elektromagneses mez6t bocsathat ki. A termék magneses
részeket tartaimaz, amelyek befolyasoliék a szivritmus-szabalyozékat, a defibrillatorokat és az egyéb orvostechnikai eszkbzoket. Ha
On orvosi eszkdzt visel, akkor haszndlat el6tt konzultaljon orvoséval. Ha gy Véli, hogy a termék befolyasolja az orvosi eszkdzt, azonnal
hagyjon fel a termék hasznélatéval, és konzultélion orvosaval. Tisztitas. Mindennem( karbantartas vagy tisztitas el6tt dramtalanitsa a
terméket. Azonnal tisztitsa és széritsa meg a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen mas szennyez6déssel érintkezik. Hasznaljon
puha, szészmentes (mikroszalas) ruhat. Az akkumulator tisztitdsahoz ne haszndljon s(ritettlevegds tisztitét. Robbanasveszélyes



kornyezet. Kovesse a jeleket és utasitdsokat. Ne miikddtesse a terméket potencidlisan robbanasveszélyes kérnyezetben, ideértve az
(izemanyagtolté allomasokat, vagy vegyi anyagokat, illetve részecskéket, példaul szemcséket, port vagy fémport tartalmazd teriileteket.
Fokozottan veszélyes tevékenységek. Ne haszndlja a terméket olyan helyen, ahol a termék hibas mikodése sériiléshez, haldihoz
vagy stlyos kornyezetkarositdshoz vezethet. Radiéfrekvencia interferencia. A termék megfelel a radidfrekvencia kibocsatasokra
vonatkozd iranyadd szabdlyozasoknak. A termék ilyen jellegi kibocsatasai negativan hathatnak mas elektromos berendezésekre,
amelyek ezrk hibds mikddését okozhatjak.

Beszerelés

Atermék beszerelése elGtt ellendrizze, hogy teljesen fel van-e toltve. Szemrevételezéssel ellendrizze a terméket, hogy van-e rajta sériilés
jele (pl. repedések, horpadéasok). Ellendrizze, hogy az akkumulator pélusain nincs-e szennyezdés, oxidacio vagy korrézid. Helyezze a
terméket vizszintes vagy fliggéleges helyzetbe; a pdlusok lefelé nézzenek. A beszerelés sordn kévesse az alabbi lépéseket:

1. Tavolitsa el az eredeti akkumuldtort a gyartd Utmutatdsai szerint.

2. Hasonlitsa dssze az eredeti akkumuldtor magassagat a termékével. Ha az eredeti akkumulator méretei a termékéinél nagyobbak,
haszndlja a tartozék helykitdlt6t és habot a magassdg bedllitdsdhoz, hogy az minél jobban megfeleljen az eredeti akkumuldtorénak. A
behelyezéssel kapcsolatos tovabbi informaciokeért lasd az akkumulétor behelyezésérdl szolo Gtmutatét.

3. Megfeleléen rogzitse az akkumuldtort annak tartéjahoz/rekeszébe, és ellendrizze, hogy az akkumuldtor kabelei mindkét
pélussal érintkeznek.

4, Atartozek rogzitdeszkozokkel csatlakoztassa a pozitiv (+) akkumuldtorkabelt a pozitiv (+) polushoz, a negativ (-) akkumulatorkabelt
pedig a negativ (-) pélushoz. Ugyelien arra, hogy az akkumulétorkabelek a megfeleld pélushoz csatlakozzanak.

5. Jol rfgzitse az akkumuldtorhoz 70-90 hiivelyk-font nyomatékkal. Ne hizza tul.




Az akkumulator elhelyezése

A kovetkezl tabldzat az utélagos beszerelés sordn sziikséges szélesség, magassag €s hossz eléréséhez sziikséges tavtarto méreteket
és hab mennyiségeket tartalmazza.

Modell Az akkumulator elhelyezése Tavtartok
BTZ5S Nincs
BTX4L-BS Nincs
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nincs
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nincs
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nincs



Hibaelharitas

Dinamikus BMS.

A termék dinamikus akkumulétorkezel6 rendszert (BMS) hasznal, amely megfigyeli a belsd litium-ion cellakat, és hiba esetén azokat
lekapcsolja. A BMS véd a tdltoltés, tllzott lemeriilés, tllaram, révidzarlat, tdimelegedés és a tul alacsony hémérséklet miatti hibdk
ellen. A BMS cellakiegyenstlyozast is tartalmaz, amely megdrzi a fesziiltség egyensulyat az egyes cellak kizott, az akkumulator
optimdlis teliesitménye érdekében. A BMS automatikusan, a felhasznalé beavatkozasa nélkiil helyredll a hibakbol.

Széls6ségesen alacsony hémérsékleten eldfordulhat, hogy az akkumulator lassan biztositja a belsd dramellatast. Ez esetben kapcsolja
be Ujra a késziiléket. Az ismétlédd probalkozasok miatt a litium-cellak felmelegednek és megfelel6 dramelldtést biztosithatnak. A
litium-celldk védelme érdekében a BMS -10 °C (14,0 °F) alatt nem engedi a téltést. Amikor az akkumulator hémérséklete eléria -10
°C (14,0 °F) értéket, a toltés engedélyezett.

A litium-cellak védelme érdekében a BMS nem engedi a toltést vagy a lemeritést, amikor az akkumuldtor hémérséklete eléri a 60 °C
(140 °F) értéket. Ez a helyzet akkor dllhat fenn, ha magas a kdrnyezeti hémérséklet, és ismételt inditasi kisérletek torténtek, amelyek
miatt az akkumulator 6nmagétdl felmelegszik. Amikor az akkumuldtor lehil, a BMS engedi a toltést és a lemeritést.

Védelem Helyreallitasi folyamat

Tultoltés Killsd téltés alkalmazésa esetén helyreall.

Tulzott lemeriilés Tolt6 alkalmazasa esetén helyredll.

Tularam Kiilsd téltés eltavolitasa esetén helyredll.

Rovidzarlat Kiils6 toltés eltévolitasa esetén helyredll.

Tilmelegedés Helyreall, amikor visszatér a mikadési hdmérséklettartomanyba.

Tul alacsony hémérséklet | Helyredll, amikor visszatér a mikodési hémérséklettartoméanyba.



Atermék Ujratoltéséhez csatlakoztassa a kompatibilis litium-ion télt6t az akkumuldtor pozitiv (+) és negativ (-) pélusahoz. A javasolt
toltési fesziiltség 14,6 volt. A termék halado Iitium-ion technoldgiaja lehetévé teszi a belsé litium-ion celldk gyors toltését. Ebben a
tablazatban a toltési iddk ldthatd, 100% lemertilési mélység (DOD) alapjan, a javasolt NOCO% Genius Smart Battery

t0lt6k haszndlataval:

Ujratoltési id6 NOCO GENIUS tolték hasznalata esetén.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2 0ra 1dra 24 perc -
NLP9 30ra 1,5 6ra 36 perc -
NLP14 4 6ra 2 6ra 48 perc 24 perc
NLP20 7 ora 3,5 0ra 1,4 6ra 42 perc

NLP30 8 dra 4 6ra 1,6 6ra 48 perc



BCl mérete

Tipus

(Osszetétel

Névleges fesziiltség (V)
Amperdra

Wattéra (Wh)
Kezddaram
Folyamatos aram
Toltési fesziiltség (V)
Toltoaram (A)
Miikodési hdmérséklet
Toltési hdmérséklet
Tarolasi homérséklet
Burkolat védelme
Meéret hiivelyk (cm)

Tomeg Ibs (kg)

NLP5 NLP9
5 9
Litium-ion

Litium-vas-foszfét (LiFeP04)
12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6 A (max.) 9 A (max.)
-20 °C és +60 °C kozott

-20 °C és +50 °C kozott

-20 °C és +60 °C kozott

IP66 vizalld osztalyozas
3,35x4,45x2,76

(8,5x11,3x7,01)

1,5(0,69) 2,29(1,03)

3,66x5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)

51,2
500
40A

12 A (max.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,68 (1,17)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(max.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (max.)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



NOCO 6t (5) éves korlatozott jotallas.

FONTOS: A TERMEK H/-\SZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL A NOCO (T (5) EVES KORLATOZOTI'
JOTALLASANAK (, JOTALLAS") ALABB MEGHATAROZOTI' FELTETELEIT. NE HASZNALJ/-\ A TERMEKEI' AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLASI
FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL, NE HASZNALJA A TERMIEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ AJOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGA! IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT,
ORSZAGONKENT VAGY TARTOMANYONKENT ELTEROEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN KIVUL A NOCO NEM ZARJA KI,
KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB JOGAIT, BELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZGDES MEG NEM
FELELGSEGEBGL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ OLVASSA EL ALLAMA, ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTF JOGORVOSLATOK KIZAR_OLAGOSAK,
= MINDEN EGYEB GARANCIAT, JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK LEGYEN AZ SZOBELI, IRASOS TORVENYBEN
MEGHATAROZOTF KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS A NOCO KIZAR MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT
KORLATOZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO GARANCIAKAT,
VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT ATORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN. AMENNYIBEN
AZ ILYEN GARANCIAK NEM ZARHATOK KI, ANOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDGTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHETOSEGEIT A JELEN
KIFEJEZETT JOTALLAS IDOTARTAMARA VALAMINT A NOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK
JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORgATOZZA 'EGYES ALLAMOK QRSZAGOK E§ TARTOMANYOK NEM ENGEDELYEZIK A VELEL[\/IEZEIT
GARANCIA — VAGY FELTETEL — IDOTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT ELOFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM
VONATKOZIK ONRE.

A NOCO az eredeti csomagolasban taldlhato NOCO markaju termekeket (,NOCO termék”) a végfelhasznalo dltal torténG eredeti
kiskereskedelmi vasérlds vagy szdllitds datumdtol szamitott OT (5) EVIG garantdlja az anyag- és gyartasi hibdkkal szemben, ha
rendeltetésszer(ien hasznaljak ket a NOCO kdzzétett iranyelveinek megfeleléen (,Jotalldsi idészak”). ANOCO kozzétett irdnyelvei magukban
foglaljék, de nem kizérolagosan, a jelen jotéllasban szerepld informécickat, miiszaki specifikéciokat és felhasznaloi kézikinyveket. EGYES
ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB JOTALLASI IDOKET {RHATNAK



ELO. Mint ilyen, a koriétozott j6tallas elényeinek célja, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztévédelmi torvények ttal
biztosftott jogokat.

ANOCO FELELOSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK ANOCO NEM VALLAL FELELOSSEGET SEMMILYEN KULONLEGES,
VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYES VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBOL, ILLETVE
BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED, BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT,
AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELYI SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES VESZTESEGET
VAGY KART.

Ez a Jotdllas nem ruhdzhatd &t, és nem terjed ki a visszakildés csomagoldsi és a szdllitési koltségeire. A jelen Jotallas nem érvényes: (a)
balesethdl, visszaéléshbdl, helytelen hasznalatbl, t(izbdl, folyadékkal vald érintkezésbdl vagy mas kiilsé okbdl eredd karokra, (b) helytelen
kezelésre, helytelen telepitésre, madositasokra, szétszerelésre vagy jogosulatlan javitasi kisérletre, (c) kozmetikai kdrokra — példaul
horpadésokra vagy karcolasokra —, amelyek nem befolyasoljak a Termék miikodését, (d) a Terméknek a NOCO kozzétett iranyelveitdl eltérd
(izemeltetése dltal okozott kdrokra, (€) a Termék normdl elhaszndlddasahol vagy mas mddon a Termék normal dregedéséhdl eredd hibakra,
vagy (f) ha barmilyen sorozatszamot eltavolitottak a Termékrél, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotallasi id6szak alatt reklamécidt nyljt be, a NOCO sajét belatasa szerint: (a) megjavitia a tesztelés alapjan a funkciondlis
kovetelményeknek megfelel6 terméket, (b) kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipusu cseretermékre (vagy az On beleegyezésével olyan
termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld tulajdonsagokkal rendelkezik, mint az eredeti termék — pl. egy masik modell
ugyanazokkal a funkciokkal), amely Gj vagy Ujszer(, és amely a tesztelés soran megfelelt a funkcionalis kovetelményeknek, vagy (c) a vételar
visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket. A korldtozott jotallasi igények feldolgozasahoz szilkségiink van bizonyos informéciokra,
beleértve a vasarlés igazoldsat is. A korlatozott j6tallés szerinti igény benyjtasahoz kérjlik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO ligyfélszolgélataval
a kovetkezd cimen:

(Web) https://no.co/support  (Egyesiilt Kiralysag) +44 20 4520 7738 (Ausztralia) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(USA/Kanada/Mexiké) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (Japan) +81368933017



NOCO

LITHIUM
NEBEZPECi Uzivatelska pfirucka a zarucni list

PRECTETE SI A SNAZTE SE POROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE
BEZPECNOSTI PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIiVAT TENTO VYROBEK. Nedodrzeni téchto M o Ma
pokynii miiZe mit za nsledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz Cestlna
miiZe vyistit ve VAZNE PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. ijrobek je elekirickym zafizenim, které mize zpisobit ok a vézné
poranéni. Neponorujte do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nikdy nezkratujte svorky baterie. NepouZivejte s nekompatibilnim nabijecim zafizenim.
Nepokousejte se nastartovat, nabit nebo vybit baterii, pokud je poskozena nebo zamrzla. Produkt
nikdy nenabijejte ani nevybijejte mimo provozni teplotu. Nikdy baterii prili§ nenabijejte a nevybijejte.
Nikdy neprekracujte maximalni nabijeci proudy baterie. Nikdy nespalujte.

Oheii. \/yrobek je elektrické Ulozné zarizeni, které mlize vydavat teplo. Nezakryvejte vyrobek ani na . }

néj nepokladejte zadné predméty. Chraiite produkt pred hoflavymi materily. Vice informaci a podpory
naleznete na:

Poranéni o&i. Pri pouzivani vyrobku pouZivejte ochranu o¢i. Akumulétory mohou vybouchnout a

zplisobit vznik odlétavajicich Castecek. V piipadé kontaminace o&i nebo kiiZe oplachnéte postizené

misto Cistou tekouci vodou a okamyZité kontaktujte centrum kontroly otrav. WWW.Nno.co/su pport

p > @%ﬁ@b




Diilezita bezpecénostni varovani

Osobni preventivni opatieni. PouZivejte produkt pouze k uréenym Uceltim. V piipadé nouze méjte pii pouzivani produktu nékoho
v blizkosti. PFi préci v blizkosti baterie noste kompletni ochranu o&i a ochranny odév. Po praci s bateriemi a souvisejicimi materidly si
vZdy umyjte ruce. Pfi préci s bateriemi nepouZivejte ani nenoste kovové objekty, véetné nastrojli, hodinek nebo Sperkd. Je-Ii na baterii
upustén kov, miize zplisobit zajiskreni nebo zkrat, coz mize zplisobit elektricky Sok, pozér ¢i vybuch, coz mize zplisobit zranéni, smrt
¢i poskozeni majetku. Nezletili. Planuje-li , kupujici”, Ze bude produkt pouzivan nezletilym, kupuijici dospéli souhlasi, Ze poskytne
nezletilému pred pouZitim detailni instrukce a varovani. ,,Kupujici" souhlasi, Ze odSkodni spolecnost NOCO za nezamySlené pouZiti
nebo zneuziti nezletilym. Nebezpeéi uduseni. Prislusenstvi produktu miize predstavovat nebezpe¢i uduseni u déti. Nenechavejte
déti s produktem nebo prislugenstvim bez dozoru. Produkt neni hracka. Obsluha. S produktem zachézejte opatrng. Produkt méize byt
pri padu poskozen. Nepouzivejte poskozeny produkt vEetné praskleho obalu. Vihkost a tekutiny mohou produkt poskodit. Nepracuite
s produktem ani elektrlckyml komponentami v blizkosti tekutin. Produkt skladujte v na suchém mistg. Nepracuite s produktem, pokud
se namoci. Pokud uz je produkt v provozu a namoci se, okamZité prestante produkt pouzwat Upravy. Nepokousejte se upravit,
modifikovat nebo opravit jakoukoliv sou¢ast produktu. Rozebrani produktu méiZe zplsobit zranéni, smrt nebo poskozeni majetku. Je-li
produkt poskozen, prestane spravné fungovat nebo prijde do kontaktu s tekutinou, prestarite produkt pouZivat a kontaktujte spolecnost
NOCO. Nikdy z Zadného diivodu nedeaktivujte interni systém spravy baterie (BMS). Jakakoliv tiprava produktu rusi jeho zéruku. Provoz.
Provozni teplota se pohybuje mezi -4 °F (-20 °C) a 140 °F (60 °C). Nabijeci teplota se pohybuje mezi 14 °F (-10 °C) a 122 °F (50 °C).
Neprovozujte produkt mimo doporucené teplotni rozsahy. Skladovani. Doporucend skladovaci teplota je mezi -4 °F (-20 °C) a 140 °F
(60 °C). Nikdy za Zadnych okolnosti nepfekracujte 140 °F (60 °C). Pro delsi Zivotnost skladujte pfi teploté 77 °F (25 °C) a stavu nabiti
(SOC) vys8im nez sedmdesat procent (70 %). Pri skladovani je tempo samovybijeni méné nez pét procent (5 %) za mésic. Nedoporucuje
se skladovat baterii bez nabijeni po dobu delsi nez 6 mésictl. Vétrani. Produkt pfi bézném pouZzivani neuvoliiuje plyny, nejsou tak zadna
specificka doporuceni tykajici se vétrani. Nicméng je tfeba minimalizovat teplotni extrémy nebo omezeni proudu vzduchu k produktu.
Kolem produktu by mélo byt zajisténo minimainé 0,50 " (12,7 mm) prostoru pro umoznéni adekvatniho proudu vzduchu. Likvidace.
Produkt musf byt recyklovan nebo likvidovan oddélené od doméciho odpadu. Likvidace produktu v rdmeci domaciho odpadu je v rozporu
se statnimi a federainimi zakony a regulacemi. VZdy odneste produkt do svého mistniho centra pro recyklaci baterii. Dovybaveni.
Lithium-iontové baterie vaZi podstatné méné nez olovéné akumulatory s porovnatelnou kapacitou. Nékteré vybaveni je navrzeno tak,
aby vyuzivalo vahu olovénych akumulatordi pro zajisténi distribuce vahy. PouZiti produktu jako nahradni baterie by mohlo mit dopad na



distribuci vahy vybaveni. Porozumgjte dopadiim upravené distribuce vahy a zajistéte bezpecnou distribuci vahy. Prejiméte veskerou
odpovédnost za jakékoliv poskozeni, zranéni nebo nehody, které se mohou vyskytnout z divodu snizené stability. Nabijeni. Produkt je
12 voltova lithium-iontova baterie. NepouZivejte nabijecku, kterd vyuziva pulzni nabijeni nebo schopnost odsifeni. Pro optimaini vykon
doporucujeme pouZivat jen 12 voltovy lithiovy rezim na nabijeCkéch NOCO Genius. Pokud pouZivate nabijecky treti strany, musi byt
kompatibilni s 12 voltovymi Lithium-zelezo-fosfatovymi (LiFePO4) bateriemi s nabijecim napétim 14,6 voltG a musi byt certifikované
jednim ¢i vice z nasledujicich standardd: IEC60601, UL1236, RCM, PSE nebo CE (LVD, EMC). Budte opatrni pfi pouzivani nekvalitnich
nabijecek, nebot mohou predstavovat vazné elektrické riziko, které mlize zplisobit zranéni 0sobé ¢i majetku, pripadné zkrétit Zivotnost
produktu a zplisobit zavadu produktu. Spole¢nost NOCO neni odpovédna za bezpetnost uzivatelli pri pouZivani prislusenstvi nebo
nabijecek, které nejsou schvalené spolecnosti NOCO. KdyZ se baterie béhem nabijent prili§ zahfeje, zdeformuje, zmohutni nebo zaéne
vyluCovat kour ¢i zapach, okamyzité ji prestarite pouzivat a kontaktujte podporu. PFipejeni. Ujistéte se, Ze vSechna spojeni s produktem
jsou zabezpeCend. PouZivejte tocivy moment o sile 70-90 palco-liber pro zabezpeceni spravného spojeni. Volna spojeni mohou
zplsobit snizeny vykon a zvySenou teplotu kvili odporu, ktery miize zplisobit roztaveni obalu a potencilné pozar. Zdravetni zafizeni.
Produkt miZe emitovat elektromagnetické pole. Produkt obsahuje magnetické komponenty, které mohou mit viiv na kardiostimulétory,
defibrildtory nebo jina zdravotnicka zarizeni. Mate-li néjaké zdravotnické zarizeni, prodiskutujte pfed pouZitim produktu jeho pouZiti
se svym Iékarem. Mate-li podezfeni, Ze produkt ovliviiuje néjaké zdravotnické zarizeni, prestante jej okamzite pouzivat a proberte
to se svym Iékafem. Cisténi. Odpojte a odeberte produkt pred jeho ¢isténim. Pokud prijde produkt do kontaktu s tekutinou ¢i jinym
kontaminantem, okamZité jej vysuste. PouZivejte mekky, netrepici se hadfik (mikrovidkno). Pi ¢isténi baterie nepouzivejte tlakovy Cistic.
Vybusné ovzdusi. DodrZujte viechny znaky a instrukce. Neprovozuite produkt v oblastech s potenciding vybuSnym ovzdusim, véetné
¢erpacich stanic nebo oblasti, které obsahuji chemikélie nebo ¢astice jako je obili, prach nebo kovové prachy. Ginnosti s vaznymi
dusledky. NepouZivejte produkt tam, kde jeho selhani miize zplsobit zranéni, smrt nebo zavazné poskozeni Zivotniho prostiedi.
Radiofrekvenéni rozhrani. Tento produkt je v souladu s regulacemi fidicimi emise radiovych frekvenci. Tyto emise produktu mohou
negativné ovlivnit provoz jiného elektronického zaffizeni a pfipadné zpdsobit jeho selhani.



Pred instalaci produktu se ujistéte, Ze je zcela nabit. Vizualné zkontrolujte produkt pro pfitomnost viditeIného poskozeni (napf. praskliny,
promacknuti). Ujistéte se, Ze konektory baterie jsou Cisté, bez oxidace nebo koroze. Instalujte produkt v jakékoliv horizontélni i vertikaini
pozici s vyjimkou pozice, kdy konektory sméfuji dolil. V ramei instalacniho procesu nasleduite kroky nize:

1. Odeberte origindIni baterii dle instrukci vyrobce.

2. Porovnejte vySku origindini baterie s produktem. Jsou-li rozméry origindini baterie vétSi nez rozméry produktu, pouZijte pfilozené
rozpérky a pénu pro Upravu vySky tak, aby odpovidala origindini baterii, jak je to jen moZné. Pro vice informaci k montéZi se podivejte
do naseho navodu k montdZi baterie.

3. Bezpedné pripevnéte baterii do prihradky baterie a ujistéte se, Ze kabely baterie dosdhnou na oba konektory baterie.

4. Za poufiti prilozenych néstrojli pro pripevnéni, pripojte kladny (+) kabel baterie na kladny (+) konektor baterie a zdporny (-) kabel
baterie na zaporny (-) konektor baterie. Ujistéte se, Ze kabely jsou pripojeny ke spravné polarité.

5. Kabely k baterii bezpe¢né utdhnéte za pouZiti toCivého momentu o sile 70-90 palco-liber. Neutahuite vice.



Montaz baterie

Nésledujici tabulka poskytuje pfehled o rozpérkéch a péné nutnych pro montaz ve spravné vysce, Sifce a délce pro dovybaveni.

Model Montaz baterie Rozpérky
BTZ5S Nic
BTX4L-BS Nic
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nic
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nic
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nic



Odstraiovani problému

Dynamické BMS.

Produkt pouziva systém dynamické sprévy baterie (BMS), ktery monitoruje interni lithium-iontové ¢lanky a odpoji je, pokud selZou.
BMS chrani proti prebiti, prevybiti, nadproudu, zkratu, prehréti a podchlazeni zptisobujici selhéni. BMS také obsahuje vyrovnavani
¢lanku, aby udrZel vyrovnané napéti mezi jednotlivymi ¢lanky pro zajisténi optimalnino vykonu baterie. BMS automaticky obnovuje
produkt ze selhani bez zasahu uZivatele.

Pri extrémné studenych teplotach miZe baterie ze zacatku dodavat elektfinu pomalu. Pokud se toto stane, pokuste se zafizeni znovu
zapnout. Opakované pokusy zahfeji lithiové ¢lanky a umozni jim poskytovat dostate¢nou droveii elektfiny. Z divodu ochrany lithiovych
¢lank( neumozni BMS nabijeni pfi teplotach pod -10 °C (14 °F). Jakmile teplota baterie dosahne -10 °C (14 °F) nebo vice, nabijeni
bude umoznéno.

Z dlvodu ochrany lithiovych ¢lank(i neumozni BMS nabijeni nebo vybijeni, jakmile teplota dosahne 60 °C (140 °F). Tato situace mize
nastat pri vysokeé teploté prostfedi a opakovanych pokusech o nastartovani, coz baterii zahfiva. Jakmile se baterie ochladi, BMS
umozni nabijent i vybijeni.

Ochrana Proces obnovy

Prebiti Obnovi se pri pouZiti externi zatéze.
Prevybiti Obnovi se pri pouZiti nabijecky.
Nadproud Obnovi se pri odebrani externi zatéze.
Zkrat Obnovi se pii odebrani externi zatéZe.
Piehfati Obnovi se pri ndvratu do provozni teploty.

Podchlazeni Obnovi se pfi ndvratu do provozni teploty.



Pro nabitf produktu, pfipojte kompatibilni lithium-iontovou nabijecku ke kladnému (+) a zapornému (-) konektoru baterie. Doporucené
nabijeci napéti je 14,6 voltil. Produkt pouziva pokrocilou technologii lithium-iontovou technologii, ktera umoZziuje rychlé nabijeni
internich lithium-iontovych ¢léanka. Toto je tabulka nabijecich ¢asti zalozena na 100% hloubce vybiti (DOD), za pouZiti doporucenych
nabije¢ek NOCO Genius Smart Battery:

CGasy nabijeni pfi pouzivani nabijeéek NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2 hod 1 hod 24 min =
NLP9 3 hod 1,5 hod 36 min -
NLP14 4 hod 2 hod 48 min 24 min
NLP20 7 hod 3,5 hod 1,4 hod 42 min

NLP30 8 hod 4 hod 1,6 hod 48 min



Technickeé specifikace

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Velikost BCI 5 9 14 20 30
Typ Lithium - lontovy
Chemie Fosforecnan lithio-Zeleznaty (LiFeP04)
Nominalni napéti (V) 12,8
Ampér-hodiny 2 3 4 7 78
Watt-hodiny (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Startovni proud 250 400 500 600 700
Trvaly proud 20A 30A 40A 70A 80A
Nabijeci napéti (V) 14,6V
Nabijeci proud (A) 6 A (Max) 9 A (Max) 12 A (Max) 21 A (Max) 24 A (Max)
Provozni teplota -20°Caz+60 °C
Nabijeci teplota -20°Caz+50 °C
Teplota pro skladovani -20°Caz+60 °C
Ochranny obal Hodnoceni vodotésnosti IP66
Rozméry: Palce (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Vahav Ib (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO 6t (5) éves korlato

FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL A NOCO OT (5) EVES KORLATOZOTT
JOTALLASANAK (,JOTALLAS") ALABB MEGHATAROZOTT FELTETELEIT. NE HASZNALJA A TERMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLASI

FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL, NE HASZNALJA A TERMIEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ AJOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTQSIT ONNEK, ES GNNEK MAS JOGA! IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT,
ORSZAGONKENT VAGY TARTOMANYONKENT ELTEROEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN KIVUL A NOCO NEM ZARJA KI,
KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB JOGAIT, BELEFRTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZODES MEG NEM
FELELOSEGEBOL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESFHEZ OLVASSA EL /—\LLAM/—\ ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK KIZARQLAGOSAK,
ES MINDEN EGYEB GARANCIAT, JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYFTTESITENEK, | FGYEN AZ SZOBELI, IRASOS, TORVENYBEN
MEGHATAROZOTT, KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS. A NOCO KIZAR MINDEN TORVENYES = HALLGATOLAGOS GARANCIAT,
KORLATOZAS NELKUL IDFERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO GARANCIAKAT,
VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT, A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN, AMENNYIBEN
AZ ILYEN GARANCIAK NEM, ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCI/—\K IDGTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHETOSEGEIT A JELEN
KIFEJEZETT JOTALLAS IDOTARTAMARA, VALAMINT A NOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK
JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORLATOZZA. EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK ES TARTOMANYOK NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT
GARANCIA — VAGY FELTETEL — IDOTARTAMANAK KORLATOZASAT EZERT ELOFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM
VONATKOZIK ONRE.

A NOCO az eredeti csomagoldsban taldlhato NOCO méarkdjy termékeket (,NOCO termék”) a végfelhaszndlo dltal torténd eredeti
kiskereskedelmi vasérlds vagy szdllitds datumétdl szamitott OT (5) EVIG garantdlja az anyag- és gyartasi hibdkkal szemben, ha
rendeltetésszertien hasznaljak Gket a NOCO kdzzétett irdnyelveinek megfeleléen (,Jotallasi iddszak”). ANOCO kdzzétett iranyelvei magukban
foglaljak, de nem kizérolagosan, a jelen jotélldsban szerepl§ informaciokat, miszaki specifikéciokat és felhasznaldi kézikonyveket. EGYES
ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB JOTALLASI IDOKET [RHATNAK
ELO. Mint ilyen, a korlatozott jétéllas elényeinek célja, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztévédelmi térvények dltal
biztositott jogokat.




ANOCO FELELGSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A NOCO NEM VALLAL FELELGSSEGET SEMMILYEN KULONLEGES,
VELFTLENSZERU, KOVETKEZMENYES VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MFGSZFGESFBOL, ILLETVE
BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED, BELEFRTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVEI'ELT
AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART A SZEMELY! SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES VESZTESEGET
VAGY KART.

Ez a Jotallas nem ruhazhato &t, és nem terjed ki a visszakilldés csomagoldsi és a szallitdsi koltségeire. A jelen Jotallas nem érvényes: (a)
balesetbdl, visszaélésbdl, helytelen haszndlatbdl, tizbdl, folyadékkal valo érintkezésbdl vagy mas kilsG okbdl ered kérokra, (b) helytelen
kezelésre, helytelen telepitésre, modositasokra, szétszerelésre vagy jogosulatlan javitdsi kisérletre, (c) kozmetikai kdrokra — példaul
horpadésokra vagy karcolésokra —, amelyek nem befolydsoljak a Termék mikodését, (d) a Terméknek a NOCO kdzzétett irdnyelveitdl eltérg
(izemeltetése dltal okozott kdrokra, (€) a Termék normal elhasznalddasahol vagy mas modon a Termék normal dregedésébdl eredd hibakra,
vagy (f) ha barmilyen sorozatszamot eltavolitottak a Termékrél, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotallasi id6szak alatt reklamaciot nydjt be, a NOCO sajét beldtdsa szerint: (a) megjavitia a tesztelés alapjdn a funkciondlis
kovetelményeknek megfelel§ terméket, (b) kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipust cseretermékre (vagy az On beleegyezésével olyan
termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld tulajdonsagokkal rendelkezik, mint az eredeti termék — pl. egy masik modell
ugyanazokkal a funkciokkal), amely Gj vagy Ujszer(, és amely a tesztelés soran megfelelt a funkcionalis kovetelményeknek, vagy (c) a vételar
visszatéritése ellenében visszaveszi a Termeket. A korldtozott jotallasi igények feldolgozasahoz szilkségiink van bizonyos informéciokra,
beileértvke avasarlds igazolasat is. A korlatozott jtallés szerinti igény benyujtasahoz kérjlik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO tigyfélszolgélataval
a kovetkezd cimen:

(Web) https://no.co/support (Egyesiilt Kiralysag) +44 20 45207738 (Ausztralia) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(USA/Kanada/Mexikd) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (Japan) +81368933017
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NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zarucné informacie

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE
A POROZUMEJTE IM. NedodrZanie tychto bezpeénostnych pokynov méoze matza
nasledok ZASAH ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mdzu vyustit do
VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI alebo SKODY NA MAJETKU.

Zasah elektrickym prudom. Vyrobok je elekirické zariadenie, ktoré moze sposobit zésah
elektrickym pridom a spdsobit vazne zranenie. Nepondrajte zariadenie do vody ani ho nezamokrite.

Vybuch. Nikdy neskratujte svorky batérie. Nepouzivajte s nekompatibilnym nabijacim zariadenim.
Nepokus$ajte sa nastartovat, nabit alebo vybit batériu, ak je poskodena alebo zamrznutd. Produkt
nikdy nenabijajte ani nevybijajte mimo prevadzkovych teplot. Batériu nikdy prili§ nenabijajte a
nevybijajte. Nikdy neprekracujte maximalne nabijacie pridy batérie. Nikdy nespalujte.

Poziar. \yrobok je elektrické dlozné zariadenie, ktoré moze vydavat teplo. Nezakryvaijte vyrobok ani
nafi nekladte predmety. Uchovavajte produkt mimo horfavych materilov.

Zranenie o€i. Pri pouZivani vyrobku noste chranice o¢i. Batérie mozu vybuchnit, pricom moze
dojst k vyleteniu Ulomkov. V pripade zasiahnutia oci alebo pokozky oplachnite zasiahnutd oblast
teclcou Cistou vodou a okamZite kontaktujte centrum pre otravy.

Slovencéina

Pre dalSie informécie a
podporu navstivte:

WWW.no.co/support




Dolezité bezpecnostné vystrahy

Osobna prevencia. \yrobok pouZivajte iba na urceny tcel. V pripade nudze si pri pouZiti vyrobku privolajte dal$iu osobu. Pri praci s
batériami pouZivajte ochranu oci a noste ochranné oblecenie. Po manipuldcii s batériami a stvisiacim prisluSenstvom si vzdy umyte
ruky. Pri manipuldcii s batériami sa zéroveri nedotykajte ani nenoste kovové predmety (vratane néstrojov, hodiniek i Sperkov). Ak sa
takyto kovovy predmet dostane do kontaktu s batériou, moZe vytvarat iskry a predstavuje riziko skratu, poziaru, vybuchu, Skody na
majetku, poranenia, ba dokonca usmrtenia. Maloleté osoby. Ak dospely kupujlici mieni prenechat vyrobok do uZivania maloletej
osobe, zaroven tymto berie na seba povinnost inStruktaze a upozornenia maloletej osoby na mozné rizikd. NOCO nezodpoveda za
nespravne ¢i nedbanlivostné pouzitie vyrobku maloletou osobou. Nebezpeéenstvo udusenia. PrisluSenstvo vyrobku méze pri
detoch predstavovat nebezpecenstvo udusenia. Vyrobok ani jeho prisluenstvo nenechdvajte bez dozoru v dosahu deti, nakolko sa
nejedna o hracku. Manipulacia. S vyrobkom manipulujte opatrne. Vyrobok sa mdze narazom poskodit — poskodeny vyrobok (napriklad
pri poSkodeni plasta) nepouzivajte. Vyrobok mozu poskodit aj vinkost a kvapaliny — s vyrobkami ani ich elektrickymi stciastkami
nemanipulujte v blizkosti kvapalnjch latok. Vyrobok uskladnite v suchu. Vyrobok nespustajte, ak nie je suchy. Ak spusteny vyrobok
navihne, ihned ho vypnite. Upravy. NepokusSajte sa svojpomocne upravovat ¢i opravovat Ziadnu Cast vyrobku. Svojpomocné rozoberanie
vyrobku mdze spdsobit Skodu na majetku, zdravi, ba dokonca smrt. Ak sa vyrobok poskodi, nefunguje spravne alebo sa dostane do
kontaktu s kvapalnymi latkami, nepouZivajte ho a kontaktujte zastupcu NOCO. Za Ziadnych okolnosti nedeaktivujte systém sprdvy
batérie (BMS). Akakolvek svojpomocna Uprava vyrobku mé za nésledok zneplatnenie zaruky. Prevadzka. Rozsah prevadzkovych teplot
je -20°C az 60 °C . Rozsah prevadzkovych teplot pri nabijani je - 10 °C az 50 °C. Viyrobok nepouZzivajte mimo rozsahov prevadzkovych
teplot. Skladovanie. Odporticany rozsah teplot skladovania je -20° C az 60 °C. Za Ziadnych okolnosti neprekracuite teplotu 60 °C.
Optimdina teplota skladovania je 25 °C pri Urovni nabitia aspon sedemdesiat percent (70 %). Uroveii samovybijania predstavuje menej
ako pat percent (5 %) za mesiac. Neodportica sa skladovat batériu viac ako 6 mesiacov bez dobijania. Odvetravanie. \/yrobok pri
beznom pouZivani neprodukuje plynné latky, a teda Specificky sposob odvetravania nie je potrebny. Je vSak doleZité vyvarovat sa
teplotnych extrémov a obmedzovania prisunu vzduchu. Pre optimalny prisun vzduchu sa odportic¢a nechat okolo produktu aspoi 12,7
mm miesta. Likvidacia. Vjrobok je potrebné zrecyklovat alebo likvidovat oddelene od bezného doméceho odpadu. Likvidécia vyrobku
spolu s domdcim odpadom je v rozpore s normami ochrany Zivotného prostredia. Vyrobok vZdy likvidujte spolu s ostatnymi batériami.




Prispdsobenie. Litium-iénové batérie vazia ovela menej ako olovnaté batérie porovnatelnej kapacity. Niektora zariadenia st navrhnuté
na pouZitie s olovnatymi batériami z dévodu lepSieho rozvrhnutia hmotnosti. PouZitie vyrobku namiesto klasickej batérie by mohlo
ovplyvnit rozvrhnutie hmotnosti zariadenia. Uistite sa, Ze upravené rozvrhnutie hmotnosti neovplyvni bezpecnost prevadzky zariadenia.
NOCO nezodpoveda za Skodu na majetku, na zdravi ¢i na Zivote, ktora bola sposoend zhor$enou stabilitou. Nabijanie. Vyrobok je litium-
iénova batéria 12 V. NepouZivajte nabijacku, ktora vyuziva technoldgiu pulzného dobijania ¢i desulfécie. Odporti¢ame pouZivat nabijacky
NOCO Genius v litiovom rezime 12 V. Ak pouZivate nabijacku od iného vyrobcu, uistite sa, Ze je kompatibilnd s fosforeCnanovymi
litno-Zeleznatymi batériami 12 V (LiFePO4) s dobijacim napétim 14,6 V, ktord zodpovedd Specifikécidm IEC60601, UL1236, RCM,
PSE alebo/a CE (LVD, EMC). Ak pouZzivate nekvalitni nabijacku, postupuijte opatrne, nakolko takato nabijacka predstavuie riziko Skody
na majetku, na zdravi, ba dokonca na Zivote a mdze skratit Zivotnost ¢i znizit spolahlivost vyrobku. NOCO nezodpoveda za Skody
sposobené pouzivanim nabijaciek a iného prisluSenstva neschvaleného NOCO. Ak sa pocas nabijania batéria prili§ zohreje, deformuje
sa, vychéadza z nej dym alebo zapach, okamZzite preruste nabijanie a kontaktujte zékaznicku podporu. Pripojenie. Uistite sa, Ze su
pripojky riadne utiahnuté. Na riadne upevnenie pripojok sa vyZaduje kritiaci moment 8 az 11 Nm. Slabo utiahnuté pripojky mézu mat
za nasledok znizeny vykon i zvySent prevadzkovi teplotu v dosledku zvySeného odporu, o mdZe viest k roztaveniu ochranného
krytu, ba dokonca k poZiaru. Zdravetnicke pristroje. \/yrobok moZe vysielat elektromagnetické Ziarenie a obsahuje magnetické
Casti, ktoré mozu ovplyvnit fungovanie kardiostimuldtorov, defibrildtorov a inych zdravotnickych pristrojov. Ak pouzivate zdravotnicke
pristroje, prekonzultujte pouZitie vyrobku s lekdrom. Ak méte pocit, Ze vyrobok ovplyviiuje fungovanie vasho zdravotnickeho pristroja,
okamZite vyrobok prestarite pouZivat a kontaktujte svojho lekéra. Gistenie. Pred Cistenim vyrobok odpojte. Ak priSiel vyrobok do
kontaktu s kvapalinou alebo inym kontaminantom, najskor ho vysuste jemnou mikroviaknovou utierkou. Na Cistenie za Ziadnych
okolnosti nepouZivajte tlakovy Cistic. Vybu$né prostredie. Dodrziavajte vSetky pokyny a znacky. Vyrobok nepouZzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu, vratane tankovacich priestorov ¢i priestorov obsahujticich chemikalie, obilie, prach &i kovové prasky.
Nebezpeéna Einnost. Vyrobok nepouzivajte v situdcidch, kde by jeho zlyhanie mohlo viest k zraneniu, smrti Ci vaznym Skodam na
Zivotnom prostredi. Ru$enie radiovych vin. Tento vyrobok spifia technické normy tykajice sa emisii radiovych vin. Takéto viny z
vyrobku by mohli negativne ovplyvnit fungovanie inych elektronickych zariadeni.



Pred montaZou vyrobku sa uistite, Ze je pine nabity. Vizudine skontrolujte, ¢i vyrobok nemé povrchové poskodenia a uistite sa, Ze
vSetky pripojky st Cisté a nie st zoxidované i skorodované. Viyrobok moZete nainstalovat horizontélne aj vertikaine, avsak vyvarujte sa
orientdcie pripojok smerom nadol. Pri montéZi postupuijte podfa nasledujdcich pokynov:

1. Odstrdnite povodnu batériu podia pokynov vyrobcu.

2. Porovnajte rozmery s rozmermi povodnej batérie. Ak je pdvodna batéria vacsSia, pouZite pribalené rozpierky a penu a prispdsobte
umiestnenie vyrobku podia potreby. Ak potrebujete podrobnejsi opis montaze, precitajte si naSu montaznu prirucku.

3. Batériu bezpecne upevnite na uréenom mieste a uistite sa, Ze kdble batérie dosiahnu na svorky batérie.

4. Na upevnenie pouZite pribalené prislusenstvo. Pripojte kladny (+) kébel ku kladnému (+) pélu batérie a zaporny (-) kabel ku zdpornému E3
() pélu batérie. Opakovane skontrolujte spravnost polarity.

5. Utiahnite batériu kratiacim momentom 8 az 11 Nm. Spoje nadmerne neutahuite.



Umiestnenie batérie

Nasledujica tabulka obsahuje zoznam pribalenych rozpierok, peny a ich rozmerov.

Model Umiestnenie batérie Rozpierky
BTZ5S Ziadne
BTX4L-BS Ziadne
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Ziadne
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Ziadne
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Ziadne



RieSenie problémov

Dynamicky BMS.

V/yrobok vyuZiva dynamicky systém sprévy batérie (BMS), ktory monitoruje jednotlivé litium-ionové ¢lanky a odpoji ich v pripade
poruchy. BMS chrani vyrobok pred prebitim, vybitim, nadmernym prtidom a nadmernou ¢i prinizkou teplotou. BMS taktieZ udrZuje
rovnomerné napétie medzi jednotlivymi ¢lankami a reStartuje systém v pripade chyby aj bez zasahu pouZzivatela.

Pri extrémne nizkych teplotach batéria nemusi poskytnut pozadovany prid okamZite. V takomto pripade sa pokuste naStartovat
zariadenie viackrat. Opakované pokusy umoznia litiovym ¢lankom zahriat sa, vdaka omu nésledne vedia poskytnit optimalny prud.
BMS chrani litiové ¢lanky a nedovoli dobijanie v teplotach nizich ako - 10 °C. Akondhle sa batéria zahreje aspori na - 10 °C, mozno ju

znovu nabijat,

BMS nepovoli nabijanie ani vtedy, ked teplota batérie stipne nad 60 °C. Takato situdcia moZe nastat vtedy, ak je okolita teplota vysoka
a opakované Startovacie pokusy este viac zahreju batériu. Akondhle sa batéria ochladi na pozadovand teplotu, BMS opétovne

povoli nabijanie.

Ochrana Proces obnovy

Prebitie Obnovi sa akonahle ddjde k vonkajSiemu zatazeniu.
Prili$né vybitie Obnovi sa akonahle ddjde k dobijaniu.

Nadmerny prid Obnovi sa akonahle vonkajSie zatazenie skongi.
Skrat Obnovi sa akonahle vonkajSie zataZenie skonci.
Privysoka teplota Obnovi sa pri dosiahnutf prevadzkovej teploty.

Prinizka teplota Obnovi sa pri dosiahnuti prevadzkovej teploty.



Nabijanie
Ak cheete vyrobok nabit, pouZite nabijacku kompatibilnd s litium-iénovymi batériami a pripojte ju so spravnou polaritou. Optimaine
nabijacie napétie je 14,6 volta. iyrobok pouZiva p_okroéi\u litium-iénovui technoldgiu, ktora umoZiuje rychle dobijanie litium-iénovych

Clankov. Nasledujlica tabulka obsahuje doby nabijania pri 100 % urovni vybitia pri pouZiti nabijaciek NOCO Genius:

Doby nabijania pri pouziti nabijaciek NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2 hod 1 hod 24 min =
NLP9 3 hod 1,5 hod 36 min -
NLP14 4 hod 2 hod 48 min 24 min
NLP20 7 hod 3,5 hod 1,4 hod 42 min

NLP30 8 hod 4 hod 1,6 hod 48 min



Technické Specifikacie

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Rozmery BCI 5 9 14 20 30
Druh Litium-ion
Chemické zloZenie Fosforecnan litno-zeleznaty (LiFeP04)
Menovité napatie (V) 12,8
Ampérhodiny 2 3 4 7 78
Watthodiny (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Startovaci prud 250 400 500 600 700
Trvaly prid 20A 30A 40A 70A 80A
Nabijacie naptie (V) 14,6V
Nabijaci prud (A) 6 A (max.) 9 A (max.) 12 A (max.) 21 A (max.) 24 A (max.)
Prevadzkova teplota —20°C az +60°C
Teplota nabijania —20°Caz +50°C
Skladovacia teplota —20°Caz +60°C
Ochranny plast Vodeodolnost podla $pecifikacie IP66
Rozmery: Palce (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Hmotnost'v kg 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



Patrocéna () limitovana zaruka NOCO.

DOLEZITE: POUZIVANIM TOHTO WROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI PATROCNE (5) OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI NOCO
(DALEJ LEN ,ZARUKA'), AKO JE UVEDENE NIZSIE. NEPOUZIVAJTE VWROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY. AK S
PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, VWROBOK NEPOUZIVAJTE A VRATTE HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA A MOZETE MAT DALSIE PRAVA, KTORE SA LISIA V ZAVISLOSTI 0D
STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU. OKREM PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM SPOLOCNOST NOCO NEVYLUGUJE, NEOBMEDZUJE ANI
NEPOZASTAVUJE INE PRAVA KTORE MOZETE MAT VRATANE TYCH, KTORE MOZU VYPLYVAT Z NEDODRZANI/—\ KUPNEJ ZMLUVY. NA UPLNE
POCHOPENIE SVOUICH PRAV BY STE SI MALI PRECITAT ZAKONY SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V/ ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM SU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY WLUCNE A NAHRADZAJU VSETKY OSTATNE
ZARUKY, OPRAVNE PROSTRIEDKY A PODMIENKY, CI UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE ALEBO PREDPOKLADANE. SPOLOCNOST
NOCO SA ZRIEKA VSETKYCH ZAKONNYCH A PREDPOKLADANYCH ZARUK VRATANE, BEZ OBMEDZENIA, ZARUK PREDAINOSTI A
VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM ALEBO NEZJAVNYM CHYBAM V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM.
POKIAL SA TAKYCHTO ZARUK NEMOZNO ZRIECT, SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE TRVANIE A OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKYCHTO
ZARUK NA TRVANIE TEJTO VYSLOVNEJ ZARUKY A PODLA ROZHODNUTIA SPOLOGNOSTI NOCO OPRAVU ALEBO WWMENU VYROBKOV
OPISANYCH NIZSIE. NIEKTORE STATY, KRAJINY A REGIONY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA PREDPOKLADANEJ ZARUKY
ALEBO PODMIENKY, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spoloénost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znatky NOCO obsiahnuté v originalnom balenf (dalej len ,vyrobok NOCO®) na chyby materidlu
a spracovania pri beznom pouzivani v stilade so zverejnenymi pokynmi spolocnosti NOCO pocas PIATICH (5) ROKOV od détumu povodného
maloobchodného ndkupu alebo datumu dodania koncovym pouzivatelom (dalej len ,zaruéné doba"). Medzi zvergjnené pokyny spoloCnosti
NOCO patria okrem iného informécie uvedené v tejto zaruke, technické Specifikdcie a névody na pouitie. V NIEKTORYCH STATOCH,
KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU VNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE ZARUCNE DOBY. Vijhody tejto obmedzenej
zéruky st preto uréené na doplnenie, a nie na nahradenie prav, ktoré poskytuju zakony na ochranu spotrebitela.



ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI NOCO JE OBMEDZENA NA VWMENU ALEBO OPRAVU. SPOLOCNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA
ZIADNE OSOBITNE, NAHODNE, NASLEDNE ANI EXEMPLARNE SKODY VYPLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO
NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ TEORIE, OKREM INEHO VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIIMU, USLEHO 0BCHODU, SKODY
NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB ALEBO AKEJKOLVEK NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO SKODY.

Tato zaruka je neprenosné a nevztahuje sa na naklady na spétné balenie a prepravu. Tato zaruka sa nevztahuie: (a) na poskodenie sposobené
nehodou, zneuZitim, nespravnym pouzivanim, poziarom, kontaktom s tekutinou alebo inou vonkaj$ou pricinou, (b) nespravnou manipuléciou,
nespravnou intalaciou, Upravami, demontézou alebo pokusom o neautorizovanti opravu, () kozmetické poskodenie — ako su preliaCiny
alebo Skrabance — ktoré nemé vplyv na funkénost vyrobku, (d) na poSkodenie spdsobené prevadzkou vyrobku mimo zverejnenych pokynov
spolocnosti NOCO, (€) na chyby sposobené beznym opotrebovanim alebo inak spdsobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak bolo z
vyrobku odstranené alebo poskodené akékolvek sériové islo.

Ak pocas zarucnej doby uplatnite narok, spolocnost NOCO podia viastného uvaZenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim
funkénym poziadavkam, (b) vymeni vyrobok za nahradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim stihlasom za vyrobok, ktory mé rovnaké
alebo v podstate podobné viastnosti ako pdvodny vyrobok — napr. ing model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému
a bol otestovany a vyhovel naSim funkénym poziadavkam, alebo (c) vymeni vyrobok za vratenie kipnej ceny. Na spracovanie narokov na
obmedzenU zaruku vyZadujeme urcité informécie vratane dokladu o kipe. Ak chcete uplatnit narok v rdmci obmedzenej zaruky, obratte sa
na podporu spoloénosti NOCO na adrese:

(Webova stranka) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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NEVARNOST Navodila za uporabo in garancija

PRED UPORABO TEGA IZDELKA JE TREBA VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO
PREBRATI IN RAZUMETI. Posledica nespostovanja teh varnostnih navodil je lahko
ELEKTRICNI UDAR, EKSPLOZIJA, POZAR, Kar lahko pripelje do RESNIH POSKODB, SMRTI
ALI MATERIALNE SKODE.

Elektricni udar. Izdelek je elektricna naprava pri kateri lahko pride do elektricnega udara in resnih
poskodb. Ne potapljajte v vodo in ne dovolite, da se zmoci.

Eksplozija. Nikoli ne kratek stik sponk akumulatorja. Ne uporabljajte z nezdruzljivo polnilno
napravo. Ce je baterija poskodovana ali zamrznjena, je ne poskusajte zagnati, napolniti ali izprazniti.
Izdelka nikoli ne polnite ali praznite zunaj delovnih temperatur. Nikoli ne polnite in ne praznite prevec¢
baterije. Nikoli ne prekoracite najvecjih polnilnih tokov baterije. Nikoli ne seZigajte.

Nevarnost pozara. |zdelek je elektri¢na naprava za shranjevanje, ki lahko oddaja toploto. lzdelka
ne pokrivajte in na njega ne postavijajte predmetov. Izdelka ne hranite v gorljivih materialih.

Nevarnost poskodb oi. Pri obratovanju izdelka uporabljajte za$Cito o¢i. Baterije lahko
eksplodirajo in povzrocijo leteCe drobce. V primeru kontaminacije oci ali koZe je treba prizadeto
obmocje sprati pod Cisto tekoCo vodo in se nemudoma obrniti na center za nadzor zastrupitev.

Slovenski

Za vec informacij in
podpore obiscite:

WWW.no.co/support




Pomembna varnostna opozorila

Osebni previdnostni ukrepi. Izdelek uporabljajte samo za predviden namen. V nujnih primerih zagotovite, da je pri uporabi tega
izdelka v bliZini druga oseba. Pri delu v bliZzini akumulatorja nosite polno za$¢ito za oi in zas¢itna oblacila. Po ravnanju z akumulatorji
in podobnimi materjali si vedno umijte roke. Pri delu z akumulatorji ne ravnajte z in ne nosite kovinskih predmetov, vkljuéno z orodji,
urami ali nakitom. Ce vam na akumulator pade kovina, lahko povzroCi iskrenje ali kratek stik, ki lahko privede do elektricnega udara,
pozara ali eksplozije, ki lahko povzro¢i poskodbe, smrt ali materialno $kodo. Mladoletne osebe. Ce »kupec« predvideva, da bo izdelek
uporabljala mladoletna oseba, se odrasla oseba, ki deluje kot kupec, strinja, da bo vsaki mladoletni osebi pred uporabo zagotovila
podrobna navodila in opozorila. »Kupec« se strinja, da zavra¢a odgovornost druzbe NOCO za morebitno nenamensko uporabo ali
napacno uporabo s strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve. Dodatki izdelka lahko predstavijajo nevarnost zadusitve za otroke.
Otrok ne pudcajte z izdelkom ali katerimkoli dodatkom brez nadzora. lzdelek ni igraca. Ravnanje. Pazjivo ravnajte z izdelkom. Izdelek se
lahko ob udarcu poSkoduje. Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka, kar med drugim vkljucuje tudi razpoke v ohi§ju. Vlaga in tekocine
lahko poSkoduijejo izdelek. Z izdelki ali drugimi elektricnimi sestavnimi deli ne upravijajte v blizini teko€in. Izdelek shranjujte na suhih
lokacijah. Ce se izdelek zmo¢i, ne upravijajte z njim. Ce Ze upravljajte izdelek in se zmogi, takoj prekinite uporabo. Modifikacije.
Ne poskusajte prilagoditi, spremeniti ali popraviti kateregakoli dela izdelka. Razstavijanje izdelka lahko povzroci poskodbe, smrt ali
materialno Skodo. Ce se izdelek poskoduje, okvari ali pride v stik s katerokoli tekocino, prekinite uporabo in stopite v stik z druzbo
NOCO. Nikoli ne izklapljajte notranjega sistema za nadzor akumulatorja (BMS) iz kateregakoli razloga. Vse spremembe izdelka prekinejo
veljavnost vaSe garancije. Uporaba. Razpon delovne temperature je -4 °F (-20 °C) do 140 °F (60 °C). Razpon temperature pri polnjenju
je 14 °F (-10°C) do 122 °F (50 °C). Naprave ne upravljajte zunaj priporocenih razponov temperature. Skladi$éenje. Priporoceni razpon
temperature skladiS¢enja je -4 °F (-20 °C) do 140 °F (60 °C). Pod nobenimi okoli$¢inami ne presegajte temperature 140 °F (60 °C). Za
optimalno Zivljenjsko dobo izdelek skladiScite pri temperaturi 77 °F (25 °C) in stanju napolnjenosti (SOC) nad sedemdesetimi odstotki
(70 %). Hitrost samodejne porabe energije pri skladiscenju je manj kot pet odstotkov (5 %) na mesec. Skladiscenje akumulatorja dlje
kot 6 mesecev brez polnjenja ni priporoceno. Prezraéevanije. Izdelek med obicajno uporabo ne spro$ca plina, zato ni specificnih
zahtev glede prezraCevanja. Vendar je kljuéno, da zmanjSate ekstremne temperature ali omejen pretok zraka do izdelka. Okrog izdelka
morate zagotoviti najmanj 0,50 ” (12,7 mm) prostora, da zagotovite ustrezen pretok zraka. Odstranjevanie. lzdelek morate reciklirati
ali odstraniti med odpadke lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Odstranjevanje izdelka med gospodinjske odpadke je nezakonito v
skladu z drzavnimi in zveznimi okoljevarstvenimi zakoni in predpisi. lzdelek vedno odpeljite v lokalni center za reciklazo akumulatorjev.



Predelava. Litij-ionski akumulatorji tehtajo bistveno manj od svincenih akumulatorjev s primerljivo zmogljivostjo. Nekatera oprema je
zasnovana tako, da svin¢ene akumulatorje izkoris¢a za enakomerno porazdelitev teze. Uporaba izdelka kot nadomestni akumulator bi
lahko vplivala na porazdelitev teze opreme. Razumeti morate posledice spremenjene porazdelitve teze in zagotoviti varno porazdelitev
teZe. Sprejemate vso odgovornost za morebitno Skodo, poskodbe ali nesreCe, do katerih lahko pride zaradi slabde stabilnosti.
Polnjenije. Izdelek je 12-voltni litij-ionski akumulator. Ne uporabljajte polnilnika, ki uporablja impulzno polnjenje ali funkcijg regeneracije
akumulatorja. Za optimalno delovanje priporocamo samo uporabo 12-voltnega nacina za litij na polnilnikin NOCO Genius. Ce uporabljate
polnilnik drugega proizvajalca, mora biti zdruZljiv z 12-voltnimi litij-Zelezovo fosfatnimi (LiFeP04) akumulatorji z napetostjo pri polnjenju
14,6 V, prav tako mora biti potrjen v skladu z enim od naslednjih standardov: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ali CE (LVD, EMC). Pri
uporabi nizkokakovostnih polnilnikov bodite previdni, saj lahko predstavijajo resno elektricno tveganje, ki lahko povzroCi poSkodbe ljudi
in materialno $kodo, ter zmanja Zivlienjsko dobo izdelka in povzroCi okvare izdglka. Druzba NOCO ni odgovorna za varnost uporabnika
pri uporabi dodatkov ali polnilnikov, ki niso odobreni s strani druzbe NOCO. Ce akumulator med polnjenjem postane pretirano vroc,
spremeni obliko, nabrekne ali zatne oddajati dim ali vonj, nemudoma prekinite uporabo in stopite v stik s podporo. Prikljucki.
Zagotovite, da so vsi prikljucki pricvrsceni na izdelek. Uporabljajte 70—90 in Ibs (8—10 Nm) navora, da ustrezno pricvrstite prikljucke.
Zrahljani prikljucki lahko povzrocijo slab$o zmogljivost in vecjo vro¢ino zaradi odpornosti, kar lahko povzroci toplienje ohisja ali morebitni
poZar. Medicinski pripomocki. Izdelek lahko oddaja elektromagnetna polja. Izdelek vsebuje magnetne sestavne dele, ki lahko motijo
delovanje srcnih spodbujevalnikov, defibrilatorjev ali drugih medicinskih pripomockov. Ce uporabljate medicinski pripomocek, se pred
uporabo izdelka posvetujte s svojim zdravnikom. Ce sumite, da izdelek moti delovanje vaSega medicinskega pripomocka, nemudoma
prenehajte uporabljati izdelek in se posvetujte s svojim zdravnikom. Ci§éenje. Pred &istenjem izdelek odklopite in odstranite. Ce izdelek
pride v stik s tekocino ali drugim virom onesnazenja, ga nemudoma posusite. Uporabite mehko krpo brez kosmov (iz mikroviaken).
Za ¢iscenje akumulatorja ne uporabljajte tlatnega Cistilnika. Eksplozivna ozraédja. UpoStevajte vse znake in navodila. lzdelka ne
uporabljajte na obmocjih z morebitno eksplozivnim ozracjem, vkljucno z obmocji za polnjenje goriva ali obmocji, ki vsebujejo kemikalije
ali delce, kot so zrna, prah ali kovinski prah. Dejavnosti z resnimi posledicami. 1zdelka ne uporabljajte, Ce bi okvara izdelka lahko
povzroGila poSkodbe, smrt ali resno okoljsko Skodo. Motnje radijskih frekvenc. Izdelek je skladen s predpisi glede emisij radijskih
frekvenc. Tak$ne emisije izdelka lahko negativno vplivajo na delovanje druge elektricne opreme in morda povzrogijo tudi njeno okvaro.



Pred namestitvijo izdelka zagotovite, da je povsem napolnjen. Vizualno preglejte izdelek za morebitne znake poskodbe (npr. razpoke,
udrtine). Zagotovite, da na akumulatorskih polih ni umazanije, oksidacije ali rje. lzdelek namestite v katerikoli vodoravni ali navpicni
usmeritvi, razen tako, da sta pola obrnjena navzdol. Za postopek namestitve sledite spodnjim korakom:

1.V skladu z navodili proizvajalca odstranite prvoten akumulator.

2. Primerjajte visino prvotnega akumulatorja z izdelkom. Ce so mere prvotnega akumulatorja vecje od izdelka, uporabite prilozene
vmesnike in peno ter prilagodite vi§ino, da bo ¢im bolj podobna viSini prvotnega akumulatorja. Za ve¢ informacij o delih opreme, si oglejte
nas priro¢nik za namestitev akumulatoria.

3. Prigvrstite akumulator na pladenj/ohije akumulatorja in zagotovite, da kabla akumulatorja segata do obeh akumulatorskih polov.

4. 7 uporabo prilozene strojne opreme za pricvrstitev, pritrdite pozitiven (+) kabel akumulatorja na pozitiven (+) akumulatorski pol
in negativen (-) kabel akumulatorja na negativen (-) akumulatorski pol. Zagotovite, da lahko kabla akumulatorja prikljucite na
pravilno polarnost.

5. Trdno pricvrstite na akumulator z 70—-90 in Ibs (8—10 Nm) navora. Ne privijte prevec.



Namestitev akumulatorja

V naslednji tabeli so navedene mere za namestitev akumulatorja in ustrezni vmesniki ter pena, ki jih potrebujete, da zagotovite ustrezno
viSino, Sirino in dolZino pri predelanih napravah.

Model Namestitev akumulatorja Vmesniki
BTZ5S Brez
BTX4L-BS Brez
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Brez
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Brez
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Brez



Odpravljanje tezav

Dinami¢ni sistem BMS.

Izdelek uporablja dinamicen sistem upravijanja akumulatorja (BMS), ki nadzira notranje litij-ionske celice in jih izklopi, ¢e pride do
napake. Sistem BMS varuje pred pogoji okvar, kot so previsoka napolnjenost, prehitro praznjenje, previsok tok, kratek stik, previsoka
temperatura in prenizka temperatura. Sistem BMS vkljucuje tudi zagotavljanje ravnovesja celic za ohranjanje ravnovesja v napetosti
posameznih celic, da zagotovi optimalno zmogljivost akumulatorja. Sistem BMS se pri okvarah samodejno ponovno vzpostavi, brez
posredovanja uporabnika.

V iziemno nizkih temperaturah bo akumulator na zacetku pocasi proizvajal energijo. Ce pride do tega, poskusite znova zagnati opremo.
Ob ve€ poskusih se bodo litijeve celice samodejno segrele in bodo lahko zagotavijale ustrezno napajanje. Za zascito litijevih celic
sistem BMS ne bo omogocal polnjenja pri temperaturi, nizji od -10 °C (14,0 °F). Ko temperatura doseze -10 °C (14,0 °F) ali ve¢, bo
polnjenje dovoljeno.

Za zasCito litijevih celic, sistem BMS ne bo omogocal polnjenja ali praznjenja, ko temperatura akumulatorja doseze 60 °C (140 °F).
Do te situacije lahko pridi pri visoki temperaturi okolja in ve¢ poskusih zagona, pri katerih se akumulator samodejno segreva. Ko se
akumulator ohladi, bo sistem BMS omogocal polnjenje in praznjenie.

Zascita Postopek povrnitve

Prekomerno polnjenje | Povrne nacin delovanja, ko dodate zunanjo obremenitev.
Prekomerno praznjenje| Povrne nacin delovanja, ko dodate polnilnik.

Previsok tok Povrne nacin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.
Kratek stik Povrne nacin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.
Previsoka temperatura | Povrne nacin delovanja, ko se vrne v razpon delovne temperature.
Prenizka temperatura | Povrne nacin delovanja, ko odstranite zunanjo obremenitev.



Polnjenje

Ce Zelite znova napolniti izdelek, prikfjucite zdruZljiv liti--ionski polnilnik na pozitiven (+) in negativen (-) akumulatorski pol. Priporocena
napetost je 14,6 voltov. lzdelek uporablja napredno litij-ionsko tehnologijo, ki omogoéa hitro polnjenje notranjih litij-ionskih celic. To je
tabela ¢asov polnjenja glede na 100 % hitrost praznjenja (DOD), z uporabo pametnih akumulatorskih polnilnikov, priporocenih s strani
druzbe NOCO:

Casi polnjenja z uporabo polnilnikov NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2uri 1 uri 24 minut =
NLP9 3ur 1,5uri 36 minut -
NLP14 4uri 2uri 48 minut 24 minut
NLP20 7 uri 3,5uri 1,4 uri 42 minut

NLP30 8 uri 4 uri 1,6 uri 48 minut



Tehniéni podatki

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Velikost BCI 5 9 14 20 30
Vrsta Litij-ion
Kemija Litij-ion fosfat (LiFePO4)
Nazivna napetost (V) 12,8
Amper ure 2 ) 4 7 7.8
Vat ure (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Zacetni tok 250 400 500 600 700
Neprekinjeni tok 20A 30A 40A 70A 80A
Napetost pri polnjenju (V) 14,6V
Tok pri polnjenju (A) 6 A (najvec) 9 A (najvet) 12 A (najveC) 21 A (najvec) 24 A (najvec)
Delovna temperatura '-20 °C do +60 °C
Temperatura pri polnjenju | '-20 °Cdo +50 °C
Skladis¢éna temperatura '-20 °C do +60 °C
Zascita ohiSja Stopnja vodoodpornosti IP66
Mere: In (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Teza Lbs (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO petletna (5) omejena garancija.

POMEMBNO: Z UPORABO TEGA IZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI PETLETNE (5) OMEJENE GARANCIJE PODJETJA
NOCO (»GARANCIJA«), KOT JE NAVEDENA SPODAJ. [ZDELKA NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIJE. CE SE
NE STRINJATE S POGOJI GARANCIJE, IZDELKA NE UPORABLJAJTE IN GA VRNITE.

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE RAZLIKUJEJO GLEDE NA
ZVEZNQ DRZAVO, DRZAVO ALl PROVINCO. RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA, PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE
ALI ZACASNO PREKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE, VKLJUCNO S TISTIMI, KI LAHKO IZHAJAJO 1Z NESKLADNOSTI PRODAJNE
POGODBE. ZA POPOLNO RAZUMEVANJE SVOUJIH PRAVIC SE POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KI VELJA V VASI ZVEZNI DRZAVI, DRZAVI
ALI PROVINCI.

DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNA IN NADOMESCAJO VSE
DRUGE, GARANCIJE PRAVNA SREDSTVA IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE, IZRECNE ALI POSREDNE. PODJETJE NOCO
ZAVRAGA VISE ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO
IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN TER GARANCIJE PRED SKRITIMI ALI PRIKRITMI OKVARAMI, DO MERE, KI JO DOVQLJUJE ZAKON.
V KOLIKOR TAKIH GARANCIJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANJE IN PRAVNA SREDSTVA TAKSNIH GARANCJ
NA TRAJANJE TE IZRECNE GARANCIJE IN PO IZBIRI PODJETJA NOCO NA POPRAVILO ALI ZAMENJAVO [ZDELKOV, OPISANIH SPODAJ.
NEKATERE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE DOVOLJUJEJO OMEJITVE GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA
GARANCIJA — ALI POGOJ — TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA OMEJITEV MORDA NE VELJA ZA VAS.

Podjetie NOCO jami za izdelke z blagovno znamko NOCO, vsebovane v originalni embalazi (»izdelek NOCO«), z napakami v materialu in
izdelavi, ¢e se uporabljajo obicajno v skladu z objavijenimi smernicami NOCO za obdobje PETIH (5) LET od datuma prvotnega maloprodajnega
nakupa ali datuma dobave s strani koncnega kupca (>garancijsko obdobje«). Objavijene smernice podjetia NOCO vKljucujejo, vendar niso
omejene na informacije, vsebovane v tej garanciji, tehnicne specifikacije in uporabniSke prirocnike. V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH,
DRZAVAH ALI PROVINCAH LAHKO NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOCA DALJSA GARANCIJSKA OBDOBUA. Prednosti omejene garancije
kot take dopolnjujejo in ne nadomestijo pravic, ki jih zagotavljajo zakoni o varstvu potroSnikov.



ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA ZA KAKRSNO KOLI
POSEBNO, NAKLJUCNO, POSLEDICNO ALI EKSEMPLARNO SKODO, Kl BI IZHAJALA 17 KAKRSNE KOLI KRSITVE GARANCIJE ALI POGOJA
ALI PO KAKRSNI KOLI DRUGI PRAVNI TEQRIJI, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE IZGUBO DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO
SKODO, TELESNE POSKODBE ALI KAKRSNE KOLI POSREDNE ALI POSLEDICNE [ZGUBE ALI SKODE.

Ta garancija ni prenosljiva in ne krije stroSkov povratne embalaze in prevoza. Ta garancija ne velja za: (a) Skodo, ki jo povzroci nesreca, zloraba,
napacna uporaba, pozar, stik s teko¢ino ali drug zunanji vzrok, (b) napacno ravnanje, neustrezna namestitev, spremembe, razstavijanje ali
poskus nepoobladCenega popravila, (c) kozmeticne poskodbe — kot so udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d)
poskodbe, ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj objaviienih smemic podjetia NOCO, (e) napake, ki jih povzrogi obicajna obraba ali
drugade zaradi normalnega staranja izdelka, ali (f) e je bila katera koli serijska Stevilka odstranjena ali izbrisana z izdelka.

Ce med garancijskim obdobjem vloZite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri: (a) popravilo izdelek, ki je bil testiran in je izpolnjeval nase
funkcionalne zahteve, (b) zamenjalo izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z vasim soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali
bistveno podobne lastnosti kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizkusen

ter je opravil naSe funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo izdelek v zameno za vracilo kupnine. Za obdelavo zahtevkov v zvezi z omejeno
garancijo potrebujemo dolocene podatke, vkljuéno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vioZiti zahtevek v okviru omejene garancije, stopite v stik
s podporo podjetia NOCO na:

(splet) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(e-naslov) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017



NOCO

LITHIUM

/N PERICOL Ghid de utilizare si garantie
CITITI $I ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA
@ SIGURANTA INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni R P-4
de siguranta se poate solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca Omana
RANIRI GRAVE, DECES sau PAGUBE MATERIALE.
Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri
grave. Nu cufundati in apd si nu expuneti la umezeald.

Explozie. Nu scurtcircuitati niciodatd bornele bateriei. A nu se utiliza cu un dispozitiv de incarcare
incompatibil. Nu incercati sa porniti, sa incarcati sau sa descércati bateria daca este deteriorata
sau inghetatd. Nu incarcati si nu descdrcati produsul in afara temperaturilor sale de functionare.
Nu incdrcati niciodata sau descércati excesiv bateria. Nu depasiti niciodata curentii maximi de
incdrcare ai bateriei. Nu incinerati niciodatd.

produsul si nu asezati obiecte deasupra produsului. Pastrati produsul departe de materialele Pentru informatii suplimentare
combustibile. si asistenta, accesati:

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncénd
in aer rémasite rezultate in urma exploziei. In cazul contamindrii ochilor sau a pieli, clatiti zona
afectatd cu apd curata si adresati-vd imediat serviciului pentru controlul substantelor otravitoare

& Incendiu. Produsul este un dispozitiv de stocare electric care poate emite caldurd. Nu acoperiti

WWW.no.co/support




Atentionari importante privind siguranta

Masuri de precautie individuale. Utilizati produsul doar conform destinatiei prevazute. in caz de urgent, cereti cuiva si vé asiste,
atunci cand utilizati acest produs. Purtati protectie completd pentru ochi si haine de protectie atunci cand lucrati in apropierea unei
baterii. Spélati-va intotdeauna pe maini dupa ce lucrati cu bateriile sau materialele aferente. Nu folositi si nu purtati orice obiecte din
metal atunci cand lucrati cu bateriile, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii. Daca un obiect din metal este scapat peste o baterie, acesta
poate genera scantei sau crea un scurtcircuit care ar putea provoca un $oc electric, incendiu, o explozie care ar putea cauza leziuni,
moarte sau pagube materiale. Gopii. In cazul in care produsul este destinat de ,Cumpdrator” sd fie utilizat de un minor, adultul care
cumpdra este de acord sa ofere instructiuni detaliate si avertismente oricdrui minor inainte de utilizare. ,,Cumparétorul” este de acord
sa despagubeasca NOCO pentru orice utilizare neintentionatd sau abuz de catre un minor. Pericol de sufocare. Accesoriile acestui
produs pot prezenta pericol de sufocare pentru copii. Nu I3sati copiii nesupravegheati langa acest produs sau langd orice accesoriu
al acestuia. Acest produs nu este o jucarie. Manevrare. Manevrati produsul cu grijd. Produsul poate fi deteriorat daca este lovit. Nu
folositi un produs deteriorat, inclusiv dar fara a se limita la, fisuri ale carcasei. Umiditatea si lichidele pot deteriora produsul. Nu manevrati
produsul sau orice componente electrice ale sale in apropierea vreunui lichid. Depozitati produsul in locuri uscate. Nu folositi produsul
dacd devine umed. Daca produsul este in functiune si devine umed, intrerupeti imediat utilizarea acestuia. Modificari. Nu incercati sa
modificati sau sa reparati nicio piesd a produsului. Demontarea produsului poate provoca leziuni, moarte sau pagube materiale. Dacd
produsul este deteriorat, are probleme de functionare sau vine in contact cu orice lichid, intrerupeti utilizarea lui si contactati NOCO. Nu
dezactivati niciodata sistemul intern de gestionare a bateriei (SGB) sub niciun motiv. Orice modificari aduse produsului anuleaza garantia.
Functionare. Intervalele temperaturii de functionare sunt intre -20°C (-4°F) si 60°C (140°F). Intervalele temperaturii de incdrcare sunt
intre -10°C (14°F) $i 50°C (122°F). Nu exploatati in afara intervalelor de temperaturd recomandate. Stocare. Intervalele de temperaturéd
recomandate pentru stocare sunt intre -20°C (-4°F) si 60°C (140°F). Niciodatd, sub nicio forma nu depasiti temperatura de 60°C
(140°F). Pentru o longevitate optimd, stocati la temperatura de 77°F (25°C) si la un nivel de incdrcare (SOC) mai mare de saptezeci de
procente (70%). Rata de autodescarcare pe perioada stocdrii este mai micd de cinci procente (5%) pe lund. Nu se recomanda s stocati
bateria pentru o perioada mai mare de 6 luni fara s& o incércati. Ventilare. Produsul nu elibereaza gaz pe parcursul utilizarii regulate,
asadar nu existd cerinte specifice cu privire la ventilare. Cu toate acestea, este foarte importanta minimizarea temperaturilor extreme




sau restrictionarea fluxului de aer cétre produs. Se va pastra un spatiu minim de 12,7 mm (0,50”) in preajma produsului pentru a permite
un flux de aer corespunzétor. Evacuare deseuri. Acest produs trebuie reciclat sau evacuat separat de deseurile menajere. Evacuarea
produsului la cosul cu deseuri menajere este ilegala conform legilor si reglementdrilor statale si federale cu privire la mediu. Intotdeauna
duceti produsul la centrul local pentru reciclarea bateriilor. Adaptare. Bateriile litiu-ion sunt cu mult mai usoare decat bateriile cu plumb-
acid cu o capacitate comparabild. Unele echipamente sunt proiectate sa utilizeze greutatea bateriilor cu plumb-acid pentru a obtine
distribuirea greutdtii. Utilizarea produsului in calitate de baterie de inlocuire poate afecta distribuirea greuttii echipamentului. Va rugam
sé realizati consecintele modificérii distribuirii greutatii i s& asigurati o distribuire a greutatii sigurd. Va asumati toatd responsabilitatea
pentru orice daune, leziuni sau accidente care se pot intdmpla din cauza stabilitatii degradate. Incareare. Produsul este o baterie litiu-
jon de 12 volti. Nu utilizati un incarcator care foloseste o functie de incarcare cu impulsuri sau una de desulfurare. Pentru performante
optime, va recomandam sd utilizati doar regimul litiu de 12 volti de pe incércdtoarele NOCO Genius. Dacd utilizati un incércdtor tert,
acesta trebuie s fie compatibil cu bateriile cu litiu-fosfat feric (LiFeR04) de 12 volti, cu o tensiune de incdrcare de 14,6 volti si sd fie
certificat conform unuia sau mai multor standarde: 1EC60601, UL1236, RCM, PSE or CE (LVD, EMC). Utilizati cu grijd incarcatoarele
de o calitate redusd, deoarece acestea pot prezenta un risc de electrocutare sever care poate provoca leziuni si pagube materiale,
precum si reduce durata de functionare a produsului i provoca defectiunga produsului. NOCO nu este responsabil pentru siguranta
utilizatorului in cazul utilizdrii accesoriilor sau incarcétoarelor care nu sunt aprobate de NOCO. In timpul incarcarii, dacd bateria se
ncalzeste excesiv, se deformeaza, se umfld sau emite fum sau miros, intrerupeti imediat utilizarea ei si solicitati asistentd. Gonexiuni.
Asigurati-va cd toate conexiunile la produs sunt sigure. Folositi cuplul de 70-90 de inch-pound pentru a securiza conexiunile in mod
corespunzator. Conexiunile slabe pot reduce performanta si spori incdlzirea din cauza rezistentei care poate topi carcasa sau provoca
un incendiu. Dispozitive medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul poate contine componente magnetice
care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau alte dispozitive medicale. Dacd detineti un astfel de dispozitiv medical,
consultati medicul inainte de utilizarea produsului. Daca suspectati cd produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti imediat
utilizarea acestuia si consultati medicul. Curatare. Deconectati si indepartati produsul inainte de curdtare. Uscati imediat produsul
dacd acesta a intrat in contact cu lichide sau alté solutie contaminantd. Utilizati o carpd moale, fara scame (microfibra). Nu utilizati
un dispozitiv de spalare sub presiune pentru a curdta bateria. Medii explozive. Respectati toate indicatoarele si instructiunile. Nu
utilizati produsul in nicio zond cu un mediu potential exploziv, inclusiv in zonele de alimentare cu combustibil sau in zonele care contin



chimicale sau particule precum cereale, praf sau pulberi metalice. Activitati cu consecinte grave. Nu utilizati produsul atunci cand
defectiunea acestuia ar putea provoca leziuni, moarte sau dduna grav mediului. Interferenta de frecventa radio. Acest produs
respecta reglementdrile referitoare la emisiile de frecventa radio. Asemenea emisii ale produsului pot afecta negativ functionarea altor
echipamente electronice, ceea ce le poate provoca defectiuni.

Tnainte de a instala produsul, asigurati-va c& este complet ncarcat. Inspectati vizual produsul pentru a vedea dacd are semne de
deteriorare (de exemplu fisuri, indoituri). Asigurati-va cd bornele bateriei sunt curate, nu sunt oxidate sau corodate. Instalati produsul in
orice pozitie, orizontald sau verticald, mai putin cu bornele orientate in jos. Urmati pasii de mai jos pentru procesul de instalare:

1. Indepértati bateria originald urmand instructiunile producatorului.

2. Comparati indltimea bateriei originale cu produsul. Dacd dimensiunile bateriei originale sunt mai mari decat produsul, utilizati
distantierele incluse si spuma pentru a ajusta inaltimea produsului, astfel incat sa se potriveascd cu bateria originald cat mai bine.
Pentru mai multe informatii despre montare, consultati ghidul nostru de montare a bateriei.

3. Fixati sigur bateria in tava/cutia bateriei, asigurandu-va cd amandoud cablurile de alimentare ajung la bornele bateriei.

4. Utilizand echipamentul de fixare inclus, atasati cablul pozitiv (+) al bateriei la borna pozitivd (+) a bateriei si cablul negativ (-) al bateriei
la borna negativa (-) a bateriei. Asigurati-va cd ati conectat cablurile bateriei la polaritatea corecta.

5. Fixati in siguranta bateria utilizand un cuplu de 70-90 inch-pound. Nu strangeti prea tare.



Montare baterie

Urmatorul tabel prezinta montarea bateriei si distantierele si spuma corespunzatoare, necesare pentru a atinge indltimea, latimea si
lungimea corespunzatoare pentru adaptare.

Model Montare baterie Distantiere
BTZ5S Nimic
BTX4L-BS Nimic
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nimic
NLPS BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nimic
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nimic



Sistem dinamic de gestionare a bateriei (SGB).

Produsul utilizeaza un sistem dinamic de gestionare a bateriei (SGB) care monitorizeaza celulele interne ale acumulatorului de tip
litiu-ion si le deconecteaza daca apare o defectiune. SGB protejeaza de supraincarcare, suprasarcma supracurent, scurtcircuit,
supramcalzwe si de temperaturile joase. De asemenea, SGB echilibreazd celulele bateriei si mentine tensiunea egald intre celulele
individuale, pentru a asigura performanta optima a bateriei. SGB recupereazd automat bateria in cazul unei defectiuni, fard
interventia utilizatorului.

In cazul unor temperaturi extrem de reci, bateria poate furniza initial energie mai lent. Dacd se intampla acest lucru, incercati sa porniti
echipamentul din nou. Incercarile repetate vor incalzi celulele de litiu i le vor permite sé furnizeze suficientd energie. Pentru a proteja
celulele de litiu, sistemul SGB nu va permite incarcarea la sub -10°C (14,0°F). De indata ce temperatura bateriei va ajunge la -10°C
(14,0°F) sau mai mult, incércarea va fi permisd.

Pentru a proteja celulele de litiu, sistemul SGB nu va permite incércarea sau descarcarea atunci cand temperatura bateriei va atinge
60°C (140°F). Aceastd situatie poate apdrea din cauza temperaturii mediului ridicate si a incercarilor repetate de pornire care
incalzesc bateria. Dupa racirea bateriei, sistemul SGB va permite incdrcarea si descdrcarea.

Protectie Proces de recuperare

Supraincarcare Se recupereaza cand se aplicd o sarcina externa.

Supradescarcare Se recupereaza cand se aplica un incarcator.

Supracurent Se recupereaza cand se inldturd o sarcind externa.

Scurtcircuit Se recupereazd cand se fnldtura o sarcind externd.

Supraincalzire Se recupereaza la revenirea in intervalurile temperaturii de functionare.

Temperaturi joase ale bateriei | Se recupereaza la revenirea in intervalurile temperaturii de functionare.



Pentru a reincdrca produsul, conectati un incércator compatibil cu bateriile litiu-ion la bornele plus (+) si minus (-) ale bateriei.
Tensiunea de incdrcare recomandatd este de 14,6 volti. Produsul utilizeazd o tehnologie avansata litiu-ion care permite incarcarea
rapida a celulelor interne de tip litiu-ion. Acesta este un tabel al timpilor de incdrcare, pentru o adancime de descarcare de 100%
(DOD), folosind incércdtoarele NOCO GENIUS SMART pentru baterii:

Timpi de reincarcare cu utilizarea incarcatoarele NOCO GENIUS

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2o0re 1ore 24 de minute =
NLP9 3ore 1,5 0re 36 de minute -
NLP14 4ore 20re 48 de minute 24 de minute
NLP20 7 ore 3,50re 1,4 ore 42 de minute

NLP30 8ore 4 ore 1,6 ore 48 de minute



Specificatii tehnice

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Dimensiune BCI 5 9 14 20 30
Tip Litiu - fon
Compozitie chimica Litiu - fosfat feric (LiFeP04)
Tensiune nominala (V) 12,8
Amperi - Ora 2 3 4 7 78
Wati - Ora 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Curent de pornire 250 400 500 600 700
Curent continuu 20A 30A 40A 70A 80A
Tensiune de incarcare (V) 14,6V
Curent de incarcare (A) 6A (Max) 9A (Max) 12A (Ma) 21A (Ma) 24/ (Max)

Temperatura de functionare = -20°C panala + 60°C
Temperatura de incarcare | -20°C péand la + 50°C

Temperatura de stocare -20°C pand la + 60°C

Protectie carcasa Rezistent la apd conform standardului IP66

Dimensiuni in inch (cm) 3,35x4,45%2,76 3,66%5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0%6,9x3,4 7,0x6,5%5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Greutate in livre (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



Garantie limitata NOCO de cinci ani (5) ani.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, VA EXPRIMATI ACORDUL PENTRU RESPECTAREA CONDITILOR PREVAZUTE IN GARANTIA
LIMITATA DE CINCI (5) ANI NOCO (,GARANTIE”) DUPA CUM URMEAZA, NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU I CONDITHLE
GARANTIEI. DACA NU SUNTETI DE ACORD CU CONDITIILE GARANTIEI, NU UTILIZATI PRODUSUL SI RETURNATI-L.

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE S ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE
DE STAT, TARA SAU PROVINCIE. CU EXCEPTIA CAZULUI IN CARE ESTE PERMIS PRIN LEGE, NOCO NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU
SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA, INCLUSIV PE CELE CARE POT DECURGE DIN NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT
DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A DREPTURILE DVS. TREBUIE SA CONSULTATI LEGILE STATULUI, ALE TARII SAU ALE
PROVINCIEI DVS.

TN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE SI DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE S| iN LOCUL ORICAROR ALTE
GARANTI, DESPAGUBIRI SI PRETENTII, VERBALE, SCRISF, LEGALF, EXPRESE SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTILE
STATUTARE SHMPLICITE, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE DE VANDABILITATE SI ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP
S| GARANTIILE PENTRU DEFECTELE ASCUNSE SAU LATENTE, IN M/—\SURA PERMISA DE LEGE. IN MASURA IN CARE DECLINAREA ACESTOR
GARANTI NU ESTE POSIBILA, NOCO LIMITEAZA DURATA SI DESPAGUBIRILE UNOR ASTFEL DE GARANTII LA DURATA ACESTE GARANTI
EXPRESE I, LA DISCRETIA NOCO, REPARATIA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE STATE, TARI S| PROVINCII NU
PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTII IMPLICITE (SAU A UNEI PRETENTI); ASADAR, LIMITAREA DESCRISA MAI SUS NU SE
APLICAN CAZUL DVS.

NOCO ofera garantie pentru produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,,Produsul NOCQ”) in cazul defectelor de material si de
manoperd atunci cand sunt utilizate in mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate de NOCO, pentru o perioadd de CINCI (5)
ANI de la data achizitiei initiale sau de la data livrarii de catre utilizatorul final (,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate de NOCO
includ, dar nu se limiteaza la informatiile prevézute in aceasta Garantie, specificatiile tehnice si manualele de utilizare. IN UNELE STATE, TARI
SAU PROVINCII, LEGISLATIA NATIONALA POATE OFERI PERIOADE DE GARANTIE PRELUNGITE. Ca atare, beneficiile Garantiei limitate sunt



menite sa completeze, nu sa fnlocuiasca drepturile prevazute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA,
ACCIDENTALA, SUBSECVENTA SAU EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTILOR ORI DIN ORICE
PREVEDERE JURIDICA, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI
NET, DISTRUGEREA PROPRIETATII, VATAMAREA CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.

Aceastd Garantie nu poate fi transferatd si nu acoperd costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceasta Garantie nu se
aplica: (a) daunelor cauzate de accident, abuz, utilizare necorespunzatoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) in caz de
manipulare gresitd, instalare necorespunzdtoare, modificari, dezasamblare sau incercare de reparatie neautorizata, (c) daunelor superficiale
— cum ar fi lovituri sau zgarieturi — care nu afecteaza functionalitatea Produsului, (d) daunelor cauzate de operarea Produsului in afara
scopurilor prevazute in liniile directoare publicate de NOCO, (€) defectelor cauzate de uzura normald sau cauzate in alt mod de perimarea
normald a Produsului, (f) in cazul in care orice numar de serie a fost eliminat sau indepartat de pe Produs.

Daca, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat si a trecut cerintele
functionale, (b) inlocui Produsul cu un produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtdmantul dvs., cu un produs care are aceleasi
caracteristici sau caracteristici similare in mod substantial cu produsul original — de exemplu, un mode! diferit cu aceleasi caracteristici),
care este nou sau fntr-o stare ca noud si a fost testat si a trecut cerintele functionale, (c) schimba Produsul cu rambursarea pretului dvs. de
achizitie. Solicitam anumite informatii, inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de Garantie limitatd. Pentru a face o reclamatie in
temeiul Garantiei limitate, va rugam sa contactati echipa de asistenta NOCO la:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(S.U.A./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +31202140047 (JP) +81368933017



NOCO

LITHIUM
/N OMACHOCT PbKoBOACTBO 3a noTpeduTens n Mapanuums

MPOYETETE U OCMUCJIETE LISNATA UHOOPMALUS OTHOCHO BE30MACHOCTTA,
NPEAW JA U3N0JI3BATE TOBA U3JAEJIUE. Hecna3BaHeTo Ha HACTOSLLMTE YKa3aHuMs 3a ﬁ_b n I_ ap CK"

6e3onacHocT moxe Aa poseae fo TOKOB YAAP, EKCII03US, MOXKAP, kouto morat ga
npuunnaT CEPUO3HO HAPAHSIBAHE, CMBPT unu MATEPUATTHU LLIETH.

Tokos ypap. V134en1eTo e enekTpuiecko yCTpOI?ICTBOL KOETO MOXe f1a Npen3BnKa TOKOB
YAAp W ia NpUYHN CepU0o3HO HapaHsBaHe. He noTansiite BbB BoAa 1 HE MOKpeTe U3AenneTo.

Exkcnno3sus. Hukora He CBbp3BaliTe KbCO ChbeANHeHNATa Ha 6atepusTa. He nanonssaire

C HECbBMECTMMO YCTPOICTBO 3a 3apexJaHe. He ce onuTBaliTe fa cTapTupare, 3apexpjare
1N paspexzare 6atepusTa, ako e NoBpeeHa unv 3aMpb3arana. Hukora He 3apex aite u
He paspexaiiTe NpoayKTa U3BbH PaGOTHITE My TeMMepaTypu. HUKora He 3apex aiTe 1 He
paspex jaiTe 6atepusiTa NpeKOMepHo. Hukora He NpeBuLLABAITE MAKCUMaNHUTE TOKOBE Ha
3apexjaHe Ha 6atepusaTa. Hukora He uarapsiire.

Moxap. /130en1eTo e enekTpU4ecko YyCTPOMCTBO, KOETO OTAENS TOMNHA U MOXe Aa 3a gonbAHuTENHa
npeanssrKa nsrapsHus. He nokpusante usgenveto. [pbxTe nsaenveto ganey ot vHopMaLus u
ropumu Matepuanm. NoAAPbXKKA noceTere:

YBpex/aHe Ha 04uTe. /13non3salite 3awuTa 3a 04uTe, 0KaTO paGoTUTE C U3AENETO.
AkymynaTopHuTe 6atepun Morat ia u36yxHar v ja pa3npbCHaT XBbpyally ocTaTbu. B
Ccnyya Ha 3aMbPCSBARE Ha 04UTE NN KOXATa U3NNAKHETE 3aCErHaTis Y4acTbK C YncTa Www.no.co/support
Tevalla Bojia v NoTbpceTe He3abaBHO MeANLIMHCKA NOMOLLL OT TOKCUKOSOT.




Ba)xHu npepynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT

Jnunn npepnasHu Mepku. V13non3saiiTe 13LenNeTo camo no npesHasHadeHue. Mpu CnewRu cnyyan ocurypere NpUCLCTBUETO
Ha HAKOro Habnu3o, 4okaTo 13nonasate ToBa w3zenve. Hocete MbaHo 3alMTHO 060PYABAHE 3@ 0YUTE W 3aLMTHO 06NEKNO, KoraTo
pabotute 61130 [0 akymynatop. BuHaru muiiTe pblieTe cu cnef pabota C akymynatopu 1 CBbp3aHu C TAX MaTepuanu. Korato
paboTuTe C akyMynaTopu, He NunaiTe 1 He HOCETe METaNHW NPeAMETH, BKIKOUYUTENHO UHCTPYMEHTH, YACOBHULM Mn GUxyTa. AKO
BbPXY akymynatopa Gb/ie U3nycHaT MeTan, ToBa MOXe /a Npeau3BuIKa UCKpW U KbCO CheauHEHNe, KOeTo Aia 0Be/e [0 TOKOB YAap,
noXap WK eKcno3ns, KosTo 0T CBOSI CTPaHa fia NPUYMHI HapaHsBaHe, CMbPT WM MaTepuanty WeTi. HembAHONETHU Anua. Ako
KynyBaybT MMa HamepeHue W3penveTo Aa Gbjie W3MON3BaHO OT HEMbAHONETHO NULe, Npeau yrnoTpeGa MbAHONETHUST KynyBay ce
Ccbracssa ja NpeaocTasy NOAPOGHM MHCTPYKLMY 11 NPEAYNPEXAEHNS HA HEMbAHONETHOTO NnLE. KynyBaybT ce chriacsisa ia 0cB060AN
NOCO 0T 0TrOBOPHOCT B Cy4all Ha HEBOMHO M3MON3BaHE MW HENPaBUHa ynoTpe6a oT HEMbAHONETHO L. ONacHOCT OT 3apaBsHe.
TPUHaANEXHOCTUTE KbM M3AENMETO MOraT Aa NPEeACTABAABAT OMACHOCT OT 3aAaBsHe 3a Jeua. He ocTasaiiTe Aeuara 6e3 Haa3op ¢
V3[IENIMETO VI HEroBuTE NpuHaAnexHocTw. 3fenveto He e urpayka. bopaseHe. C n3zenneto Tps6Ba fa ce 60pasi BHUMATENHO.
To MOXe fa ce noBpeau, ako Gbie MOAMOKEHO Ha YAap. He 13nonasaiite NoBPeAEHO M3AENVE, BKNIOYUTENHO, HO HE Camo, ako uma
NyKHATUHY N0 Kopnyca. Bnarara v Te4HOCTITE MoraT Aa NoBpeAsT N3enneTo. He 13nonasaiTe NPOAYKTYH 1 ENEKTPUYECKI KOMMOHEHTH
B 6711130CT 10 TeYHOCTY. CbXpaHsBaiiTe N3eNETO Ha CyXo MACTO. He M3nonasaiiTe N3fenneTo, ako e MOKpo. AKO U3[ENNETO € BKIOYEHO
11 Ce HaMOKpH, He3abaBHO npekpaTeTe 13nonasaxeTo My. Moauduumpane. He ce onuTsaiiTe a BUAOM3MEHATE, MOANDULMPATE N
nonpasATe KOATO M fia € YacT 0T M3AeN1eTo. PasrnobBaHeTo Ha U3AENMETO MOXE A NPUYIHU HapaHsBaHe, CMBPT U UMYLLECTBEHN
Bpean. AKo U3LeNnneTo ce noBpeau, (MYHKLUMOHMPA HENPaBUHO UK BNE3e B KOHTAKT C TEYHOCT, NPeKpaTeTe U3nonasaHeTo My v ce
cebpxeTe ¢ NOCO. Hukora He 13kntoyBaitTe BbTpeluHaTa cucTeMa 3a ynpasneHue Ha akymynatopa (BMS) no kaksaTo v Aa e npuumHa.
Beskaksy MoauduKaumy Ha U3AENUEeTO NPaBaT rapaHuusTa HeanuaHa. Paéota. PaboTHUST TemnepaTypeH avanasoH e ot -20°C Ao
60°C. TemnepaTypHUAT iuanasoH Ha 3apexaate e oT -10°C ao 50°C. He pa6oTeTe ¢ U3aen1eTo U3BbH NPENopbUMTENHUTE TEMMepaTypHN
A1anasonn. CbxpaHeHue. MpenopbynTenrnsT TeMNepaType AnanasoH Ha chxpaxenue e o1 -20°C fo 60°C. Hukora He npesuLLasariTe
60°C npy H1KaKBM 06CTOATENCTBA. 32 ONTUMANEH EKCMNI0ATALMOHEH XMBOT ChXpaHsBaiiTe npu 25°C 1 ¢ HUBO Ha 3apsg (SOC) no-BrUCOKO
0T ceaemaeceT npougeHTa (70%). CTeneHTa Ha camopaspex/aHe npu CbxpaHeHue e no-Manko oT net npoueHTa (5%) Ha mecel,. He ce
npenopbyBa CbxpaHeHe Ha akymynaTopa noseye 0T 6 meceLia 6e3 3apex jaqe. MpoBeTperue. MNpy HopManHa ynoTpeda uaenveTo He
OTZieNs ras, Taka Ye Hama CreLmuyHN U3nCcKBaHNS 3a NPOBETPEHIE. BaxHO e 06aye TemMnepaTypHUTe KpaitHoCTy W OrpaHu4aBaHeTo
Ha J0CTbN Ha Bb3AyX [0 NPOAYKTA Aa ce CBeAAT A0 MUHUMYM. OKono uaaenveTo Tpsbea Aa ce NoAAbpxKa NPOCTPAHCTBO OT Hal-Manko
12,7 MM, 32 ia ce ocurypu ocTaTbyeH BbaayLueH notok. U3BexaaHe oT ekcnnoataums. V3fenveto Tps6sa 4a Gbae peunkmpaxo




NN N3XBBPIEHO OTAEHO OT 6UTOBNTE OTNAAbBLM. /I3XBBPNSHETO HA M3AENNETO 3a8AHO C 6UTOBUTE OTMAAbLM € HE3AKOHHO CbIMacHo
MECTHWUTE 1 MeX/yHapo/H pasnopeov 3a onassaqe Ha 0KofHaTa cpeda. Bunary npefasaite U3aenna 0T T031 BUL, B MECTHUA LIEHTHD
32 peuMKnnpaHe Ha akymynatopu. YCbBbpILEHCTBaHe. JIMTUEBONOHHUTE akyMynaTopu Texar 3Ha4uTesHO No-Masko OT OfI0BHO-
KICENVHHUTE aKyMyNnaTopi CbC CbMOCTABUM KanauuTer. HAKOW CbOpbXeHWs ca NPOEKTUPaHN Aa U3N0M3BaT TEXeCTTa Ha ON0BHO-
KICENVHHUTE aKymynaTopyu 3a NocTUraHe Ha NpasWHO pasnpefeneHine Ha Ternoto. V3non3saHeTo Ha W3AENUeTo Kato pesepseH
aKymynaTop MOXe ;a NOBNUse Ha pasnpeieIeHneTo Ha TernoTo Ha CbopbXXeHeTo. Tps6Ba Aa pasbepeTe NocneACTBUATA OT NPOMEHEHOTO
pasnpefeneHme Ha TernoTo v Aa ce NOrpuxuTe TernoTo Aa Gble pasnpefeneHo no 6e3onaceH HauuH. Bue HOCUTE NbHa OTFOBOPHOCT
32 BCUYKV NOBPEAM, HApaHABaHNS UK 3N0MOMYKIA, KOUTO MOraT fja Bb3HUKHAT N0pajv BnolueHa ctabunHocT. 3apexaanxe. 13fenvneto
npescTasnsasa 12-B0NTOB NUTUEBONOHEH akymynatop. He 13nonasaiite 3apsiAHo YCTPOACTBO C UMMYACEH 3apsA Wan (DyHKLMOHANHOCT
3a iecyncarnsaums. 3a onTuManta eheKTUBHOCT NPenopbYBamMe ia 13nons3sate camo pexima 3a 12-BonTosn NUTUEBN akymynaTopu
Ha 3apsaHuTe yctpoiictea NOCO Genius. Ao n3nonagare 3apsHo YCTPOCTBO OT ApYr NPOU3BOAMTEN, TO TPS6BA 1@ € ChbBMECTUMO C
12-BONTOBM NUTNEBO-XENA30-(hocthaTH akymynatopu (LiFePO4) cbe 3apexaallo Hanpexerue 14,6 Bonta u aa 6bae cepTuduLmMpaHo
10 eUH UK NoBeye 0T cneaHnTe cTanaapTv: IEC60601, UL1236, RCM, PSE unun CE (LVD, EMC). BbaeTe npeanas3nyey npy 3non3BaHeTo
Ha HUCKOKAYECTBEH 3axpaHBalLy YCTPONCTBA, Thil KATO Te MOrarT Jia NPeACTaBNsBaT CepUo3eH eNEeKTPUYECKN PUCK, KOTO MOXE Ja
JI0BE/ie /10 HapaHaBaHE Ha Xopa UK UMYLLECTBEHN LLETW, KAKTO 1 [1a CbKpaTy XKBoTa Ha Bawmsg npoaykT v Aa ro nospean. NOCO He
HOCYW OTrOBOPHOCT 3a 6€30MacHOCTTa Ha NOTPEGUTENS NPW U3MNON3BAHE HA NPUHAANEXHOCTI NN KOHCYMATUBI, KOUTO HE ca 006peHn
ot NOCO. AKo N0 Bpeme Ha 3apex/aHe akymynaTopuT Ce Harpee npexkaneHo MHoro, edopmupa ce, Nofye ce N u3nycka Aum unu
MUpM3Ma, He3abaBHO NPEeYCTaHOBETE M3MNON3BAHETO U Ce CBbPXKETE C OTAENA N0 NOAAPHXKA. Bpb3KM. YBEDETE Ce, Ye BCUYKM BPb3KH
KbM 13fienneTo ca aapasu. anonasaiite 3ataraqe ot 7,9 — 10 Nm, 3a Aa 3aterHete BpbakiTe 4o6pe. XnabasuTe Bpb3kM MoraT Aa
[0BefaT [0 NOHWKeHa e(heKTUBHOCT W NOBHLLIEHA TONAMHA NOpaaK CbNPOTUBAEHME, KOETO MOXE Aa NPUYMHIA CTONSIBaHe Ha Kopnyca
AN NOTEHUMANHo noxap. MeAVLIMHCKM YCTPONCTBA. V13enneTo MOXe fia 13TbyBa eNeKTPOMarHnTHY noneta. 3aenneTto coabpxa
MarHUTHI KOMNOHEHTY, KOUTO MOraT fja BAUSST Ha paboTata Ha neiicmMeinkbpi, Aeubpunatopi U Apyri MESULMHCKY YCTPOCTBA.
KoHcynTupaiite ce ¢ Bawns nexkap npeay 13non3saxe, ako umare MeAULMHCKO YCTPORCTBO. AKO MOA03MPATe, Ye U3LeNNeTo Bnse Ha
MEZINLMHCKO YCTPOIACTBO, HE3aBaBHO MPeKpaTeTe M3NON3BaHETO HA U3LENNETO U Ce KOHCyATUpaiTe ¢ Bawws nexap. MovyucTBaHe.
Mpean noyncTBaHe paskayeTe 1 n3BafeTe n3fenneTo. Heaa6aBHO NOACYLUETE U3LENNETO, aKO TO BNE3E B KOHTAKT C TEYHOCT MMM HAKAKBB
3ambpcuTen. /3nonssaite Meka TbkaH 6e3 BnackHKi (Mukpodnobp). He 13nonagaiite BOAOCTPYIKA 3a NMOYNCTBAHE HA akymynartopa.
B3apusoonacuu cpepu. CnassaiiTe BCUYKM 3HALWM W1 MHCTPYKLIAW. He 13non3saiTe U3AenueTo B 30HM C NOTEHLMANHO B3pMBOONAcHa
Cpefia, BKIIOYUTESHO 30HM 33 3apex/aHe Ha ropuBo N TakiBa, KOUTO ChAbPXAT XMMUKaN U YacTuuy Kato GpaluHo, npax unm
MeTanHu npaxose. [leNCTBUA CbC CEPUO3HU NOCNEACTBUA. He 13N0n3BaliTe U3JENNETO, KOraTo HeM3NPaBHOCT B HETO MOXeE Aa [0Bee



JI0 HapaHsiBaHe, CMbPT WA TEXKYM eKONOrM4HIA LieTV. PaAMONECTOTHU CMyLeHus. ToBa U3enne e B CbOTBETCTBIE C HapeaouTe,
yNpasnsBaLLy PasMoHECTOTHUTE U3NbYBAHIA. TaKVBA U3MTbYBAHNS OT N3AENMETO MOraT Aa NOBAMSST OTPULATENHO Ha paBoTaTa Ha ApYro
©N1eKTPOHHO 000PY/IBAHE, KATO EBEHTYaNHO MOraT /ia 0BEJAT 10 HEUNPaBHOCT B HETO.

OHT:

Mpeau Aa MOHTMpaTe U3LENMETO, Ce YBEPETE, Ye TO € HambiHO 3apefeHo. OrfiefaiTe USLENMETO 3a NpusHaUy Ha nospeaa (Hamp.
MyKHATVHM, BATbGHATUHY). YBEPETE Ce, Ye N0 KNeMUTe Ha akymyniatopa HaMa 3aMbpCABAHIS, OKUCIABAHE UK KOPO3ns. MoHTUpaiiTe
N3AEIMETO B XOPU3OHTANHO WM BEPTUKAIHO MONOKEHUE, 0CBEH ako KAEeMUTe He covar Hafony. CreasaiTe CTbKATE N0-40Ny 3a
npoLieaypaTa Ha MOHTUPAHe:

1. /13BajieTe OPUrMHANHIS aKyMYNaTop, KaTo CllefiBaTe ykasaHusTa Ha IpOU3BOANTENS.

2. CpaBHeTe BMCOYMHATA HA OPUTMHANHUS aKYMYNaTop C Tasu Ha M3AENMeTOo. AKO pa3MepuTe Ha OpUriHAHUS akymynarop ca no-
roneMu 0T Te3n Ha W3AENMeTO, U3NON3BaNTE BKNIOYEHNTE AUCTAHUMOHHM €NEMEHTY W NAHATA, 3a a Perynupate BUCOYMHATA Taka,

4e fia CbOTBETCTBA Bb3MOXKHO Haii-61I30 [0 Tasn Ha OpUTMHANHYA akymynartop. 3a noeye MH(opMaLNs 0THOCHO apMaTypara BUXTe [
CrpaBoyHaTa MH(hOpMALNA 32 apMaTypy 3a aKyMynaTopy.

3. 3akpereTe 3/paBo aKymynatopa KbM HerosaTa nocTaBka/KyTus, Karto Ce yBEpWTe, Ye MPOBOAHUUMTE CTUTAT [0 Knemute Ha
akymyrnaropa.

4. C noMoLLTa Ha NPEeAOCTaBEHNTE KPENEXHI eNeMEHT MOCTABETE MONOXKMTENHIS (+) IPOBOAHIK HA aKyMynaTopa KbM NonoXuTenHaTa
(+) KNema Ha akymynaTopa, a 0TpULATeSHNS (-) NPOBOAHMK Ha akymynaTopa KbM OTpuLiaTenHara (-) Knema Ha akymynaropa. Ysepete ce,
4e NPOBOSHNLMTE Ha aKymynaTopa ca CBbP3aHi C NpaBusHNS NonspuTeT.

5. 3aTerHeTe 34paBo KbM akymynatopa cbe 7,9 — 10 Nm. He npeHatsraiite.



Apmarypa Ha akymynaropa

B Tabnuuara no-gony ce nocoysa apmatypara Ha akymynaropa W CbOTBETHWTE AMCTaHLMOHHW ENEMEHTU W NAHa, HeobXoaumMu 3a
NoCTUraHe Ha npaBuiHaTa BUCOYMHa, LWPOYMHA 1 AbJIXXKMHA NPU 3amaHa Ha akymynaTop 0T 0/I0BHO-KWCENNHEH TuM.

Mopen Apmatypa Ha akymynaropa JMCTaHLNOHHW eNneMeHTH
BTZ5S Hsma
BTX4L-BS Hsma

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Hsama

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm

)
)

B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm

BTZ10S Hama

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

)
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Hsama



OTcTpaHsBaHe Ha HEU3NpaBH

JvHamuyna CYA.

3nenveTo 13Mon3sa AuHaMnyHa cucTema 3a ynpasneHue Ha akymynatopa (CYA), KosTo cnefy BbTPELIHATE NUTUEBONOHHM KNETKN

11 T1 U3K/I04BA NPV Bb3HIKBAHE Ha rpeluka. CYA npefnassa oT yCnoBus Ha Bb3HUKBAHE Ha Mpe3apex/ane, Npepaspex.ane,
CBPBXTOK, KbCO CbeANHEHNE, NPeKaneHo BUCOKa 1 NpekaneHo Hincka Temnepatypa. CYA BKtoyBa v 6anaHcupaxe Ha KneTkuTe, 3a fa
ce NoAAbPXKa 6anaHc Ha HanNPeXeHNeTo MexXAy OTAENHNTE KNETKY C Lien 0cUrypsiBaxe Ha onTimManta paéota Ha akymynaropa. CYA
113BbPLUBA aBTOMATUYHO Bb3CTAHOBSABAHE B Cy4ail Ha rpeLuka 6e3 Hameca Ha noTpeouTens.

Tpyn N3KMOYUTENHO HACKM TEMNEPATYPY aKyMynaTopbT MOXe MbPBOHAYASHO a NojjaBa cnabo 3axpaHBaxe. AKO ToBa Ce Ciyyi,
npo6BaiiTe 4a pectapTupare 060pyABaHETO. TOBTOPHUTE ONUTY LLie NPEAN3BIKAT CaMo3arpsBaHe Ha IUTUEBUTE KNETKM U LLE UM
N03BONAT Aa NoAAAAT A0CTATLYHO eHeprirg. 3a fja 3alnTy nuTUeBNTe KNeTkun, CYA Hama aa no3sonn 3apexaade npu nog -10°C. Cneg
KaTo akymynaTopbT JocTurHe Temneparypa -10°C nnm no-B1COKa, 3apex aHeTo Lie Gb/ie No3BONEHO.

3a fja 3awwTy uTvesnTe KeTku, CYA Hsima a no3Bonu 3apex aaHe nin paspex aate, Korato Temnepartypara Ha akymynaropa
HOCTUrHe 60°C. Taau CHTYaLMs MOXe J1a Bb3HUKHE NP1 BICOKA TEMNEpaTypa Ha 0KoSHATa CPeja 1 MHOTOKPATHM OMTY 3a CTapTupate,
KOMTO Camosarpasar akymynatopa. Ciefi Kato akyMynaropbr ce oxnazu, CYA Le N03B0SM 3apexaaHe v paspexatxe.

3awwmra Mpouec Ha Bb3CTaHOBsABaHe

MNpe3apexpane Bb3cTaHoBsBa Ce, Korato 6b/ie NPUI0XKEH BbHLLEH TOBAp.
Npepaspexpaxe Bb3cTaHoBsBA Ce, KOraTo Ce M3M0f13Ba 3apsiAHO YCTPOICTBO.
CBPBLXTOK Bb3cTaHoBsBa Ce, KOraTo 6b/le NpemMaxHaT BbHLLEH TOBap.
Kbco cheaunenue Bb3cTaHoBsBa Ce, KoraTo 6b/ie NpemaxHaT BbHLLEH TOBap.

MpekaneHo BUCOKa TemnepaTypa = BbacTaHoBsBa Ce, KOraTo Ce BbpHe KbM PaGOTHIA Cv TeMnepaTypeH AnanasoH.
MpekaneHo HUCKa TemnepaTypa | Bb3CTaHOBsBA Ce, KOraTo Ce BbpHe KbM PaGOTHIA Cv TeMNepaTypeH AnanasoH.



3a 1a npe3apeauTe N3LeNneTo, CBbPKETE CbBMECTIMO 3apSAHO YCTPOCTBO 3 NMTUEBONOHHM aKyMyNnaTopi KbM NONOXNUTENHATA

(+) n oTpuuaTenHara (-) knema Ha akymynaropa. [lpenopbynTeNHOTO HaNpeXeHue Ha 3apexaaxe e 14,6 sonta. M3genneTo u3nonssa
YCbBBPLUEHCTBAHA IMTVEBOIIOHHA TEXHONOT S, KOSTO N03BONABA GbP30 3apeXx fjaHe Ha BLTPELLHNTE NINTUEBOAOHHN KNeTku. Mo-gony
cnefBa Tabnnua c BpeMeTo 3a 3apex/aHe, 6asnpaqo Ha 100% Abn6oynHa Ha paspex aate (AHP) npu n3nonssaxe Ha npenopbyBaHuTe
3apsaHu yctpoiictea NOCO Genius Smart:

Bpeme 3a 3apexpaHe npu u3non3saxe Ha 3apsigHmn yctpoicrtea NOCO Genius Smart.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 24 1y 24 MyH =
NLP9 34 164 36 MuH -
NLP14 44 24 48 MuH 24 MUH
NLP20 74 3,54 14y 42 MUH

NLP30 8y 4y 1,64 48 MuH



TexHnyecku cneuugurKaymm

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Paamep no BCI 5 9 14 20 30
Tun JluTnesoitoHHa
XMMUYeH CbCTaB JlutneBo-xensso-tocdartHa (LiFeP04)
Homunanko Hanpexenme (V) 12,8
Awmnepuacose 2 3 4 7 7.8
Baryacoge (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
CTapToB TOK 250 400 500 600 700
TocTosHeH ToK 20A 30A 40A 70A 80A

Hanpexenue npu 3apexaase (V) 14,6V

Tok npu 3apexpaxe (A) 6 A (maxc.) 9 A (makc.) 12 A (makc.) 21 A (makc.) 24 A (makc.)

PaGoTHa TemnepaTypa -20°C o +60°C

Temnepatypa npu 3apexpaaHe -20°C no +50°C

Temneparypa Ha CbxpaHeHue -20°C no +60°C

3awuTeH Kopnyc CTeneH Ha Bnarosauyuta: IP66

Pa3mepu B nH40BE (CM) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0%6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Terno BbB (hyHTOBE (Kr) 1,5(0,69) 2,29 (1,03) 2,58 (1,17) 3,73(1,7) 5,0 (2,27)



MetrogmiuHa orpaHnyeHa rapaxums ot NOCO.

BAXKHO: U3TON3BAVIKI TO3 MPOLIYKT, BUE CE CHITIACABATE A Bb/IETE OFBLP3AHM C YCIOBVISTA HATIET (5) FO/LUHATA OrPAHIYEHA
FAPAHLIA HANOCO (,JAPAHLII), KAKTO E MOCOYEHO MO-Z0NY. HE VI3MON3BAITE MPO/IYKTA, [JOKATO HE CE 3ATIOSHAETE C YCTIOBUATA
HA TAPAHLIMATA. AKO HE CTE CbIJTTACHN C YCIOBUATA HA TAPAHLIMATA, HE USMON3BAWTE MPOAYKTA U TO BbPHETE.

TA3V TAPAHLIVIAA B IABA KOHKPETHVI MPABA 11 MOXE [JA UMATE IPYTVI MPABA, KOWTO CE PA3JINYABAT B 3ABVCVIMOCT OT IbPKABATA,
CTPAHATA WA MPOBUHLIMATA. OCBEH KAKTO E MO3BOJIEHO OT 3AKOHA, NOCO HE U3KITKOHBA, OTPAHINHABA I CTIMPA IPYTVA TPABA,
KOMTO MOXXE JA UMATE, BKIIOYWTENHO TE3W, KOWUTO MOTAT [IA Bb3HUKHAT OT HECIMA3BAHE HA JI0rOBOP 3A MPOLAXBA. 3A JIA
PASBEPETE HAITB/HO MPABATA CIA, TPABBA JIA CE 3ANOSHAETE CbC 3AKOHITE HA BALLINA LLIAT, [TbPXKABA WA MPOBHLIVIA.

JI0 CTEMEHTA, TO3BOJIEHA OT 3AKOHA, TA3YI FAPAHLIA 11 MOCOYEHUTE CPENCTBA 3A SALLIMTA CA VSKIIOYATESHW 1 3AMECTBAT
BCUYKIA IPYT TAPAHLIAV, CPELICTBA 3A SALLIMTA 1 YCITOBISA, HESABICMO AN CA YCTHI, TMCMEHI, 3AKOHOBV, U3PAYH WA
MOJPASBVPALLIN CE. NOCO CE OTKA3BA OT BCUYKIA 3AKOHOBI 1 MOAPASBUPALLIV CE TAPAHLIA, BKIIOYMTENHO, BE3 OrPAHMHYEHVE,
TAPAHLI 3A MPOLIABAEMOCT W1 TOAHOCT 3A OMPELENEHA LIES 1 TAPAHLIAV CPELLLY CKPATA WITIA CKPUTW IEQEKTW, IOKOSIKOTO TOBA
E NO3BOJIEHO OT 3AKOHA. [IOKO/IKOTO TAKBA TAPAHLIMV HE MOTAT JIA EBAAT OTKA3AHN, NOCO OrPAHWHABA NPOAB/KUTESHOCTTA U
CPE/ICTBATA 3A MPABHA SALLIATA HA TAKVIBA TAPAHLIA 10 TPOABIDKVTESHOCTTA HA TA3I U3PU4HA TAPAHLIVA 1A, 110 I350P HA NOCO,
J10 PEMOHT W/t SAMAHA HA TPOAYKTUTE, OMCAHI NM0-A011Y. HAKOW TbPXKABIA, CTPAHI 1 MPOBUHLIV HE JONYCKAT OrPAHMYEHIA
3ATOBA KOJTIKO 1b/r0 MOXE [IA POABIKIA JALEHA NOLPASEVPALLIA CE FAPAHLIVIA A YCIOBYE, TAKA YE OF PAHVHEHVIETO, OMMCAHO
M0-TOPE, MOXE JIA HE BAXVI 3A BAC.

NOCO paga rapaHuum 3a npogyktute ¢ Mapka NOCO, cbappxaliy ce B opuriHanHata onakoeka (,Mpoaykt Ha NOCO®), cpeLwy ,u,ed)em B
matepuanute v uapabotkata npu HopManHa ynotpe6a B cboTeeTcTBUe ¢ nybnukysaHuTe of NOCO ykasaHus 3a nepuog ot [ET (5) I'O,[l,I/IHVI
CUMTaHO OT JjaTata Ha MbpBOHAYANHATA MOKyMKa Ha APe6HO UM fjaTata Ha 0CcTaBKa OT KpaiiHus NoTpebuTen-kynysay (,,FapaHuMOHeH nepuog”).
My6nmkyBarTe ykadaHis Ha NOCO BKIIOYBAT, HO HE CE OrpaHiyaBarT fio MH(OPMALMATA, CbAbPXaLla Ce B HACTOSILLATA rapaHLysl, TEXHNYECKUTE
cneunduKaLyn 1 pbkooficTBaTa 3a notpedutens. B HAKOU LLIATIA, IbPXXABW U NPOBUHLIAN HALIOHATHOTO 3AKOHOAATENICTBO MOXE
JA MPELBVKIA MO-ABrN TAPAHLIVIOHHI CPOKOBE. B To3u cwuckn, npegumcTsara Ha OrpaHinyeHara rapaums ca npefHasHadyeHn na
JIOMBIHAT, & He 1 3aMEHAT NpaBaTa, NPELOCTABEHI OT 3aKOHVTE 32 3aLLVTa Ha NOTPEGUTENKTE.

OTrOBOPHOCTTA HA NOCO E OrPAHYEHA 10 SAMAHA WA PEMOHT. NOCO HE HOC OTTOBOPHOCT 3A KAKBITO 11 IA B0 CIELIMAIHIA,



CIYYAVHI, MOCIIEABALLIM W MPUMEPHIA LLIETW, MPOMSTUHALLIA OT HAPYLLABAHE HA FAPAHLIS AW YCIOBVE, IV 1O CUIATA HA
[IPYTATIPABHA TEOPIA, BKIOYVTESHO, HO HE CAMO, MPOMYCHATIA MOJ131A, NMPOMYCHATI MPUXOAW, MPOMYCHAT BASHEC, IMYLLIECTBEHN
LLIETIA, JWAYHI HAPAHABAHIA NN KAKBIATO 11 IA BIANO KOCBEHV /A NOCNEABALLIV SATYBW WA LLIETWA.

Taav rapaHLVst He MOXe /12 Ce NPEXBBLPIA 11 He MOKPYBA PA3XOAVTe 3a ONakoBaHe 1 TPAHCMOPTVPaHe NP BpbLLaHE. Tasn rapaHLs He Ce npunara:
(a) 3a moBpeaM, MPUYMHEHI OT 3OMONYKa, 3M0yNoTPeOa, HenpasunHa ynoTpeGa, Moxap, KOHTAKT C TEYHOCT WK fipyra BbHLUHA MpuyHa, (6)
HenpaBnHO G0paBeHe, HeMpaBiHa VHCTaNALVS, MoaVAUKaLWK, pa3rnoGaBaHe U OnUT 3a HEOTOPU3IMPAH PEMOHT, (B) KOSMETUYHI MOBPEN -
KaTo BATLOHATVHN UK SPACKOTVHI - KOWTO He 3acsiraT (hyHKLMOHanHOCTTa Ha MPOAYKTa, () Ha NOBPE/Y, MPUYMHERN OT ecnnoatauys Ha Mpoaykta
1138bH Ny6nnkysaniTe oT NOCO ykasaus, (1) Ha AeeKTI, NPUUMHERI OT HOPMANHO U3HOCBAHE WK M0 iPYI HauVH, AbmKaLL Ce Ha HOPMHOTO
CcTapeeHe Ha poayKTa, nnm (g) ako HAKOIA CepueH HoMep e 61 MpemaxHaT Uk noBpeeH ot NpoaykTa.

AKo no Bpeme Ha lapaHLmoHHMs nepuog nopagete peknamauns, NOCO no ceoi 1360p Lig: (a) pemoHTUpa MpodyKTa, KOIATO e 61 TecTBaH 1
€ NpemMyHaN HalwwTe (yHKUMOHANHY M3VCKBaHus, (6) 3aveni MpoyKTa CbC 3aMecTBall NPOAYKT OT Chlvs Mogen (W ¢ Bawe cbrmacve ¢
MPOAYKT, KOIATO Ma ChLLWTE UK B 3HAYUTENHA CTEMNEH CXOMH XapaKTEPUCTVKIA KAaTo OpUrvHaHUs pOYKT - Hanpumep Apyr MOZEN ChC ChiLyTe
XapaKTepuCTUKY), KOATO € HOB i MoJI0GEH Ha HOB 1 € 6N TECTBaH 11 € NPEMUHaN HaLLTe (YHKUMOHANHIA M3VCKBaHMA, Ui (8) 3amey MpoaykTa
CpeLLly Bb3CTaHOBsIBaHE Ha NOKyNHaTa LieHa. VauckBame onpeseneHa MHopmays,, BKIOYUTENHO [0Ka3aTencTBO 3a Nokymka, 3a Ja 06pacoTiiM
vekoBeTe no OrpatiyeHaTa rapaHLms. 3a aa npeassiATe NpeTeHLyn no OrpaHuyeHara rapaHuys, Monsi, CBbpXETE Ce C 0T/ena 3a NoAApbXKa Ha
NOCO Ha agpec:

(WHTepHer)  https://no.co/support (06eamHeHoTo KpancTBo) +44 20 4520 7738 (Asctpanus) +612 4062 0068
(Wmein) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EBponeiicku cbto3) +31 20 214 0047 (AinoHus)) +81 36893 3017



NOCO

LITHIUM

OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii
LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU 'OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. ooride

eiramine vdib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis voib tekitada E H

TOSISEID VIGASTUSI, LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA. estl

ElektriSokk. Toode on elektriline seade, mis vdib anda elektriSoki ja pohjustada tosiseid vigastusi.
Arge asetage toodet vette ega laske sellel marjaks saada.

Plahvatus. Arge kunagi liihistage aku klemme. Arge kasutage tihildumatu laadimisseadmega.
Arge proovige akut kéivitada, laadida ega tiihjendada, kui see on kahjustatud véi kilmunud. Arge
kunagi laadige ega tiihjendage toodet véljaspool selle toétemperatuuri. Arge kunagi laadige ega
tiihjendage akut. Arge kunagi tiletage aku maksimaalset laadimisvoolu. Arge kunagi poletage.

Tulekahju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja véib pohjustada péletusi. Arge katke
toodet. Hoidke toode eemal sittivatest materjalidest.

Lisainformatsiooni ja

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud vdivad plahvatada ja erituda véib Klienditoe tarvis kiilastage:

lendlevaid jadke. Silmade v6i naha saastumisel loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja
kontakteeruge koheselt miirgistusteabekeskusega.

WWW.no.co/support




Olulised turvaohutusnouded

Isiklikud ettevaatusabindud Kasutage toodet ainult ettendhtud viisil. Hadaolukorra puhuks véiks keegi selle toote kasutamise ajal
|&hedal olla. Aku ldheduses tootades kandke téielikku simade kaitset ja kaitseriietust. Pérast akude ja nendega seotud materjalide
késitsemist peske alati kési. Arge késitsege ega kandke akudega todtamisel metallesemeid, sealhulgas tdriistu, kelli voi ehteid. Kui
metall kukub akule, voib see tekitada sédemeid vdi luua liihise, mis voib pohjustada elektrilddgi, tulekahju voi plahvatuse, millega
voib kaasneda vigastus, surm véi vara kahjustamine. Alaealised. Kui "Ostja" ostab toote kasutamiseks alaealisele, ndustub ostev
tdiskasvanu enne kasutamistandma igale alaealisele Uksikasjalikud juhised ja hoiatused. "Ostja" ndustub maksmaNOCO-le kahjuhtivitist
alaealise tahtmatu kasutamise voi vadrkasutuse eest. Liambumisoht. Toote tarvikud voivad lastele pohjustada lémbumisohtu. Arge
jétke lapsi toote vdi tarvikuga jérelevalveta. Toode ei ole ménguasi. Kdsitsemine. Kasitsege toodet ettevaatlikult. Toode voib [68gi korral
kahjustusi saada. Arge kasutage kahjustatud toodet, sealhulgas, kuid mitte ainult, kui korpuses esinevad praod. Niiskus ja vedelikud
voivad toodet kahjustada. Arge kasitsege tooteid ega elekirilisi komponente hegi vedeliku lahedal. Hoidke toodet kuivas kohas. Arge
kasutage toodet, kui see saab mérjaks. Kui toode juba todtab ja saab mérjaks, 1opetage kohe kasutamine. Muudatused. Arge (iritage
asendada, muuta ega parandada toote uhtegl osa. Toote lahtivotmine vib phjustada vigastusi, surma véi varakahju, Kui toode saab
kahjustada, on rikkis voi puutub kokku mis tahes vedelikuga, Iapetage kasutamine ja votke tihendust NOCO-ga. Arge kunagi ega
mingil pdhjusel keelake aku sisemise juhtimisstisteemi (BMS) toimimist. Koik toote muudatused tiihistavad teie garantii. Toétamine.
Todtemperatuuri vahemik on -20 °C (-4 °F) kuni 60 °C (140 °F). Laadimistemperatuuri vahemik on 10 °C (14 °F) kuni 50 °C (122 °F).
Mitte kasutada véljaspool soovitatud temperatuurivahemikku. Hoiustamine. Soovitatav hoiustamistemperatuuride vahemik on -20
°C (-4 °F) kuni 60 °C (140 °F). Mitte mingil juhul ei tohi temperatuur letada 60 °C (140 °F). Optimaalse pikaealisuse saavutamiseks
hoida temperatuuril 25 °C (77 °F) ja laetuse tasemega (state-of-charge, SOC) iile seitsmekiimne protsendi (70%). Hoiustamisel on
isetlihjenemise maar vaiksem kui viis protsenti (5%) Uhes kuus. Akut ei ole soovitatav hoida kauem kui 6 kuud ilma laadimiseta.
Ventilatsioon. Toode ei vabasta tavapdrase kasutamise ajal gaase, seega puuduvad konkreetsed ventilatsiooninduded. Siiski on
oluline vahendada &armuslikke temperatuure véi piirata 6huvoolu tootele. Piisava 6huvoolu tottu tuleb toote timber hoida vahemalt 12,7
mm (0,50") vaba ruumi. Kasutusest kérvaldamine. Toode tuleb ringlusse votta voi kasutusest korvaldada olmejadtmetest eraldi.
Toote korvaldamine olmepriigi hulgas on riigi ja foderaalsete keskkonnaseaduste ja -mééruste kohaselt ebaseaduslik. Viige toode alati
kohalikku akude ringlussevétu keskusesse. Moderniseerimine. Liitiumioonakud kaaluvad oluliselt vahem kui vrreldava véimsusega



pliiakud. Moned seadmed on ette néhtud kasutama pliiaku kaalu, et saavutada sobiv kaalujaotus. Toote kasutamine asendusakuna voib
mojutada seadme kaalujaotust. Seepdrast tuleb mdista muudetud kaalujaotuse tagajérgi ja tagada ohutu kaalujaotus. Te votate endale
kogu vastutuse ja hivitamiskohustuse mis tahes kahjude, vigastuste voi nnetuste eest, mis voivad tekkida halvenenud stabiilsuse tGttu.
Laadimine. Toode on 12-voldine liitium-ioonaku. Arge kasutage laadijat, mis kasutab pulsilaengut v6i desulfaatfunktsiooni. Optimaalse
joudluse tottu soovitame NOCO Genius laadijate korral kasutada ainult 12-voldist litiumreZiimi. Kolmanda osapoole laadija kasutamisel
peab see dhilduma 12-voldise litiumraudfosfaadi (LiFePO4) akudega, mille laadimispinge on 14,6 volti, ning see peab olema
sertifitseeritud the vdi mitme jargmise standardi kohaselt: IEC60601, UL1236, RCM, PSE voi CE (LVD, EMC). Olge ettevaatlik madala
kvaliteediga laadijate kasutamisel, kuna need voivad pohjustada tosist elektriohtu, mis voib pohjustada kehavigastusi ja varakahju,
samuti Ilihendada toote eluiga ja pohjustada toote talitlushdireid. NOCO ei vastuta kasutaja ohutuse eest, kui kasutate tarvikuid voi
laadijaid, mis ei ole NOCO poolt heaks Kiidetud. Laadimise ajal, kui aku muutub liga soojaks, deformeerub, paisub véi eritab suitsu voi
I6hna, 1opetage kohe kasutamine ja votke dhendust klienditoega. Uhendused. Veenduge, et koik ihendused tootega on turvalised.
Kasutage 70-90 tollnaelalist poérdemomenti, et tagada korralikud tihendused. Lahtised iihendused vdivad takistuse tottu pohjustada
véhenenud joudlust ja tugevat soojenemist, mis véib pohjustada korpuse sulamist voi tulekahju. Meditsiiniseadmed. Toode voib
emiteerida elektromagnetvalju. Toode sisaldab magnetkomponente, mis vdivad héirida siidamestimulaatoreid, defibrillaatoreid voi
muid meditsiiniseadmeid. Enne kasutamist pidage ndu oma arstiga, kui teil on moni meditsiiniseade. Kui kahtlustate, et toode segab
meditsiiniseadet, Iopetage kohe toote kasutamine ja konsulteerige oma arstiga. Puhastamine. Enne puhastamist ihendage toode lahti
jaeemaldage. Kui toode puutub kokku vedeliku vGi mis tahes saasteainega, kuivatage seade viivitamatult. Kasutage pehmet, ebemevaba
(mikrofiiber) lappi. Arge kasutage aku puhastamiseks survepesu. Plahvatusohtlik keskkond. Jargige koiki mérke ja juhiseid. Arge
kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas, sealhulgas tankimispiirkondades véi piirkondades, mis sisaldavad kemikaale voi
osakesi, nagu graanulid, tolm voi metallipulbrid. Tosise tagajérjega tegevused. Arge kasutage toodet, kui toote rike vdib pohjustada
vigastusi, surma voi tosiseid keskkonnakahjustusi. Raadiosageduslikud héired. See toode vastab raadiosageduse emissioone
reguleerivatele maarustele. Sellised tootest tulenevad emissioonid vdivad negatiivselt mdjutada muude elektroonikaseadmete to6d, mis
voib pohjustada nende talitlushéireid.



Paigaldus

Enne toote paigaldamist veenduge, et see on téielikult laetud. Kontrollige toodet visuaalselt kahjustuste (nt praod, molgid) suhtes.
Veenduge, et akuklemmid ei ole mddrdunud, okstideerunud ega roostetanud. Paigaldage toode mis tahes horisontaalsesse voi
vertikaalsesse asendisse, valja arvatud juhul, kui akuklemmid jadvad allapoole. Jérgige allpool toodud paigaldusprotsessi.

1. Eemaldage originaalaku vastavalt tootja juhistele.

2. Vorrelge originaalaku korgust tootega. Kui aku originaalmddtmed on tootest suuremad, kasutage kaasasolevat vahemahutit ja vahtu,
et reguleerida korgust nii tApselt kui voimalik. Lisateavet sobivuse kohta leiate meie aku sobivuse juhendist.

3. Kinnitage aku kindlalt akusalve/-boksi kiilge, veendudes, et akukaablid jouaksid molema akuklemmini.

4. Lisatud kinnitusvahendite abil kinnitage positiivne (+) akukaabel positiivse (+) akuklemmiga ja negatiivne (-) akukaabel negatiivse (-)
akuklemmi killge. Veenduge, et akukaablid on 6ige polaarsusega tihendatud.

5. Kinnitage aku kindlalt, kasutades 70-90 tollnaelalist péérdemomenti. Arge pingutage iile.



Jérgmises tabelis on esitatud aku sobivusandmed ning vastavad vahetiikid ja vaht, mis on vajalikud, et saavutada moderniseerimiseks
sobiv korgus, laius ja pikkus.

Mudel Aku sobivus Vahetiikid
BTZ5S Mitte Ukski
BTX4L-BS Mitte Ukski
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Mitte Ukski
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Mitte (ikski
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Mitte tikski



Torkeotsing

Diinaamiline BMS.

Toode kasutab diinaamilist akuhaldusstisteemi (Battery Management System, BMS), mis jélgib sisemisi littumioonelemente

ja katkestab rikke korral nende Uihenduse. BMS kaitseb ilelaadimise, Glettihjenemise, tilevoolu, lihise, ligtemperatuuri ja
alatemperatuuri eest. BMS sisaldab ka elementide tasakaalustamist, et séilitada pinge tasakaal iiksikute elementide vahel, et tagada
aku optimaalset joudlust. BMS taastub automaatselt rikketingimustest iima kasutaja sekkumiseta.

Adrmiselt madalatel temperatuuridel véib alguses aeglaselt toidet anda. Sel juhul proovige seadet uuesti kaivitada. Korduvad katsed
soojendavad litiumelemente iseeneslikult ja voimaldavad neil anda piisavalt energiat. Litiumelementide kaitsmiseks ei luba BMS
laadida akut alla -10 °C (14,0 °F). Kui aku temperatuur on -10 °C (14,0 °F) v6i kdrgem, on laadimine lubatud.

Liitiumelementide kaitsmiseks ei luba BMS laadimist ega tiihjendamist, kui aku temperatuur on 60 °C (140 °F). Selline olukord voib
tekkida kdrge Uimbritseva 6hutemperatuuri korral ja korduvate kéivituskatsete tulemusel, mis soojendavad akut iseeneslikult. Kui aku
on jahtunud, vdimaldab BMS laadimist ja tihjendamist.

Kaitse Taastamisprotsess

Ulelaadimine Taastub vélise koormuse rakendamisel.
Uletiihjenemine Taastub laadija paigaldamisel.

Ulepinge Taastub vélise koormuse eemaldamisel.

Liihis Taastub vélise koormuse eemaldamisel.
Liigtemperatuur Taastub té6temperatuuri vahemikku naasmisel.

Alatemperatuur Taastub té6temperatuuri vahemikku naasmisel.



Toote laadimiseks tihendage Ghilduv liitium-ioonlaadija positiivsete (+) ja negatiivsete (-) akuklemmidega. Soovitatav laadimispinge on
14,6 volti. Toode kasutab téiustatud litium-ioontehnoloogiat, mis véimaldab sisemiste liitium-ioonelementide kiiret laadimist. Allpool
on tabel laadimisaegade kohta, mis pdhineb 100% tlihjenemissiigavusel (depth-of-discharge, DOD), kasutades soovitatud NOCO

Genius nutiakulaadijaid:

Laadimisajad, kasutades NOCO GENIUS laadijaid.

NLPS
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1

2h
3h
4h
7h
8h

GENIUS2

1h
15h

2h
35h

4h

GENIUS5

24 min
36 min
48 min
14h
16h

GENIUS10

24 min
42 min
48 min



Tehnilised andmed
NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30

BCl suurus 5 9 14 20 30
Tiiiip Liitium - ioon
Keemiline koostis Liitiumraudfosfaat (LiFeP04)
Nimipinge (V) 12,8
Ampertunnid 2 3 4 7 78
Vatt-tunnid (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
Kaivitusvool 250 400 500 600 700
Pidev vool 20A 30A 40A 70A 80A
Laadimispinge (V) 14,6V
Laadimisvool (A) 6 A (maks) 9 A (maks) 12 A (maks) 21 A (maks) 24 A (maks)

-20°Ckuni +60°C
-20°Ckuni +50°C
-20°Ckuni +60°C
IP66 veekindluse méér

Tootemperatuur
Laadimistemperatuur
Hoiustamistemperatuur
Korpuse kaitse

Maétmed: Tolli (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)
Kaal, naelad (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO viie (5) aastane piiratud garantii.

TAHTIS! SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO VIIE (5) AASTASE PIIRATUD GARANTII ("GARANTII) TINGIMUSI, NAGU ON
SATESTATUD ALLPOOL. ARGE KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTIITINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII
TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET JA TAGASTAGE SEE.

SEE GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED NING TEIL VOIB OLLA MUID OIGUSI, MIS ERINEVAD OSARIKIDE,
RIKIDE VO PROVINTSIDE LOIKES. MUUDEL KUI SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL EI VALISTA, PIIRA EGA PEATA NOCO MUID TEIE OIGUS|,
SEALHULGAS NEID, MIS VOIVAD TULENEDA MUUGILEPINGU MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE
TUTVUMA OMA OSARIGI, RIGI VOI PROVINTS| SEADUSTEGA.

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTII JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIIVSED JA ASENDAVAD
KOIK MUUD SUULISED, KIRJALIKUD, SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED.
NOCO UTLEB SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES. LAHTI KOIGIST SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS,
KUID MITTE AINULT, GARANTIIDEST TURUSTATAVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING GARANTIIDEST VARJATUD VOI
VARJATUD DEFEKTIDE VASTU. NIVORD, KUIVORD SELLISTEST GARANTIIDEST EI SAA LOOBUDA, PIIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE
KESTUST JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JA NOCO VALIKUL ALLPOOL KIRJELDATUD
TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA. MONED OSARIIGID, RIGID JA PROVINTSID EI LUBA KAUDSE GARANTII VOI TINGIMUSE
KESTUSE PIRANGUID, SEEGA El PRUUGH ULALKIRJELDATUD PIIRANG TEIE KOHTA KEHTIDA.

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamérgiga toodetele ("NOCO toode") garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes,
kui neid kasutatakse tavapérasel viisil vastavalt NOCO avaldatud juhistele VIIE (5) AASTA jooksul alates esialgse jaeostu kuupéevast voi
tarnekuup&evast Ioppkasutajast ostja poolt (“Garantiiperiood"). NOCO avaldatud juhised holmavad, kuid mitte ainult, kéesolevas garantiis
sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid. MONES OSARIGIS, RIIGIS VOI PROVINTSIS VOIVAD RIKLIKUD SEADUSED
ETTE NAHA PIKEMA GARANTIIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised mdeldud tarbijakaitseseadustega satestatud diguste taiendamiseks,
mitte asendamiseks.



noco vastutus piirdub asendamise voi parandamisega. noco ei vastuta mis tahes eriliste, juhuslike, kaudsete voi néitlike kahjude eest, mis
tulenevad garantii voi tingimuste rikkumisest véi mis tahes muust juriidilisest teooriast, sealhulgas, kuid mitte ainult, saamata jaénud kasum,
saamata ja&nud tulu, kaotatud &ri, varakahju, kehavigastusi voi mis tahes kaudset voi kaudset kaotust voi kahju.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. See garantii ei kehti: (@) kahjustuste korral,
mis on pohjustatud Gnnetusest, vadrkasutusest, vadrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga voi muust vélisest pohjusest, (b)
vadrkaitlemisest, ebadigest paigaldamisest, modifikatsioonidest, lahtivitmisest voi volitamata remondikatsest, (c) kosmeetikatoodetest.
kahjustused (nt molgid voi kriimustused), mis ei mgjuta toote funktsionaalsust, (d) kahjustused, mis on pdhjustatud toote kasutamisest
valjaspool NOCO avaldatud juhiseid, (g) defektid, mis on pdhjustatud tavapérasest kulumisest voi muul viisil Toote normaalne vananemine
voi (f) kui tootelt on eemaldatud véi rikutud seerianumber.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (@) parandab toote, mida on testitud ja mis on labinud meie
funktsionaalsed néuded, (b) asendab toote sama mudeli asendustootega (voi teie ndusolekul toode, millel on originaaltootega samad voi
sisuliselt sarased omadused — nt samade omadustega erinev mudel), mis on uus vdi nagu uus ning mida on testitud ja mis on [&binud meie
funktsionaalsed nduded, vai (c) vahetage toode vélja raha tagasi saamiseks. Piiratud garantii nduete menetlemiseks vajame teatud teavet,
sealhulgas ostutéendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks vétke tihendust NOCO toega aadressil:

(Veeb) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +612 4062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCO

LITHIUM

DEMESIO! Naudojimas ir garantijos
PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA

SAUGOS INFORMACIJA. Nesi jant saugos nurod i lii ELEKTROSOKAS, H

SPROGIMAS, GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUL. Lletuvos

Elektro$okas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nemerkite
jvandenj, nesudrekinkite.

Sprogimas. Niekada netrumpinkite akumuliatoriaus gnybty. Nenaudokite su nesuderinamu
Jkrovimo jrenginiu. Nebandykite paleisti, jkrauti ar iSkrauti akumuliatoriaus, jei jis pazeistas ar
uz8ales. Niekada nekraukite ir neiSleiskite gaminio uz veikimo temperattros. Niekada neperkraukite
ir neiSeikvokite akumuliatoriaus. Niekada nevirSykite didziausiy akumuliatoriaus jkrovimo sroviy.
Niekada nedeginkite.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio.

Nelaikykite gaminio netoli degiy medziagy. I$samesnius duomenis
ir patarimus rasite:

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti,
jo nuolauza gali suzeisti ak. Jei akumuliatoriaus skyscio pateko j akis ar ant odos, nuskalaukite
paZeistg vietg Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j medikus. WWW.NO.CO/SuU pport




Svarbiis saugos nurodymai

Asmeninis atsargumas Gaminj naudokite tik pagal paskirtj. Avariniu atveju, kai naudojate §j gaminj, $alia turi bati kitas asmuo.
Dirbdami $alia akumuliatoriaus naudokite visapuse akiy apsauga ir vilkékite apsauging apranga. Apdoroje akumuliatorius ir susijusias
medZiagas, visada nusiplaukite rankas. Dirbdami su akumuliatoriais, neapdorokite ar neneSiokite jokiy metaliniy daikty, jskaitant
jrankius, laikrodZius ar juvelyrinius dirbinius. Jei metalinis daiktas nukrenta ant akumuliatoriaus, jis gali jskelti kibirkstj ar sukelti trumpajj
jungima, del kurio gali kilti elektros smgis, gaisras, sprogimas sukeliantis trauma, mirtj ar turto Zalg. Nepilnamegiai Jei ,Pirkejas”
leis gaminiu naudotis nepilnameciui asmeniui, jj jsigijes suauges asmuo privalo nepilnameciui pateikti iSsamias instrukcijas ir jspéjimus
prie§ naudojimasi juo. ,Pirkéjas* sutinka atleisti ,NOCO" nuo atsakomybés, kai nepilnametis neteisétai ar netinkamai naudojasi
gaminiu. Uzdusimo pavojus. Gaminio priedai vaikams gali kelti uzdusimo pavojy. Nepalikite vaiky be priezitros $alia esant gaminiui
ar bet kokiam jo priedui. Gaminys néra Zaislas. Apderojimas. Apdorokite gaminj ripestingai. Gaminj galima pazeisti, jei jis patyré
smugj. Nenaudokite pazeisto gaminio, jskaitant, bet neapsiribojant, esant korpuso jtrukimams. Drégmé ir skyscCiai gali pazeisti gaminj.
Neapdorokite gaminiy ar elektriniy daliy Salia bet kokio skys¢io. Laikykite gaminj sausose vietose. Nenaudokite gaminio, jei jis drégnas.
Jei gaminys jau naudojamas ir jis tampa drégnas, nedelsiant nutraukite naudojimasi juo. Keitimai. Nebandykite keisti, modifikuoti ar
remontuoti jokiy gaminio daliy. ISmontuodami gaminj galite sukelti trauma, mirtj ar turto Zala. Jei gaminys buvo paZeistas, sugedo ar turéjo
salyti su skysciai, nebenaudokite jo ir susisiekite su ,NOCO“. Niekada neisjunkite vidinés akumuliatoriaus valdymo sistemos (BMS) dél
bet kokios priezasties. Pakeite gaminio konstrukcija, prarasite aptarnavimo garantijg. Veikimas. Eksploatacinis temperatiros intervalas
— nuo -4°F (-20°C) iki 140°F (60°C). Jkrovimo temperatdros intervalas — nuo 14°F (-10°C) iki 122°F (50°C). Nenaudokite gaminio
uZ rekomenduojamy temperatiros intervaly. Laikymas. Rekomenduojamas temperatiros intervalas — nuo -4°F (-20°C) iki 140°F
(60°C). Jokiomis aplinkybémis nevirykite 140°F (60°C) temperattros intervalo. Optimaliai eksploatavimo trukmei laikykite gaminj
esant 77°F (25°C) temperatrai, o jkrovos buklé (SOC) turi biti aukStesné nei septyniasdesimt procenty (70 %). Laikymo savaiminés
iSkrovos rodiklis turi bati maZesnis nei penki procentai (5 %) per ménesj. Nerekomenduojama laikyti akumuliatoriaus ilgiau nei 6
meénesius nejkrovus. Ventiliavimas. Reguliaraus naudojimo metu gaminys neisskiria dujy, todél netaikomi jokie specialios ventiliacijos
reikalavimai. TaCiau labai svarbu sumazinti ekstremaliy) temperatry susidarymo tikimybeg ar riboti oro srauta j gaminj. Kad galety laisvai
cirkuliuoti oro srautas, aplink gaminj turi bati minimalus 0,50" (12,7 mm) tarpas. Salinimas. Gaminj reikia perdirbti ar Salinti atskirai



nuo buitiniy atlieky. Pagal Valstijos ir Federalinius aplinkosaugos teisés aktus ir reglamentus draudziama $alinti j gaminj su buitinemis
atliekomis. Visada nugabenkite gaminj j vietinj akumuliatoriy perdirbimo centra. Rekonstravimas. LiCio jony akumuliatorius sveria
Zymiai maziau nei panasios galios Svino rugstiniai akumuliatoriai. Kad buty paskirstytas svoris kai kurioje jrangoje numatyta naudoti
$vino rugstinius akumuliatorius. Naudojant gaminj kaip pakeiciama akumuliatoriy, jis gali tureti jtakos jrangos svorio pasiskirstymui.
Supraskite pakeisto svorio pasiskirstymo pasekmes ir uZtikrinkite saugy svorio pasiskirstyma. Jus prisimate visa atsakomybe uz Zalg,
traumas ar nelaimingus atsitikimus, kurie gali jvykti dél pazeisto stabilumo. Jkrovimas. Gaminys — 12 volty liCio jony akumuliatorius.
Nenaudokite jkroviklio, kuriame taikoma pulsinio jkrovimo ar desulfacijos funkcija. Optimaliam veikimui rekomenduojame naudoti tik 12
volty li¢io jony ,NOCO Genius* jkroviklius. Jei naudojate treciosios Salies jkroviklj, jis turi biti suderintas su 12 volty ligio jony sulfato
(LiFeP04) akumuliatoriais ir 14,6 jkrovimo jtampa ir buti atestuotas pagal vieng ar daugiau standarty: IEC60601, UL1236, RCM, PSE or
CE (LVD, EMC). Bukite atsargts naudodami Zemos kokybés jkroviklius, nes jie gali kelti rimtg elektros smagio rizikg ir sukelti traumas ir
turto Zalg, taip pat sutrumpinti gaminio eksploatacing trukme ar sukelti gaminio gedima. ,NOCO* néra atsakinga uz vartotojo sauguma,
kai naudojami ,NOCO" neatestuoti priedai ar jkrovikliai. Jkrovimo metu, jei akumuliatorius tampa labai karstas, deformuojasi, i$siplecia
ar iSskiria dimus ar kvapa, nedelsiant nutraukite naudojima ir susisiekite su techninés prieZiaros jmone. Jungtys. Jsitikinkite, kad visos
gaminio jungtys baty pritvirtintos. Naudokite 70-90 coliy-svarui sukimo momentg, tinkamai pritvirtindami jungtis. Dél atsilaisvinusiy
jungCiy gali sumazéti naSumas ir dél varzos padidéti temperatra, todél gali pradeti tirpti gaubtas ir kilti gaisras. Medicinos jrenginiai.
Gaminys gali skleisti elektromagnetinj lauka. Gaminyje sumontuoti magnetiniai elementai, kurie gali trikdyti Sirdies stimuliatoriy,
defibriliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Prie§ naudodamiesi gaminiu, pasitarkite su savo gydytoju, jei jums implantuotas
medicininis jtaisas. Jei jtariate, kad gaminys trikdo medicinos jtaiso naudojima, nedelsiant nutraukite gaminio naudojima ir pasitarkite su
savo gydytoju. Valymas. Atjunkite ir iSimkite gaminj, pries atlikdami valymo darbus. Nedelsiant nusausinkite gaminj, jei jis turejo salyti
su skysciu ar tar§ia medziaga. Naudokite minksta ir be pukeliy (mikropluosto) Sluoste. Akumuliatoriui valyti nenaudokite plovimo jtaiso.
Sprogi atmosfera. Laikykités visy jspéjimo Zenkly ir instrukcijy. Nenaudokite gaminio vietoje, kurioje gali potencialiai formuotis sprogi
atmosfera, jskaitant kuro uZpildymo vietoje ar vietose, kuriose laikomos cheminés medziagos ar dalelés, tokios kaip grudeliai, dulkés
ar metalo milteliai. Rimtas pasekmes galinti sukelti veikla. Nenaudokite gaminio, kai jo gedimas gali sukelti trauma, mirtj ar rimtg
Zalg aplinkai. Radijo daznio trukdziai. Siam produktai taikomi reglamentai dél radijo daznio emisijy. Tokios gaminio sukeltos emisijos
gali neigiamai jtakoti kitos elektroninés jrangos veikima, galimai sukelti gedima.



Prie§ montuodami gaminj, jsitikinkite, kad jis bty pilnai jkrautas. ApZitirékite gaminj, kad jis buty be pazeidimo pozymiy (pvz.: jtrakimy,
jlenkimy). Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus gnybtai baty nepurvini, neoksiduoti ar paveikti korozijos. Sumontuokite gaminj bet kokia
horizontalia ar vertikalia padétimi, i§skyrus atvejus, kai gnybtai nukreipti Zemyn. Montavimo metu vadovaukites Siais Zingsniais:

1. ISimkite originaly akumuliatoriy pagal gamintojo reikalavimus.

2. Palyginkite originalaus akumuliatoriaus aukstj su gaminio auksciu. Jei originalaus akumuliatoriaus matmenys didesni nei gaminio,
naudokite pridetus tarpiklius ir putas, kad sureguliuotuméte auksty, kad jis kuo labiau atitikty originalaus akumuliatoriaus matmenis.
I8samesnés informacijos apie montavima rasite mdsy akumuliatoriaus montavimo vadove.

3. Tvirtai pritvirtinkite akumuliatoriy prie akumuliatoriaus padéklo / dezés, jsitikindami, kad jo laidai pasiekia abu akumuliatoriy gnybtus.

4. Naudodamiesi pridétomis tvirtinimo dalimis, pritvirtinkite teigiama (+) akumuliatoriaus laida prie teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto,
0 neigiama (-) akumuliatoriaus laidg prie neigiamo (-) akumuliatoriaus gnybto. Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus laidai baty prijungti prie
reikiamo poliaus.

5. Tvirtai pritvirtinkite akumuliatoriy, naudodami 70-90 coliy-svarui sukimo momenta. Neperverzkite.



Akumuliatoriaus montavimo priedai

Sioje lenteléje pateikti akumuliatoriaus montavimo priedai ir atitinkami tarpikliai i reikiamos putos, kad rekonstrukcijos tikslais bity
nustatytas reikiamas aukstis, plotis ir ilgis.

Modelis Akumuliatoriaus montavimo priedai Tarpikliai
BTZ5S Neéra
BTX4L-BS Neéra
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Néra
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nera
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Neéra



Gedimy Salinimas

Dinaminis BMS.

Gaminyje sumontuota dinaminé akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS), kuri stebi vidinius li¢io jony narvelius ir atjungia juos, jvykus
gedimui. BMS apsaugo nuo perkrovos, per didelio iSsikrovimo, antsrovio, trumpojo jungimo, per didelés temperattiros ir per Zemos
temperatdros salygy. BMS taip pat apima narveliy balansavimo funkcijg, kad baty palaikoma reikiama jtampa tarp atskiry narveliy ir
uztikrintas optimalus akumuliatoriaus veikimas. BMS automatiskai atkuriama po gedimo be vartotojo intervencijos.

Esant ekstremaliai Zemoms temperaturoms, pradzioje akumuliatorius veikimas, tiekiant maitinima, gali sulététi. Jei taip jvyko,
bandykite paleisti jranga dar kartg. Pakartotiniai bandymai leis savaime jkaisti li¢io narveliams ir leis jiems tiekti pakankama maitinima.
Norint apsaugoti li¢io narvelius, BMS neleis jkrauti esant Zemesnei nei -10°C (14.0°F) temperatdrai. Kai akumuliatorius pasiekia -10°C
(14.0°F) ar aukStesng temperatara, bus galima jkrauti.

Norint apsaugoti licio narvelius, BMS neleis jkrauti ar iSkrauti, kai akumuliatoriaus temperattra pasiekia 60°C (140°F). Tokia situacija
gali kilti esant aukstai aplinkos temperaturai ir atliekant pakartotinius paleidimo bandymus, dél kuriy savaime jkaista akumuliatorius.
Kai akumuliatorius atvesta, BSM leidZia jkrauti ir iSkrauti.

Apsauga Atkiirimo procediira

Perkrova Atkuriama, kai naudojama iSoriné apkrova.
Per didelis i§sikrovimas Atkuriama, kai naudojamas jkroviklis.
Antsrovis Atkuriama, kai paSalinta iSoriné apkrova.

Trumpasis jungimas Atkuriama, kai paSalinta iSoriné apkrova.
Per auks$ta temperatiira Atkuriama, kai grjZtama j eksploatacinj temperatiros intervala.
Per Zema temperatiira | Atkuriama, kai grjZtama j eksploatacinj temperatros intervalg.



Norédami i§ naujo jkrauti gaminj, prijunkite suderinama licio jono jkroviklj prie neigiamo (+) ir neigiamo (-) akumuliatoriaus gnybty.
Rekomenduojama jkrovimo jtampa — 14,6 volty. Gaminyje naudojama pazangi li¢io jony technologija, leidZianti greitai jkrauti vidinius
li¢io jony narvelius. Tai jkrovimo laiko lentelé, pagrista 100 % iSsikrovimo gyliu (DOD), naudojantis rekomenduojamais ,NOCO Genius
Smart" akumuliatoriy jkrovikliais:

Ikrovimo laikai, naudojantis ,,NOCO GENIUS“ jkrovikliais.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2h 1h 24 min =
NLP9 3h 15h 36 min -
NLP14 4h 2h 48 min 24 min
NLP20 7h 35h 14h 42 min

NLP30 8h 4h 16h 48 min



Techninés specifikaci

BCI dydis

Tipas

Cheminés medZiagos
Vardiné jtampa (V):
Ampervalandés
Kilovatvalandé (wh)
Paleidimo srove

Nuolatiné srové

Jkrovimo jtampa (V)
Ikrovimo srove (A)
Eksploataciné temperatiira
Ikrovimo temperatiira
Sandéliavimo temperatura
Korpuso apsauga
Matmenys: col. (cm)

Svoris svarais (kg)

NLP5 NLP9
5 9
Licio jonai

Licio geleZies fosfatas (LiFeP04)
12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A
14,6V

6 A (maks.) 9 A (maks.)

-20°C iki +60°C
-20°C ki +50°C
-20°C iki +60°C
IP66 vandens atsparumo klasé

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,68 (1,17)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



»,NOCO*“ penkeriy (5) mety apribota garantija.

SVARBU: NAUDODAMI S] GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY ,NOCO" PENKERIY (5) METY RIBOTOS GARANTIJOS (TOLIAU
— GARANTIJA) SALYGL). NENAUDOKITE GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS
SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR J] GRAZINKITE.

SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS JURIDINES TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITY TEISIY, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI
NUO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS. ISSKYRUS |STATYMU LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO* NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR
NESUSTABDO KITY JUSU GALIMY TEISIL, |SKAITANT TAS, KURIOS GALI ATSIRASTI DEL PIRKIMO- PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO.
NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAI, 81 GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS
ZODINES, RASYTINES, |STATYMAIS NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISIJ GYNIMO PRIEMONES IR
SALYGAS. ,NOCO" ATSISAKO VIS JSTATYMAIS NUSTATYT IR NUMANOMU GARANTIJY, JSKAITANT, BE KITA KO, TINKAMUMO PARDUOTI IR
TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS DEL PASLEPTY AR UZSLEPTY DEFEKTU, TIEK, KIEK LEIDZIA |STATYMAI.
JEI TOKIYJ GARANTIJU NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO* APRIBOJA TOKI) GARANTIJU IR TEISIJ GYNIMO PRIEMONIY TRUKME IKI $0s
AISKIOS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO* PASIRINKIMU TOLIAU APRASYTY GAMINIY REMONTO ARBA PAKEITIMO. KAl KURIOSE
VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES,
TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

,NOCO*“ suteikia garantija ,NOCO" prekes Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (toliau — ,NOCO* gaminys), dél medziagy
ir pagaminimo defekty, kai jie naudojami jprastai, laikantis ,NOCO" paskelbty rekomendacijy, PENKERIUS (5) METUS nuo pirminio
mazmeninio pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (toliau — garantijos laikotarpis). ,NOCO" paskelbtos rekomendacijos apima,
be kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo vadovuose pateikta informacija. KAl KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR
PROVINCIJOSE NACIONALINIAI JSTATYMAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotos garantijos privalumais
siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos jstatymuose numatytas teises.



,NOCO" ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO uz JOKIUS  SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS,
NETIESIOGINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS, ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGU PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA
KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS
SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS AR ZALA.

$i garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo iSlaidy. §i garantija netaikoma: () Zalai, atsiradusiai dél
nelaimingo atsitikimo, pikinaudziavimo, netinkamo naudojimo, gaisro, salycio su skysciu ar kitos iSorines prieZasties, (b) netinkamam
tvarkymui, netinkamam montavimui, modifikavimui, iSardymui ar bandymams atlikti nesankcionuotg remonta, (c) kosmetiniams
paZeidimams, tokiems kaip jlenkimai ar jorézimai, kurie neturi jtakos gaminio funkcionalumui, (d) Zalai, atsiradusiai eksploatuojant gaminj ne
pagal ,NOCO" paskelbtas rekomendacijas, (€) defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévejimo ar kitaip dél normalaus gaminio senéjimo,
arba (f) jei nuo gaminio buvo pasalintas serijos numeris arba jis pazeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO" savo nuoidira: @) suremontuos gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko misy
funkcinius reikalavimus, b) pakeis gaminj j pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jusy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba
i§ esmés panasias savybes kaip originalus gaminys, pvz., kita modelj su tomis paciomis savybémis), kuris yra naujas arba panasus j nauja,
iSbandytas ir atitiko musy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis gaminj, grazindama pirkimo kaina. Norint iSnagrinéti ribotos garantijos
pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzijg pagal ribotaja garantija, kreipkités
i ,NOCO* pagalbos tarnybg adresu:

(Svetainé) https://no.co/support (JK) +44 2045207738 (Australija) +61 2 4062 0068
(EI. pastas) support@no.co
(JAV / Kanada / Meksika) +1.800.456.6626 (ES) +31202140047 (Japonija) +81 368933017
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BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

PIRMS $iS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.

Neieverojot Seit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENU, EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS
TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. Siir elektroierice, kas var izraisit elektriskas stravas triecienu un
radit nopietnu traumu. Negremdejiet ierici ident un nelaujiet tai k|0t mitrai.

Eksplozija. Nekad issavienojiet akumulatora spailes. Nelietojiet ar nesaderigu ladésanas ierici.
Neméginiet sakt, uzladét vai izladet akumulatoru, ja tas ir bojats vai sasalis. Nekad neuzladgjiet
un neizladejiet produktu arpus ta darba temperaturas. Nekad neparladéjiet vai neiziadgjiet

akumulatoru. Nekad neparsniedziet akumulatora maksimalo uzlades stravu. Nekad nededziniet.

Ugunsdrosiba. Siir elektroierice, kas izstaro siltumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici.
Sargiet ierici no viegli uzliesmojosiem materialiem.

Acu traumas. Kad lietojat $o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Akumulatori var eksplodét un
radit lidojoSas dalinas. Ja piesarnojums ir nonacis acis vai uz adas, nekavejoties noskalojiet skarto
vietu ar tiru tekosu ddeni un sazinieties ar toksikologijas kontroles centru.

Latviski

Lai iegiitu plasaku informaciju
un atbalstu, dodieties uz:

WWW.no.co/support




Svarigi noradijumi par droSibu

Individualie piesardzibas pasakumi Lietojiet $o ierici tikai ta, ka paredzéts. Ja rodas arkartas situacija, lietojot So ierici, sauciet
kadu paliga. Stradajot akumulatora tuvuma, valkajiet pilnigu acu aizsardzibu un aizsargapgérbu. P&c manipulacijas ar akumulatoriem
un ar tiem saistitiem materialiem, vienmer mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet nekadus metala
priekSmetus, tostarp instrumentus, pulkstenus un rotaslietas. Ja uz akumulatora tiek uzmests metals, tas var aizdegties vai radit
Tssavienojumu, kas var izraisit elektroSoku, ugunsgréku, spradzienu, ka rezultata var rasties traumas, nave vai paSuma bojajumi.
Nepilngadigie. Ja “Pircéjs” plano, ka $o ierici lieto kads nepilngadigais, pieaugusais, kas iegadajas preci, piekrit pirms lietoSanas
sniegt jebkuram nepilngadigajam sikus noradijumus un bridinajumus. “Pircejs” piekrit atlidzinat zaudéjumus NOCO, ja nepilngadigais
to izmanto neparedzeti vai [aunpratigi. AizriSanas risks. lerices piederumi var radit aizri$anas risku bérniem. Neatstajiet bérnus bez
uzraudzibas kopa ar $o ierici vai kadu citu piederumu. ST ierice nav rotallieta. Rtko$anas. Rikojieties ar So ierici uzmanigi. letekmes
gadijuma $T ierice var tikt sabojata. Ja ierice ir bojata, tostarp bet ne tikai saplaisajis apvalks, nelietojiet to. So ierici var sabojat
mitrums un Skidrumi. Nerikojieties ar iericém vai elektrodetalam Skidrumu tuvuma. Glabajiet ierici sausuma. Nedarbiniet ierici, ja ta
ir samirkusi. Ja ierice jau darbojas un rodas mitrums, nekavejoties partrauciet tas lieto$anu. Modifikacijas. Neméginiet parveidot,
modificét vai labot kadu ierices dalu. lerices izjiauk$ana var izraisit migsas bojajumus, navi vai paSuma bojajumus. Ja ierice tiek bojata,
darbojas nepareizi vai nonak saskaré ar kadu Skidrumu, partrauciet tas lietoSanu un sazinieties ar NOCO. Nekad, nekada iemesla dél
nedeaktivizejiet iek$ejo akumulatora parvaldibas sistému (BMS). Jebkadas $is ierices modifikacijas anulé garantiju. Ekspluatacija.
Ekspluatacijas temperatdras diapazons ir no -4°F (-20°C) lidz 140°F (60°C). Uzlades temperatiras diapazons ir no 14°F (-10°C) lidz
122°F (50°C). Nestradajiet arpus ieteicamajiem temperattras diapazoniem. Uzglabasana. leteicamais temperatras diapazons ir no
-4°F (-20°C) Iidz 140°F (60°C). Nekada gadijuma nedrikst parsniegt 140°F (60°C). Lai kalpo$anas ilgums biitu optimals, jauzglaba 77°F
(25°C) temperatura un uzlades stavoki (SOC) virs septindesmit procentiem (70%). PaSizlades atrums uzglabaSanas laika ir mazaks
par pieciem procentiem (5%) ménesi. Akumulatoru nav ieteicams uzglabat ilgak par 6 méenesiem bez uzlades. Ventilacija. ST ierice
parastas lietoSanas laika neizdala gazes, tapéc ipasu ventilacijas prasibu nav. Tomer ir |oti svarigi samazinat temperattru vai ierobezot
gaisa plasmu uz So ierici. Lai nodroSinatu pietiekamu gaisa plismu, ap ierici jatur vismaz 0,50 collu (12,7 mm) brivas vietas. Utilizacija.
Stierice jautilize vai jalikvide atseviski no sadzives atkritumiem. lerices likvideSana sadzives atkritumos ir nelikumiga saskana ar valsts
un federalajiem vides likumiem un noteikumiem. Vienmer nogadajiet ierici vietéja akumulatoru utilizacijas centra. Uzlabo$ana. Litija



jonu akumulatori sver ievérojami mazak neka lidzigas ietilpibas svina-skabes akumulatori. DaZas iekartas ir paredzétas svina-skabes
akumulatoru svara izmanto$anai, lai panaktu svara sadalfjumu. Izmantojot So ierici par rezerves akumulatoru, var tikt ietekméts iekartas
svara sadalijums. Izprotiet mainita svara sadalijuma sekas un nodroSiniet droSu svara sadali. Jus uznematies visu atbildibu un atbildibu
par jebkadiem bojajumiem, traumam vai negadijumiem, kas var rasties samazinatas stabilitates del. Uzlade. Sis ierice ir 12 voltu
litila jonu akumulators. Neizmantojiet ladétaju, kas izmanto impulsu ladétaju vai desulfacijas funkciju. Optimalas veiktspéjas nolika
iesakam izmantot tikai NOCO Genius ladétaju ar 12 voltu litija reZimu. Ja tiek izmantots tre$as puses ladétajs, tam jabdt saderigam
ar 12 voltu litija dzelzs fosfata (LiFeP04) akumulatoriem ar uzlades spriegumu 14,6 volti, un tam jabut sertificétam saskana ar vienu
vai vairakiem turpmak minétajiem standartiem: IEC60601, UL1236, RCM, PSE vai CE (LVD, EMC). Lietojot zemas kvalitates ladetajus,
ieverojiet piesardzibu, jo tie var radit nopietnu elektrorisku, kas var radit traumu cilvekam un bojajumus TpaSumam, ka ari saisinat
ierices kalpo$anas laiku un izraisit ierices darbibas traucejumus. NOCO neatbild par lietotaja drosibu, lietojot piederumus vai ladétajus,
kurus nav apstiprinajis uznémums NOCO. Ja akumulators uzlades laika parkarst, tas deforméjas, uzpisas vai izdala diimus vai
smaku; tada gadijuma nekavejoties partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar atbalsta dienestu. Savienojumi. Parliecinieties, vai visi
savienojumi ar ierici ir dro$i. Lai pareizi nostiprinatu savienojumus, izmantojiet 70-90 marcinu griezes momentu. Valigi savienojumi
var izraisit samazinatu veiktspeju un paaugstinatu karstumu, kas var izraisit ietvara kuSanu un pat aizdegSanos. Medicinas ierices.
defibrilatoriem vai citam mediciniskam iericem. Ja Jums ir kada mediciniska ierice, pirms lietoSanas konsultgjieties ar arstu. Ja Jums
ir aizdomas, ka ierice trauce lietot medicinas ierici, nekavejoties partrauciet is ierices lietoSanu un konsultgjieties ar arstu. TiriSana.
Pirms tifi$anas ierice jaatvieno un jaiznem. Nekavéjoties noZavejiet ierici, ja tas nonak saskaré ar $kidrumu vai kadu piesarnojumu.
lzmantojiet mikstu (mikrodkiedras) dranu bez pluksnam. Akumulatora tiridanai nelietojiet skalotaju ar spiedienu. Spradzienbistama
vide. levérojiet visas zimes un noradijumus. Nedarbiniet ierici spradzienbistama vide, tostarp degvielas uzpildes vietas vai vietas,
kur ir Kimiskas vielas vai dalinas, piemeram, graudi, putekli vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. Nelietojiet ierici, ja ierices
atteice var izraisit savainojumus, navi vai nopietnu kaitejumu videi. Radio frekvences traucéjumi. Sis ierice athilst noteikumiem,
kas reglamenté radiofrekvencu emisiju. Sadas emisijas no ST ierices var negativi ietekmét citu elektronisko iekartu darbibu, potenciali
izraisot to darbibas traucejumus.



Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties, vai ta ir pilniba uzladéta. Vizuali parbaudiet, vai iericei nav bojajumu pazimju (pieméram,
plaisu, loctjumu). Parliecinieties, vai akumulatora spailes ir tiras, nav oksidéjusas vai korodéjusas. Uzstadiet ierici horizontala vai
vertikala orientacija, tikai ne ta, ka spailes ir vérstas uz leju. Lai veiktu uzstadisanu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Iznemiet sakotnéji ievietoto akumulatoru atbilstosi razotaja noradijumiem.

2. Salidziniet sakotnéja akumulatora augstumu ar $o ierici. Ja sakotnéja akumulatora izmeéri ir liglaki par So ierici, izmantojiet ieklautas
starplikas un putuplastu, lai noregulétu augstumu péc iespéjas atbilstosi sakotnéja akumulatora izméram. Plasaku informaciju par
uzstadisanu skatiet miisu akumulatora uzstadisanas rokasgramata.

3. Stingri piestipriniet akumulatoru pie akumulatora paplates/karbas, parliecinoties, vai akumulatora kabeli sasniedz abas akumulatora
spailes.

4. Izmantojot pievienotos stiprinaSanas lidzek|us, pievienojiet pozitivo (+) akumulatora kabeli pozitivajai (+) akumulatora spailei un
negativo (-) akumulatora kabeli negativajai (-) akumulatora spailei. Parliecinieties, vai akumulatora kabeli ir savienoti ar pareizo polaritati.

5. Stingri piestipriniet akumulatoru, izmantojot 70-90 marcinu lielu griezes momentu. Nepievelciet parak stingri.



Akumulatora stiprinajumi

Saja tabuld ir noradita akumulatora komplektacija un atbilstodas starplikas un putuplasta gabali, kas nepieciesami, lai iegiitu pareizu
augstumu, platumu un garumu modifikacijas vajadzibam.

Modelis Akumulatora stiprinajumi Starplikas
BTZ5S Ne ar vienu
BTX4L-BS Ne ar vienu
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Ne ar vienu
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Ne ar vienu
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Ne ar vienu



Problemu novéersana

Dinamiska BMS.

ierice izmanto dinamisko akumulatora parvaldibas sistemu (BMS), kas parrauga iek$gjas litija jonu §tnas un atvieno tas, ja rodas
klume. BMS aizsarga pret tadiem atteices apstakliem, ka parmériga uzlade, parmériga izlade, parspriegums, isslegums, parkarsana
un parmériga atdzisana. BMS ietver ari $Unu balansésanu, lai uzturétu sprieguma lidzsvaru starp atsevis$kam $nam, nodroSinot
optimalu akumulatora veiktspgju. BMS automatiski, bez lietotaja iejaukSanas atkopj ierici atteices apstaklu gadijuma.

| oti auksta temperatiira akumulators var sakotn&ji 18nak nodroginat energiju. Sada gadijuma maginiet vélreiz iedarbinat iekartu.
Atkartotie méginajumu gaita litija Snas pasas sasils tadéjadi varés nodrosinat pietiekamu jaudu. Lai aizsargatu litija $tnas, BMS
nelauj veikt uzladi zem -10°C (14,0°F). Kad akumulatora temperatura sasniedz -10°C (14,0°F) vai vairak, tiek atlauta uzlade.

Lai aizsargatu litija $tnas, BMS nelauj uzladi vai izladi, ja akumulatora temperatdra sasniedz 60°C (140°F). $ada situacija var rasties
augstas apkartgjas vides temperattras un atkartotu iedarbina$anas méginajumu gadijuma, kas veicina akumulatora kar$anu. Kad
akumulators atdziest, BMS |auj notikt uzladei un izladei.

Aizsardziba Atkop$anas process

Parmeriga uzlade Atkopjas, kad tiek pielietota areja slodze.
Parmeriga izlade Atkopjas, kad tiek lietots ladétajs.
Parspriegums Atkopjas, kad tiek nonemta aréja slodze.
Isslégums Atkopjas, kad tiek nonemta aréja slodze.
Parkar$ana Atgriezas darba temperaturas diapazona.

Parmériga atdziSana Atgriezas darba temperaturas diapazona.



Notiek uzlade

Lai uzladeétu ierici, pievignojiet pozitivajai (+) un negativajai (-) akumulatora spailei saderigu litija jonu ladétaju. leteicamais uzlades
spriegums ir 14,6 volti. STierice izmanto progresivu litija jonu tehnologiju, kas lauj atri uzladet iekSéjas litija jonu Stinas. Seit sniegta
uzlades laika tabula, kuras pamata ir 100% izlades dzilums (DAD), izmantojot ieteicamos NOCO Genius vieda akumulatora ladetaju:

Atkartotas uzlades reizu skaits, izmantojot NOCO GENIUS ladétaju.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2hr 1hr 24min -
NLP9 3hr 1,5hr 36min -
NLP14 4hr 2hr 48min 24min
NLP20 7hr 3,5hr 1,4hr 42min

NLP30 8hr 4hr 1,6hr 48min



Tehniska specifikacij

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
BCl izmérs 5 9 14 20 30
Tips Litija jonu
Kimija Litija dzelzs fosfats (LiFePO4)
Nominalais spriegums (V) 12,8
Amerstundas 2 3 4 7 738
Vatstundas (Wh) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
StartéSanas strava 250 400 500 600 700
ligsto$a nominala strava 20A 30A 40A 70A 80A
Uzlades spriegums (V) 14,6V
Uzlades strava (A) 6 A (Maks.) 9 A (Maks.) 12 A (Maks,) 21 A (Maks.) 24 A (Maks.)
Ekspluatacijas temperatura  no -20°C [idz +60°C
Uzlades temperatira no -20°C lidz +50°C
Uzglabasanas temperatiira = no -20°C lidz +60°C
Korpusa aizsardziba IP66 Udensizturibas kategorija
Izmeéri: Collas (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5%8,6) (17,7x16,5x12,7)

Svars Marc. (kg) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



NOCO Piecu (5) gadu ierobeZota garantija.

SVARIGI! IZMANTOJOT SO IZSTRADAJUMU JUS PIEKRITAT IEVERQT NOCO PIECU_(5) GADU [EROBEZOTAS GARANTIJAS (“GARANTIJA')
NOTEIKUMUS, KA [ZKLASTITS TALAK. NEIZMANTOJIET [ZSTRADAJUMU, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA JUS
NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOJIET IZSTRADAJUMU UN ATGRIEZIET TO.

ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARIBA
NO STATA, VALSTS VAI PROVINCES. IZNEMOT GADIJUMUS, KAD TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, NOCO NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VAINEAPTUR
CITAS TIESIBAS, KADAS JUMS VARETU BUT, TOSTARP TAS, KAS VAR RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEIEVEROSANAS. LAI PILNIBA
IZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA VALSTS VA PROVINCES TIESIBU AKTIEM.

APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, ST GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ
JEBKURAS CITAS GARANTIJAS TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS UN NOSACIJUMUS — MUTISKI IZTEIKTUS, RAKSTISKUS,
LIKUMIGOS, TIESOS VAI IZRIETOS0S. NOCO NORAIDA JEBKURAS LIKUMIGAS VAI IZRIETOSAS GARANTIJAS, TOSTARP, BEZ JEBKADIEM
[EROBEZOJUMIEM, GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI UN NOTEIKTAM NOLUKAM, UN GARANTIJAS PRET SLEPTIEM VAI
LATENTIEM, BOJAJUMIEM APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI. CIKTAL_NO_SADAM GARANTIJAM NEVAR ATTEIKTIES, NOCO
IEROBEZO SADU GARANTIJU ILGUMU UN TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS LIDZ SIS TIESAS GARANTIJAS TERMINAM UN, PEC NOCO
IESKATIEM, TALAK APRAKSTITO IZSTRADAJUMU REMONTU VAI AIZSTASANU. DAZ0S STATOS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK PIELAUTI
IZRIETOSAS GARANTIJAS VAI NOSACIUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS APRAKSTITAIS IFROBEZOJUMS UZ JUMS VAR
NEBUT ATTIECINAMS.

NOCO garanté, ka izstradajumiem ar NOCO Zimolu originalaja iepakojuma (“NOCO izstradajums”) nav materialu vai razoanas defektu,
|zmar|t010t normalos apstaklos saskana ar NOCO publicétajam vadiinjam PIECU (5) GADU laika no sakotnéjas iegades mazumtirdznieciba
vai plegades datuma gala lietotaja pircéjam (“Garantijas periods”). NOCO publicétas vadinijas ietver, bet neaprobezojas ar, informaciju,
kas ietverta Saja Garantija, tehniskas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas. DAZ0S STATOS, VALSTIS VAI PROVINCES VALSTS TIESIBU
AKTI VAR NODROSINAT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobezotas garantijas ieguvumi ir paredzeti, lai papildinatu, nevis aizstatu
tiesibas, ko nodroSina patérétaju aizsardzibas tiesibu akii.



NOCO ATBILDIBA IR IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NEJAUSIEM,
[ZRIETOSIEM VAI PIEMEROJAMIEM ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI_NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS
JURIDISKAS TEORIJAS PARKAPUMA DEL, TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA PELNA, ZAUDET! IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA,
TPASUMA BOJAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAI JEBKADI NETIES! VAI IZRIETOSI ZAUDEJUMI VA BOJAJUMI,

& Garantiia nav nododama un neietver izstradajuma atgrie$anas un transportéSanas izmaksas. ST Garantja nav piemérojama: @)
zaudejumiem, kurus radijis negadijums, nepiemérota vai nepareiza lietoSana, ugunsgreks, saskare ar Skidrumiem vai cits argjs celonis; b)
nepareiza apieSanas, nepiemerota uzstadisana, izmainas, iziausana vai neatlauta remonta méginajumi; c) kosmeétiskie bojajumi, pieméram,
iesitumi vai skrapejumi, kas neietekmé Izstradajuma funkcionalitati; d) bojajumi, kuri radusies, izmantojot Izstradajumu, neieverojot NOCO
publicétas vadiinijas; €) defektiem, kuri radusies normalas lietoSanas laika vai citadi Izstradajuma normalas noveco$anas del; vai f) ja no
Izstradajuma ir nonemts jebkurs sérijas numurs.

Ja Garantijas perioda laika jls iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un
atbilst masu funkcionalajam prasibam; b) aizstas lzstradajumu ar tada pasa modela nomainas izstradajumu (vai ar jusu piekrisanu — ar
izstradajumu, kuram ir tadas pasas vai biifiba lidzigas iezimes ka originalajam Izstradajumam, t. i. ar citu modeli ar tadam pasam iezimém),
kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst masu funkcionalajam prasibam; vai c) veiks naudas atmaksu Izstradajuma iegades cenas
apmera. Lai apstradatu lerobeZotas garantijas prasijumus, mums nepiecieSama noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecinoss dokuments.
Lai iesniegtu prasjumu saskana ar lerobezoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu izmantojot turpmak minétos fidzek|us.

(Timekla vietne) https:/no.co/support  (Apvienota Karaliste) +44 20 4520 7738  (Australija) +61 2 4062 0068
(E-pasts) support@no.co
(ASV, Kanada, Meksika) +1.800.456.6626 (Eiropas Savieniba) +3120 214 0047 (Japana) +81 368933017
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THIUM

ONACHO PykoBoacTBO nosib3oBartenb U FapaHTus

03HAKOMLTECH CO BCEM MHCTPYKLYEA 110 GE30NACHOCTH 1 YCBOMTE EE NEPES,
WUCNONb30BAHUEM 3TOr0 NPOJYKTA. HecoGntoaeHune MHCTPYKLuiA no Ge3onacHocTu A
moxet npuecTy k YAPY 3JIEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3TOPAHMHO, kotopbie MoryT PVCCKM n
Bb1aBaTh CEPbE3HYH) TPABMY, CMEPTb wnv IOBPEX/EHHE UMYLLIECTBA.

Ynap anekTpoToKoM. [1poayKT SBASETCS 3NEKTPUYECKMM YCTPONCTBOM, KOTOPOE MOXET
YAAPUTb TOKOM 11 BbI3BATb CEPbE3HYI0 TPaBMy. He norpyxaiTe B BOAY W HE MOYUTE.

B3pbiIB. HUKorAa He 3aKopauvBaiiTe KnemMmbl akkymynaTopHoi 6atapeu. He ucnonbayiite

C HECOBMECTMMbIM 3apsiHbIM YCTPOIICTBOM. He NbiTaitTech 3anycTuTh, 3apaanTb uan
Pa3PAANTHL aKKYMYNATOP, ECAIV OH NOBPEXAEH UMW 3amep3. Hu B Koem cryyae He 3apshkaiiTe
11 He paspsxaiiTe NPOAYKT NpY TEMMEPaType, MPeBbILLAILLEN ero paoyyto TeMneparypy.
Hukorzia He nepeaapsixaiTe 1 He paspskaiTe akkyMynsTop. HUKoraa He npesbiluaite
MaKCcUMasbHbIE TOKN 3apsiiku akkyMynsTopa. HIkorza He cxuraTe.

Boaropanue. [poayKT ABNSETCS 3NeKTPOYCTPONCTBOM, BbIAENSIOLIMM TENNO, U CNOCOGEH
BbI3BATb 0XXOrM. He HakpbIBaiiTe NPOAYKT. [lepXknTe NpoayKT BAAAM OT B3PLIBOONACHBIX Bonee noapoGHyto .
Marepuancs. MH(OPMALI0 MOXHO HATK:

Tpasmbl rna3. Pa6oTa psaoM CO CBMHLIOBO-KUCOTHbIMY MPOAYKTaMM SBNAETCA 0NacHoi
Bo Bpems 06b14HOI paboThl akKyMynsITOpa OH BbAENsSeT B3PbIBOONACHBIE raabl. [epeynTaiTe WWW,nO.CO/Support
HaKnNeiki-NPeSoCTEPEXEHINS Ha 3TVX MPOLYKTaM 1 Ha MOTOPE.




Ba)XHble MHCTPYKLMM N0 6E30NacHO

Mepbl IMyHON Ge3onacHocTH VcnonbayiiTe n3aenie TONbKO Mo LeIeBOMY Ha3HaueHuo. Ha cnyyait BO3HUKHOBEHMS Ype3BblyaiiHoi
CUTYyaLyI NONPOCUTE KOro-HNOY/Ab N06LITH PAAOM BO BPEMS UCMONb30BaHNS M3Aenus. Mpu paboTe pafoM ¢ akkymMynsTopoMm HajesariTe
CPeACTBA MOMHON 3aMThl a3 1 3allUTHYI0 oaexAay. Bcersa MoliTe pyki nocfie paboTbl C akkymynaTopamu v COnyTCTBYHOLMMM
matepuanamu. Mpu pabote ¢ akkymynsTopamu He UCMONb3yiATe 1 He oeBailTe Ha cebs MeTanNMyeckue NpeameTsl, B TOM yucne
VHCTPYMEHTbI, Hapy4HblE Yachl nn ykpawenus. MafeHne MeTanna Ha akkyMynaTop MOXKET Bbi3BaTb UCKPY MW KOPOTKOE 3aMblKaHue,
4TO MOXET MPUBECTM K MOPAXXEHI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHMio, B3pbIBY. Pe3ynbTaToM 3T0ro MOryT CTaTb TPaBMbl, CMEPTb Ui
noBpex/exne umyliecTsa. HecoseplueHHoneTHue Ecnn B3pOC/bIi NOKynaTe/lb HaMepeBaeTcs paspeluinTb UCNoNb3oBaHne 13aenna
HECOBEPLUEHHONETHUM, OH 0053aH NPeOCTaBNTL MOAPOGHbIE UHCTPYKLMN W NPEAYNPEXAEHUS TaKUM HECOBEPLUEHHONETHUM nepey,
Hayanom ucnonb3osawus. Mokynarens ocsoboxaaetr NOCO 0T OTBETCTBEHHOCTM 3a Mt060€ HenpesHaMepeHHoe U HenpasuibHoe
1ICNONb30BaHIE N3AENNS HECOBEPLLEHHONETHIMI, ONAaCHOCTb YAYLLBLA [TPUHAANEXHOCTY U3AENNS MOTYT CO3aBaTh 0NACHOCTb YAYyLIbA
Ans fieTeit. He octasnaiiTe feTei 6e3 npucmoTpa pagoM C 3AeNvem nan nto6biIMI ero NPUHAANEXHOCTSMU. ITO ULENNE HE SBNSeTCs
nrpylwkoit. OGpaenme ¢ usaennem 06paLLaiiTeCh C 3LENNEM OCTOPOXHO. B cyyae yaapa BOMOXHO NOBPeXAeHne n3nenus. He
CNONb3YATE NOBPEX/EHHOE WU3eNKe, B TOM YUCIE, MOMUMO MPOYEro, 3Aenne ¢ TPeLMHaMi Ha Kopnyce. BaxHoCTb 1 XnaKocT
MOryT NOBPEAWTH M3fenve. He paboTtaiTe ¢ N3AENUAMN I ANEKTPUYECKIMI KOMINOHEHTaMM PALOM C XXUAKOCTbIO. XpaHuTe u3aenie B
CyXoM MecTe. He ucnonb3ayiite nafenue, ecin 0Ho HaMOKHeET. ECiv n3fienne yxe paboTtaeT 1 HamMoKaeT B npoLecce paboTbl, HEMeANEHHO
npekpaTnTe ero ucnonb3osaue. M3MeHeHUs KOHCTPYKLMM He nbiTaiiTech nepeaenars, MOANMULMPOBATL UK OTPEMOHTMPOBATL
Kakyto-n1bo yacTb u3fenus. Pasbopka U3fenus MoXET NpUBECTYU K TpaBMam, CMEPTU UK NOBPEXAEHMI0 uMyLLecTsa. Ecin uspenve
NOBPEX/IEHO, HEUCTIPABHO WA BCTYNAeT B KOHTAKT C XXWAKOCTbIO, NPekpaTuTe ucnonb3oBaxune u obpatutecs B NOCO. Hu B Koem
CNyyae He OTKJII0YanTe BHYTPEHHIOK CUCTEMY ynpaBneHns akkymynstopom (BMS) no no6oit npuunte. Jlobble M3MEHeHMS, BHECEHHbIE
B KOHCTPYKLMIO M3[€N1s, aHHYAMPYIOT Ballly rapaHTvio. kennyaTaums [lnanasoH paboynx Temneparyp: ot -4 °F (-20 °C) go 140 °F (60
°C). [lnanasoH Temnepatyp 3apsaaku: o1 14 °F (-10 °C) go 122 °F (50 °C). He akcnnyatupyiite n3genue, eciv Temnepatypa okpyxatoLein
Cpe/ibl HAXOAMTCA 3a Npedenamy PeKOMEHAYEMbIX TeMMepaTypHblx Avana3oHos. XpaHeHne PekomeHayemMblil AnanasoH TemMnepatyp
XpaHeHns usgenns: ot -4 °F (-20 °C) no 140 °F (60 °C). Hu npu Kakux 06¢TosTENLCTBAX He NpesbiwaiiTe 140 °F (60 °C). [1ns o6ecneyenus
ONTUMANBHOTO CPOKa CyX6bl xpanuTe uafenve npu Temnepatype 77 °F (25 °C) v 3apaga Bbilwe CeMUAecATI NpoueHToB (70%).
CKopoCTb camopaspsa/a akkyMynaTopa CocTaBNfeT MeHee NATh NPOLEHTOB (5%) B MecALl. He pekoMeHAyeTcs XpaHuTb akkymynarop




He3apshkeHHbIM Gonee 6 Mecsiles. BeHTunauma Vianenve He BblAENseT ra3 npu perynsipHoM WCMofib30BaHWM, MO3STOMY 0COBbIX
TPeboBaHMIN K BEHTUNALMK HET. O[IHAKO 04eHb BaXXHO CBECTI K MUHIMYMY BO3ZEICTBUE 3KCTPEMASTbHBIX TEMMEpaTyp W He OrpaHnymBaTh
JI0CTYN NOTOKA BO3AYXa K N3Aenuio. BOKpyr u3fenvs AOKHO 0cTaBathbea MMM 12,7 Mm (0,50 Atoiima) CBOGOAHOMO NPOCTPaHCTBa,
4106l 06ECNEYNTb OCTATOYHBIA BO3AYLLHBIA NOTOK. YTMAM3aumMa /3aenve HE0OXOANMO YTUAU3MPOBATL UK BLIGPOCUTL OTAEBHO
OT GbITOBbIX OTXOA0B. YTUAM3ALMA U3LENNS BMECTE C ObITOBBIM MyCOPOM SBNSETCS HE3AKOHHON B COOTBETCTBIM C rOCYAAPCTBEHHbIMM
1 (hesepanbHbIMU 3aKOHaMV 1 NOCTAHOBNEHUSIMU 00 OXpaHe OKpyaiolen cpedbl. 0693aTenbHo [OCTaBLTE HEHYXKHOE U3fenue B
MECTHbI LEHTP Mo nepepaboTke akkymynsTopos. MopepHu3aums JIUTWi-MOHHbIE akKYMyNsiTOpbl BECAT CYLIECTBEHHO MeHblle
CBUHLI0BO-KMC/IOTHBIX aKKYMY/ITOPOB COMOCTABIMON eMKOCTY. HekoTopoe 060py0BaHIe pacCuMTaHo Ha UCMoNb30BaHNe CBUHLI0BO-
KICMOTHbIX aKKyMYNSTOPOB ONPEe/eNeHHoro Beca A8 NpasuibHOr0 pacnpefenexns Beca. Mcnofb3oBanue W3Lenus B KayecTse
CMEHHOr0 aKKyMynsiTopa MOXET HeraTuBHO MOBAMATb HA pacnpefeneHne seca 060pyAoBaHns. VayunTte nocneacTsus U3MeHeHUs
pacnpefenenns Beca 1 06ecnedsTe ero 6e3onacHoe pacnpeneneHie. Bol npuHAMaeTe Ha ceos BCHO OTBETCTBEHHOCTb 11 00513aTeNbCTBa,
BO3HYKAIOLLME B CBA3M C M0ObIM YiLep6OM, TpaBMamu Unu HECHACTHBIMI CRy4asiMu, KOTOPbIE MOFYT NPOM30ITH M3-3a YXYALEHUS
ycToiunBoCTH. 3apapka V3nenve npesctaBnseT coboi NUTUIA-NOHHBIA akkymynsTop Ha 12 B. He ucnonbayitte 3apsigHoe yCTponCTBo,
B KOTOPOM MPUMEHAETCS (YHKLMA UMNYNbCHON 3aps/aku unu Aecynbdarauui. [ins o6ecneyerns onTiMansHoi npon3BoaUTeNbHOCTH
3apsaHbix yctpoitcTe NOCO Genius Mbl peKOMEHAYeM 1CMOob30BaTh TOMbKO 12-BOALTOBbI PEXUM 5 IMTUEBbIX aKKYMynAToOpoB. Mpu
11CNONb30BaHNI 3aPSAHON0 YCTPOCTBA CTOPOHHErD NPOU3BOANTENS OHO OMKHO ObITb COBMECTUMO C 12-BONBTOBBIMM IUTUIA-KENE30-
hocchatHbIMM akkymynsTopamu (LiFePO4) ¢ 3apsiaHbIM HanpsxeHrem 14,6 B u 6bITb CepTMGNLIPOBAHO B COOTBETCTBUM C OHUM UMK
HECKOMbKNMI 13 credytolyx ctanaapTos: IEC60601, UL1236, RCM, PSE wunn CE (LVD, EMC). byzsTe 0CTOPOXHbI NPpY UCMONb30BaHNM
HU3KOKAYECTBEHHbIX 3aPSHbIX YCTPOICTB, Tak Kak OHW MOTYT MPEACTaBAsTb CEPbE3HYI0 OMAcHOCTb MOPaXeHWUst 3NEKTPUYECKIM
TOKOM, YTO MOXET NPUBECTI K TPaBMaM IOAE 1 NOBPEXAEHNIO UMYLLECTBA, @ TAKXE COKPATUTL CPOK CIYXObl U3JENNS 1 BbIBECTH
ero u3 ctpost. NOCO He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a 6830NaCHOCTb NOAL30BATENS MPU UCMONb30BAHUM NPUHAANEXHOCTEN U PACXOAHbIX
martepuanos, KoTopble He 6binn 0go6peHsl NOCO. Eciiv Bo Bpemst 3apsiikit akkyMynsTop CIMLLIKOM CUAbHO HarpeBaeTcs, AehopmmupyeTcs,
pasbyxaeT, AbIMUT UK U3AaET Pe3KUil 3anax, HeMeeHHO NPEKpaTNTe UCMNOb30BAHME 11 06PATUTECH B CNYXXGY NOAAEPKKM KNNEHTOB.
MopknioyeHmne Y6ea1Tech B HAXKHOCTI BCEX COBAMHEHWI C n3aenvem. Vcnonb3yiiTe KpyTawmii MomeHT 70-90 foiiMoB Ha (DyHT
IS HaZIeXHOM chrkcaumun coemHeruit. OcnabnerHble COeMHEHINS MOTYT NPUBECTY K CHYDKEHNIO MPOU3BOANTENBHOCTY U YBENNYEHNIO
Harpesa u3-3a ConpoTUBIIEHNS, KOTOPOE MOXET BbI3BATH M1ABNIEHUE KOPMYCa UM BO3MOXHOE BO3ropaHiie. MeauUMHCKMe yCTpoicTBa
W3fenve MOXET u3nyyaTb 3NEKTPOMArHUTHbIE Nons. V3genne COAEePKUT MarHUTHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOpble MOryT nomeLuath



HOpManbHolt paoTe KapaMoCTUMYNSTOPOB, AEPUGPUANSTOPOB UV APYTUX MEAMLMHCKUX YCTPOACTB. MPOKOHCYNLTUPYATECH C BaLLIMM
BPA4OM Mepef 1Cnob30BaHNEM U3[ENNS, ECH Bbl N0Nb3YETECh KaKUMU-TGO MEANLIMHCKIMY YCTpoiACTBaMu. ECcnv Bbl Noj03peBaeTe,
4TO U3feNMe MelaeT paboTe MeANLIMHCKOrO YCTPOIACTBA, HEMEeNeHHO NPeKpaTuTe aKCnnyaTaLmio ULeNVs 1 NpOKOHCYNLTUPYIATECH CO
CBOVM BpayoM. YueTKa epes YNCTKOM OTKNIoYUTE U3LENNe U YAaNUTe ero ¢ MecTa yeTaHoBKM. HeMeZneHHo BbicyLIMTe U3Aenue, ecnn
Ha Hero nonana XuaKocTb UAK NoGble MHbIE 3arps3HeHUs. MicnonbayiiTe 6e3B0PCOBYI0 MAKYIO TKaHb (MUKpPO(UOPY). He ncnonbayiite
MOIIKY BbICOKOTO JaBNeHIst s MOiKM akkymynsitopa. BapbiBoonacHas atmocchepa CobnoaaiTe ykasaHns BCex NPeaynpexaatoLmx
3HAKOB 11 MHCTPYKLMW. He 1cnonbayiiTe uagenne B Nio6bix MeCTax ¢ NOTEHLMANbHO B3pbIBOONACHO! aTMOCepoid, BKMoYas MecTa
3anpaBKu TOMNMBOM WM MECTA, FAe UMEIOTCS XUMUYECKE BELLECTBA WM YacTWLbl, Takue Kak 3epHo, Mbiflb Wnu MeTaninyeckue
nopoLLKK. BbiCOKOpUCKOBasi AEATENbHOCTDb He VCnonbayiiTe U3fenne, eCnv ero BbIXOA U3 CTPOS MOXET NPUBECTY K TPaBMaM, CMepTH
1NN cepbesHomy yileply okpyxalollelt cpefe. PaanoyacToTHbie nomexu 370 M3LenNe COOTBETCTBYET HOPMaM, PeryaupyioLm
PaJMoYacToTHOE 13NnyyeHue. Takoe 3nyyeHue N3Aenns MOXKET HeraTUBHO MOBANATL Ha paboTy APYroro aNEKTPOHHOr0 0GOPYLOBaHMS,
4TO MOXET NPUBECTM K €10 HENCMPABHOCTH.



OHT

Mepen MOHTAXXOM W3Aenus YOEAUTECh, HTO OHO NONHOCTBIO 3aPSXKEHO. BU3yanbHO OCMOTPUTE W3AENME Ha MPEAMET NOBPEXAEHMN
(HanpuMep, TPELMH 1 BMATUH). YOeINTECH, YTO Ha KNeMMax akkyMynatopa HeT rpsau, OKUCIEHUs WM KOppo3un. YcTaHaBnuBaiTe
n3genve B Nto6oi rOpU3OHTANbHOI AN BEPTUKANbHOI OPUEHTALMN, 33 UCKNIOYEHNEM NONOXKEHNS, KOTAA KNEeMMbl 06paLLEHbl BHU3.
BbinonHuTe CReayiowme Wwaru Ans ycTaHoBKI U3Lenns:

1. V13BReKnTE 0pUriHabHbIN aKKyMynsTOp COMNACHO MHCTPYKUMSIM NPOU3BOAUTENS.

2. CpaBHWUTE BbICOTY OPUrMHANBHOO aKKYMYNATOPA C BLICOTOM U3AeNUs. ECnv pagmepbl 0puriHanbHOro akkymynatopa 6onbLue pasviepos
N3LENNS, NCTIONb3YIATE NpUnaraemble NPOKNAAKM 11 NEHONNACT, YTOGbl OTPEryNMPOBATL BbICOTY M3AENNA TaK, YTOGbI OHA MaKCUManbHO
COOTBETCTBOBANIA BLICOTE OPUTMHANBHOTO aKKyMynsTopa. [1nf nonyyYeHis A0NOAHUTENbHON MH(OPMALWMK 0 YCTaHOBKE 03HAKOMBTECH C
HaLLMM PYKOBOACTBOM N0 YCTaHOBKE akkymynsTopa.

3. HaziexHo 3akpenuTe akkyMynsTop Ha NofA0He/B KOpMyce, YGeAUBLUMCh, YTO KaGeni MOAKIHeHs akKyMynsTopa AOCTaoT A0 060MX
€ro noniocos

4. C noMoLLbI0 BXOASILLETO B KOMMNEKT NOCTaBKI Kpenexa NpukpenuTe nonoXuTENbHbIA (+) KaGenb MOAKMI0YEHUs akkyMynaTopa K
MONOXUTENBHON (+) KNEMME akKyMynsiTopa, a 0TpuLaTenbHblid (-) Kabenb MOAKMI0YEHUs aKKyMynsTopa K 0TpuuaTenibHoMy () nontocy
akkymynsTopa. YoeauTech, YTo kaGenn akkyMynatopa noaKtoueHs! ¢ COGMI0AEHNEM NPaBUNIbHON NONSPHOCTY.

5. HazexHo 3akpenuTe akkymynsiTop ¢ MOMEHTOM 3aTskkin 70-90 (yHT-AtoliMOB. He nepeTsarusariTe CoeanHenms.




MoaroHka aKKymynsTopa npy ycTaHoBKe

B cnepytoweit Tabnuue Copepxatcs CBEAeHUs 0 MOATOHKE PasMepoB akkymynsTopa, a Takke NeHonnacTe W COOTBETCTBYHOLLNX
NpOKNaaKax, HeO6XOLNMbIE st LOCTUKEHWSH HYXXHOI BbICOTbI, LUMPWHbI 1 ANINHBI NPY MOZEPHU3ALMM.

Mopenb MNopronka akkymynsTopa Llaii6bl

BTZ5S Hert
BTX4L-BS Het

NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Hert

NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm

NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Hert

BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam

B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
NLP30 BTX30L Het



YcTpaHeHue Henonaaok

JluHamuyeckas cucTema ynpasneHusi akkymynsiropom (BMS).

B npoaiyKTe 1CnonbayeTes AMHaMuyeckas cucTema ynpasneHust akkymynsTopom, KoTopast ynpasnsaeT BHyTPEHHUMU MUTHIA-MOHHbIMY
3neMeHTamMu 11 OTKIIOYAET VX B Cy4ae HencnpasHoCTY. BMS 3aluuiuaeT ot nepesapsiiki, Ype3amepHoii paspsaku, neperpyski

110 TOKY, KOPOTKOr0 3aMblKaHus, Neperpesa i 0Tkasa npu noHwxeHHo! Temnepartype. BMS Takxe 0cyLLeCTBASET 6aNaHCHPOBKY
f4eeK N9 NoAAepKaHNs 6anaHca HanpPsSKEHUA MeX Y 0TAENbHbIMI f4elikamin 1 06ecnedeHs ONTUManbHO NPOU3BOANTENBHOCTY
akkymynstopa. BMS aBTomatnyecki BocctaHaBnmnBaeTcs nocne c6os 6e3 BMeLLaTeNbcTBa nonb3oBaTens.

My 04eHb HU3KMX TEMMNEPATYPaX Ha Ha4albHOM aTane paboTe akKyMynsTop MOXKET BblAaBATb O4EHb HU3KOE Hanpshkerue. Ecnn aTo
npou30izeT, NonpobyiiTe nepesanycTuTs 060pya0BaHKe. MonbITKM Nepesanycka NPUBEAYT K CaMopasorpeBy IMTUEBbIX ANEMEHTOB U
MO3BONAT UM HaBPaTb OCTATONHYIO MOLLHOCTb. B LieNsx 3aluThl nUTHEBbIX 31emMeHToB BMS He jonyckaeT 3apsiaku npu Temnepatype
Huxe -10 °C (14 °F). Korga Temnepatypa akkymynatopa ysenuautcs 10 -10 °C (14 °F) unu Bellue, 3apsiaka BO306HOBUTCS.

B Liensix 3aLuThl IMTHEBbIX 3neMeHTOB BMS He onyckaeT 3apsaku namn paspsaki, Koraa Temneparypa akkymynstopa gocturaet 60 °C
(140 °F). Takas cuTyauus MOXET BO3HUKHY Tb NPU BbICOKON TEMMNEPATYPE OKPYKAIOLLEN CPEfibl M MHOMOYUCIEHHDBIX MOBTOPHbIX MOMbITKAX
3arycka, KoTopble MPUBOAAT K CaMopasorpeBy akkyMynatopa. Kak Tonbko akkymynsarop ocTbiHeT, BMS paspelunt 3apsky 1 paspaaky.

3awmra Mpouecc BoccTaHOBNEHNS

Mepe3apspka BoccTaHaBnmBaeTcs npyu nofjaye BHELLHeI Harpy3ki.

Ype3mepHasi pa3psgka BoccTaHaBnuBaeTcs npy NOAKIIOYEHUN 3apSAHOMO YCTPONCTBA.
CBepxXToK BoccTaHaBNMBAETCS MPY CHATUM BHELLHEN HarpysKu.

KopoTkoe 3ambikanue BoccTaHaBnnBaeTcs Npu CHATAM BHELLHEI HarpysKi.

Meperpes BoccTtaHaBnneaeTcs npu Bo3epare B pabouuii AuanasoH Temneparyp.

HepocraTtoyHas Temnepatypa | BoccTaHasnusaeTcs npy Bo3Bpate B paboumil AnanasoH Temneparyp.



[ins 3apaaKu M3fenust NOAKNKUNTE COBMECTUMOE NUTUIA-MOHHOE 3apsAHOE YCTPOCTBO K NOMOXMTENBHOI (+) 1 OTPULLATENBHON ()
Knemmam akkymynstopa. PekomMerzyemMoe Hanpskerne 3apsaku cocTaenseT 14,6 B. B uanenum ncnonb3yeTcs nepefosas MUTmii-
VIOHHas TEXHONOrMs, KOTopas No3BONSET GbICTPO 3apHKaTb BHYTPEHHUE NNTUI-MOHHbIE 3NeMeHTbI. Hike NpuBoauTCS Tabnuua
BPEMeH 3apsifiki, ocHoBaHHas Ha 100%-Hoi rnybuHe paspsaga (DOD) u npeaycmaTpusaioLas ucnonb3oBaHne peKoMeHayeMblx
3apsaHbix yetpoicts NOCO Genius Smart Battery Charger:

Bpems 3apsaaKu ¢ nomoLbio 3apsigHbIx yeTpoiicTs NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 24 1y 24 MVH. -
NLP9 3y 154 36 MUH. -
NLP14 44 24 48 MUH. 24 MUH.
NLP20 74 3,54 144 42 MuH.

NLP30 84 4y 164 48 MUH.



nyeckue cneymukaumm

Paamep BCI
Tun

Xumus

HomunanbHoe HanpsixeHue (B)

Amnep-4acbl
BatT-yacsl (BT-y)
TNyckoBoii TOK
MoCTOAHHBIA TOK
Hanpsxenue 3apspaa (B)
Tok 3apsipa (A)

PaGoyas Temnepatypa
Temnepatypa 3apsaku
Temneparypa xpaHenus
3awura Kopnyca

Pa3mepbl B floiimax (cm)

Bec B thyHTax (kr)

NLP5 NLP9

& 9
JIUTIIA-NOHHbIA
JInTuit-dhocdat-xenesHbiii (LiFeP04)
12,8

2 &

25,6 38,4

250 400

20A 30A

14,6V

6 A (makc.) 9 A (makc.)

01-20°C 1060 °C
07-20°C g0 50 °C
o1 -20 °C n0 60 °C
Knacc BofioHenpoHnuaemocti IP66

3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (makc.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,58 (117)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A (makc.)

5,0%6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

78
99,84
700
80A

24 A (makc.)

7,0%6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



5-neTHss (nATMNETHsAs) orpaHnyeHHas rapaitus NOCO

BAXHO! VCMOMb3Ys JAHHBIA MPOZYKT, Bbl MPUSHAETE YCIIOBIA NATWIETHEN (5) OMPAHNYEHHOV TAPAHTU (TAPAHTUSE) NOCO B
COOTBETCTBIMN C HVXKEYKASAHHBIMIA YCITOBUAMI. HE UCTIONB3YWITE [IAHHbIA NPOIYKT, MOKA HE MPOYTAETE YCNOBUA TAPAHTIAN.
EC Bbl HE COMMALLAETECH C YCITOBUAMI TAPAHTAW, HE VICMIONB3YWTE NPOLYKT V1 BEPHITE EFO MOCTABLLIVIKY.

JAHHAA TAPAHTIAA MPEAOCTABTAET BAM OMPEAENEHHBIE FOPUANHECKIE NMPABA, NPV 3TOM Y BAC MOTYT BbITb [IPYTVE MPABA, KOTOPbIE
3ABVICAT OT PEMMOHA 11 CTPAHBI. ECT1 3TO HE 3ATPELLIEHO 3AKOHOATENIGCTBOM, KOMIAHIA NOCO HE UCKITFOHAET, HE OTPAHNYMBAET
11" HE MPYOCTAHABIIMBAET [IPYIVIE MPABA, KOTOPLIMM Bbl MOXETE OBJIAIIATH, B TOM YWCTE TE, KOTOPBIE Bbl MOXETE MOY41Tb
1P/ HECOB/IOAEHN TPEGOBAHIN COMMALLEHWA O NPOLJAXE. /1A NOAPOBHOTO O3HAKOMIIEHWA C BALLVIMIA TPABAMI M3YHUTE
3AKOHOATE/IbCTBO PETIOHA WTA CTPAHBI.

HACKO/IbKO  3TO  JIONYCTVIMO  3AKOHOIATENICTBOM,  [IAHHAS  TAPAHTUA 1 NONOXKEHNA, YKA3AHHBIE JAIEE, SBNAOTCA
IKCKITO3VBHBIMIA 11 COTTTACOBAHDBI CO BCEMI MHBIMIA TAPAHTVAMIA, MONOXEHNAMI 1 YCTIIOBUAMK, KAK YCTHBIMI, MACBMEHHBIMIA,
OBYC/IOB/IEHHBIMI 3AKOHOM, AABHbIMW 11 MOLPASYMEBAEMbIMIA. KOMMAHIA NOCO OTKASBIBAETCA OT BCEX OBYCJTOBJIEHHBIM
3AKOHOM W MOZIPASYMEBAEMBIX FAPAHTIAV, B TOM YWGIIE OT TAPAHTVA TOBAPHOTO COCTOSAHIA 1 MPUrOZHOCT 19 ICTIONb30BAHMS
110 HASHAYEHVIO, A TAKOKE OT TAPAHTUI OT CKPBITBIX W JIATEHTHbIX IEOEKTOB, HACKOMBKO 3TO JIONYCTUMO 3AKOHOZATENSCTBOM.
ECTW XKE JAHHBIE TAPAHTIAM HE MOYT BbITb OTBEPIHYTbI, KOMMAHMA NOCO OrPAHUYMBAET JJIMTENBHOCTL U CPEACTBA SALLINTGI
MPAB 110 TAK/M TAPAHTUAM CPOKOM JEVCTBIA JAHHOW SKCMPECC-TAPAHTIM 11, MO YCMOTPEHIO NOCO, PEMOHTOM W
3AMEHOW MPOAYKTOB, OMMCAHHBIX HIDKE. B HEKOTOPBIX PEMVIOHAX 11 CTPAHAX OTPAHUYEHVIE CPOKA JEVICTBIAA (WA YCIOBIW)
MOMIPA3YMEBAEMOW TAPAHTIN SAMPELLIEHO, NO3TOMY OMMCAHHOE OrPAHHEHVE MOXET BbITb HE MPUMEHIMO K BAM.

Komnaxust NOCO rapaHTipyeT, yTo mpofykTbl mof 6peHnom NOCO B wcxomHoit ynakoske (<MMpomykt NOCO») He comepar AethekToB
MarTepyanos 11 NPOM3BOACTBA MPK VCMONb30BaHUN B COOTBETCTBAN C Ony6inkoBaHHbIMI MHCTRYKUysvin NOCO B Teuenwe MATU (5) JIET ¢ aatbl
MOKYMKW W OCTaBKM KOHEYHbIM NpurobpeTaTenem (<rapaHTuiHbIi nepuog»). OnybnmkosaxHbie MHCTpyku NOCO moryT BKiodath B Cebs, B
TOM 4NCIIe, CBEJGHWS, NPEACTAB/EHHbI B STOW rapaHTAM, TEXHUYECKIX CrieupduKauusx v pykosoacTsax nonbsosarens. HALWOHA/IBHOE
3AKOHOZATENBCTBO B HEKOTOPbIX PEMVIOHAX 11 CTPAHAX MOXET MPELOCTABNATH PACLUMPEHHBIE TAPAHTUVHBIE NMEPVOADI. B atom
CIly4ae NONOXEHNs OrpaHIiEHHO rapaHTIM AOMONHAIOT, & He 3aMEHSIOT NPaBa, NPEOCTABNAEMbIE 3aKOHAMM 0 3aLLATE Npas NOTPEGUTENEN.



OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHI NOCO OFPAHUYEHA 3AMEHOV Wi PEMOHTOM. KOMMAHIA NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCT 3A
TIOBOM CMELWMATIBHOM, CRYHAVHBINA, KOCBEHHBIA W LLITPAGHOM YLLIEPE, BOSHIKLLINA B PESYTILTATE HAPYLLIEHIAA FAPAHTIAN WA
YCI0BIAA, A TAKXKE [IPYIVX BIANOB YLLIEPBA M0 JIOBbIM [IPYTUM HOPUAVHECKAM TEOPUAM, TAKVIM KAK TMOTEPA MPUBLUIA, NOTEPA
[TIOXO[IA, NOTEPS} BI3HECA, NOBPEX/EHVE UMYLLIECTBA, JIYHAA TPABMA, JIKOB0IA KOCBEHHIA YLLIEPE /M YBbITKIA.

[laHHas rapaHTsl SIBNSIETCA HenepeaaBaemMol 1 He OXBaTbIBAET 3aTpaTbl HA YMakOBKY M TPAHCMOPTMPOBKY NMpu Bo3Bparte. JaHHas rapauTus
He MpUMEHsieTCA: a) K yLepy, BbI3BaHHOMY HECHYACTHbIM Cy4YaeM, HenpaBiflbHbIM MCTIONb30BAHVIEM, WCMONb30BAHMEM HE MO HA3HAYEHMIO,
BO3rOpaHIEM, KOHTAKTOM C UAKOCTBHO U MHbIMY BHELLHMIA MPU4MHaMK; 6) K YLLepGY, BbI3BaHHOMY HEMpaBUbHBIM 06PALLEHINEM, HENPaBUNLHOM
YCTaHOBKOM, MoZucukaLpsami, pasopkoil i MOMbITKOM HECAHKLWOHMPOBAHHOMO PEMOHTA; B) K KOCMETUHECKVM MOBPEMXIEHUSM, TakvM
KaK BMSATWHbI 11 LapariiHbl, KOTOpble HE BAMSIKOT Ha PaboTy MPOAYKTA; r) K yiLepOy, BbI3BAHHOMY 3KCTnyaTayeit npoayKTa He B COOTBETCTBUM C
ony6nvKoBaHHbIMY MHCTPYKUMsMI NOCO; 1) K aecheKTam, Bbl3BaHHbIM 00bIYHbBIM M3HOCOM WK CTApeHIEM NMPOZYKTa; €) K CAly4asiM, KOraa CepUiHbIiA
HoMep Gbin yianeH v CTepT ¢ NpofaykTa.

Ecnn B TeyeHe [EACTBIS rapaHTUAHOMO Nepuoda Bbl OTMpaBuTe npeTeHanio, koMnaHis NOCO no CBOeMy YCMOTPEHWIO: @) BbIMOSHWT PEMOHT
MPOZYKTA, KOTOPbIV NPOLLIEN UCTbITaHWs! 11 MPOLLIEN NPOBEPKY DYHKLIMOHAbHBIM TDEGOBaHNSM; 6) 3aMEHT NMPOZYKT Ha Ty e Moefb (Uk, C BaLLero
Ccornacwsl, Ha NPOZYKT C MaKCHMaIbHO MOXOXIMI thyHKUMSIMM, YTO Y MCXOIHOTO MPOZYKTA, HaMpumMep Ha Apyryio MOZENb C TaKuMM e yHKLMAMY),
KOTOPbIiA IBNSIETCS HOBBIM WM HAXOAUTCSA B AHANIOTMYHOM COCTOSIHUM, MPOLLIEN MCMbITAHIS 1 NPOLLEN NPOBEPKY (DYHKLIMOHAITbHBIM TPEGOBAHUAM; B)
06MEHSIET NPOJIYKT Ha BO3BPAT CPE/CTB, COOTBETCTBYIOLLX LIEHE MOKyMKu. [lnst 06paboTKy NMPeTeHawiA Mo OrpaHinyeHHON rapaHTiM Ham TpeyeTcs
OonpefienerHas MHopMaLys, B TOM YUCTIe MOATBEPXKAEHNE MOKYMKW. YT06bI OTMPABUTL MPETEH3MO NO OrPaHUYEHHON rapaHTU, CBSHKITECH CO
cnyx6oit nogaepxkn NOCO:

(Be6-caift) https://no.co/support (BenukoOpuTanus) +44 20 4520 7738 (AscTpanus) +612 4062 0068
(3nekTpoHHas noyTta) support@no.co
(CLUA/Kanapa/Mekcuka) +1.800.456.6626 (EC) +3120214 0047 (finonus)) +81 368933017



NOCO
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THIUM

HEBSACIEKA IHCTPYKUbIS Na aKcnyaTaubli i rapaHTbis

ASHAEMUIECS | 3PA3YMEWLIE YCHO IHOAPMALIbIO NMA T3XHIL3 HEBACTEKI NEPAL
BbIKAPbICTAHHEM '3TATA HPAJJ,YKTV HeBblKaHaHHe ¥ yKasaunﬂy MOXa npbiBecyj aa
V,U,APV TOKAM, BbIBYXY, TAXAPY, sikist moryub npbisecui ga 3HAYHbIX TPAYMAY,
CMEPLII a6o HAUJKOA)KAHHFI MAEMACI.I,I

Ynap Tokam. Bbipab yaynse caboi anekTpbluHyto npbinagy, skas Moxa Gils Tokam i
NpbIBOA3ILL Aa Cyp'é3HbIX Tpaymay. He anyckaie y Bafy, He MaublLe § Baase.

BbiGyx. Hi § sikim pase He 3amblkaiiLie Knembl akymynsTapa. He BbikapbicToyBaiLe

3 HecymALIYaNbHali npeinazaii Ang 3apagki. He cnpabyiile 3anycuiub, 3apaasiup i
pa3pazgaitb akymynsTap, kani €H nawkoxaHbl abo 3amapoxarsl. Hikoni He 3apagxaiiue i

He paspajkaiilie Bbipab na-3a aro paboyai Tamnepatypel. Hikoni He nepasapagxaille i He
paspazxaLie akymynarap. Hikoni He nepasbilualiLie MakcimasnbHbl TOK 3apajki akymynsrapa.
Hikoni He cnanbBaiiue.

Maxap. MpagykT 3'synselya anekTpbluHbIM Ha3analwBanbHikam, Ski Moxa Bbinyyaub LUsnmo.
He HakpbIBaiLe NpaayKT i He Knaasile Ha iro npaameTbl. 3axoyBalile npaayKT ganei ag
rapy4blx MaTapbisinay.

NawkoaXaHHe Bayail. AnpaHaiiLie axoyHblf akynapbl y 4ac npalibl 3 Bbipadam. AKymynstapsl
MOryub naZapeauLia i Bbiknikalib pa3néT abnomkay. Y Beinazky nanafaqHs Kicnarbl y BOubl Ui
Ha CKypy, NpambliiLie J4acTak npaToyHait YbicTail Bafoi i HeaaknaaHa 3BSKbILECS 3 KaTponem
na aTpyyBaHHIo.

oenapycki

Jins aTpbiMaHHs AafaTKoBa
iHchapmaubli i nagTpbIMKi
3BsipHiLecs aa:

WWW.no.co/support




Ba)Hbisl napajbl na Gsicnewibl

Mepbl acadicTaii 6sicneki BbikapbicToyBaiiLie Bbipad ToMbKi na MaTaBbiM NPbI3Ha4YaHHI. Ha Bbinaiak y3HIKHEHHs Haa3BblyaiiHal CiTyalipli
nanbiTanLe Karo-Hebya3b nabbilb No6ay naayac BbikapbiCTaHHs Bbipata. Mpbl Npaubl No6ay 3 akymynsTapam anpaHaile cpozki noyHai
abapoHbl Ba4ail | axoyHyto aas3exy. 3ayceabl MbliiLe PYKi nacns npaupl 3 akymynsTapami i cnagapoxHbiMi MaTapbianami. Mpbl npawsl 3
aKymynaTapami He BbIKapbiCTOYBAiALLE | HE anpaHalile Ha cabe MeTaniuHbla NPaAMETbI, Y ThIM iKY IHCTPYMEHTBI, Hapy4Hbl raf3iHHiK L
YnpeIroXBaxHs. MafaeHHe MeTany Ha akymynsTap Moxa Bblknikaub iCKpy a6o kapoTkae 3amblkaHHe, LITO MoXa NpbIBECLi Aa napasbl
3NEKTPbIYHbBIM TOKaM, y3rapaHHs, BbIGyXy. BbiHikam raTara MoryLb CTalb TpayMbl, CMepLb abo nalkofxaHHe Maémacyl. HenayHaneTHis
Kani napocnbl nakynHik Mae Hamep Aa3Bofilip BblKapbiCTaHHe Bbipaba HenayHaneTHiM, €H abaBs3aHbl NpajacTailp Nafpads3Hbis
IHCTPYKLUbIi i nansipafkaHHs TakiM HenayHaneTHiM nepaj nayaTkam BbikapbicTaHHs. MakynHik Boiasanse NOCO af aakasHacy 3a nio6oe
HeHayMbicHae abo HsnpaBinbHae BblkapbicTaHHe Bbipaba HenayHaneTHiMi. HeGsicmeka yaywiwa [pbiHanexHacli Bbipada Morylib
cTBapaLlb Hebsicneky yaywiwa ang Assueir. He nakiganue assueit 6e3 Harnagy no6ady 3 bipabam Lii Mio6bIMi Ar0 NPbIHANEXHACLAMI.
l3Ta Bbipab He 3'syndewua Latkaii. AObIXog)KaHHe 3 Bbipabam AGbixoa3bLecs 3 Bbipadam aclspoxHa. Y Bbinafky yaapy mardbiMa
nalkoxaHHe Bbipaba. He BbiKapbiCTOYBaiLe NallKofXaHbl Bbpal, y TbIM MiKy, anpoy iHwara, Bbipab 3 packoniHami Ha kopmnyce.
BinbrotHacup i Bagkacub MOryup nawkoagilb Beipab. He npayiile 3 Boipabami abo aneKTpbIYHbIMI KaMnaHeHTami nobay 3 BafKacLyto.
3axoyBaiiLie Bbipab y cyxim MecLibl. He BbikapbicToyBaiiLie Bbipab, kani éH ymakpae. Kani Bbipat yxo npauye i Hamakae ¥ npauace npaubl,
HeaIKnaiHa crblHiLle Sro BblkapbicTaHHe. 3MeHbl KAHCTPYKLUbIi He cnpabyiiue nepapabil, Majpidikasallb a60 aapamaHTaBallb SKyo-
Hebyn3b YacTKy Bbipaba. Pasbopka Bbipaba Moxa npbIBECL Aa Tpaymay, cMepLli abo NaLkoXaHHs Maémacui. Kani Bbipab natikomkaHl,
HacnpayHbl abo yCTynae y KaHTaKT 3 Ba[iKacL|to, CnblHiLle BbIkapbicTaHHe i 3BspHiLiecs ¥ NOCO. Hi Y gkim pase He aaknioyalile yHyTpaHyo
cicTamy KipaBaHHs akymynsTapam (BMS) na nto6oit npbiubiHe. J1io6blst 3MeHbl, YHECEHbI| § KAHCTPYKLbIIO Bblpaba, aHysiooLb Bally
rapanTblio. dkennyataubis [Ibianason paboubix Tamneparyp: a4 -4 °F (-20 °C) ga 140 °F (60 °C). [pianasoH Tamnepatyp 3apagki: aj
14 °F (-10 °C) pa 122 °F (50 °C). He akcnnyatyiiLe Bbipab, Kani TamnepaTypa HaBakosbHara acapof/3s 3HaxoAsiuua na-3a Mexami
PaKameHyemMblx TaMNepaTypHbIX AbiinasoHay. 3axoyBaHHe PakameHyeMbl AblaNa3oH TAMNepaTyp 3axoyBaHHs Bbipaba: af -4 °F (-20
°C) na 140 °F (60 °C). Hi npbl sikix abeTasiHax He nepasbilaiie 140 °F (60 °C). Ans 3a6eCnsyaHHs anTbiManbHara TapMiHy Cayxobl



3axoyBaiiLie BbIpab npbl Tamnepatypbl 77 °F (25 °C) i 3apa3e BblLail 3a ceMA3ecsT ancoTkay (70%). XyTkaclb camapaspagy akymynsrapa
cKnajae MeHW 3a Nsub aacotkay (5%) y mecsl. He pakamerfyeuua 3axoyBalb akymynstap HesapajxabiM 60bl 3a 6 mecsuay.
BeHTbinsAubIfA Bbipab He BblA3ANAE ra3 npbl parynapHbIM BblkapbiCTaHHi, Tamy acabnibix naTpabaBaHHAY 4a BEHTbINALbI HAMA. ALHAK
BE/bMi BaXKHa 3BeCLyi Aa MiHiMyMy Y3A3esHHE 3KCTPIMasbHbIX TAMNepaTyp i He abMshkoyBalb AOCTYN NaToKy NaBeTpa Aa bipaby. Bakon
Bblpaba nasiHHa 3acTasavya MiiMym 12,7 mm (0,50 wani) BosibHal npacTopebl, kab 3absicnevybilb 4acTaTKoBbl NaBETPaHbl CTPYMEHb.
YTbinisaupis Boipab HeabxogHa yTbinisasaub abo BbiKiHyLb acobHa aj ObiTaBblx afxoday. YTbiniaupls Bblpaba paszam 3 GbiTasbiM
cMeLLem 3'aynsella He3akoHHal y afnasesHacli 3 A3spxayHbiMi | (hefapanbHbiMi 3aKoHaMi | nacTaHoBami ab axoBe HaBako/bHara
acapoaass. Abassiskosa facTayle HenatpabHbl Bbipab y MACLOBLI LIBHTP na nepanpavoyupl akymynsatapay. MapapHisaupia JliTbiii-
iEHHbIS aKymMynsTapbl BaXkallb iCTOTHA MeHLU CBIHLOBA-KICNOTHbIX akymynsTapay cynactayHai émictacui. Hekatopae ab6ctansiBanHe
pasniyaHa Ha BblKapbiCTaHHe CBIHLOBA-KICNOTHbIX akymynsTapay nayHail ari Ans npasinbHara pasvepkasaHHs Bari. BelkapbicTaHHe
Bblpaba y skacLi 3MeHHara akymynatapa Moxa HeratblyHa naynnbigalb Ha pa3mepkaBaHHe Bari abcTansiBanHs. BbiByublLie HACTYNCTBI
3MeHbl pasMepKaBaHHs Bari i 3abacneyLie fe 6acneyHae pasmepkasanHe. Bbl npbivaelle Ha cs6e JCio afkasHacLb | abaBs3aLensCcTsbl,
AKif y3HiKatoLb y CyBA3i 3 1060/ LWKOAAI, TpayMami Lii HALYaCHbIMI Bbinafkami, akis MOryLb afobllya 3-3a narapLusHHs YCTomnisacky.
3apapka Bbipat yaynse caboit niTblii-iEHHbI akymynsTap Ha 12 B. He BbikapbicToyBaliLe 3apaiHyio npbinagy, y skiM yxbisaelua QyHKLbIA
imnynbcHain 3apafki abo gacynbgaraupli. Ang 3abecnaysHH anTbiManbHai npagykubliiihacui 3apagHbix npeinag, NOCO Genius Mbl
p3KaMeHZyeM BbIKapbICTOYBAL TONbKI 12-BOMbTaBbl PIXbIM NS NiTbieBbIX akymynatapay. Mpbl BblkapbiCTaHHi 3apajHaii npbinagsl
iHWara BbITBOPLIbI iHA NaBiHHA ObiLb CyMsLUYaNbHal 3 12-BONbTaBbIMI NiTbliA-xanesa-actarHbimi akymynsrtapami (LiFeP04) 3 3apagHas
Hanpyrait 14,6 B i 6bilb cepTbithikaBaHail y afnaseaHaclyi 3 aaHbIM Ui HekanbKiMi 3 HaCTynHbIX cTaHgapTay: IEC60601, UL1236, RCM,
PSE a6o CE (LVD, EMC). bynabLie acuspoXHbI Npbl BLIKAPbICTAHH Hi3KasKacHbIX 3apagHblX NPbiNag, Tak sk SHbl MOryLb npaactaynsiib
Cyp'83Hyto Hebsicneky napasbl ANEeKTPbIYHbIM TOKaM, LUTO MOXa MpbIBECLI fa TpayMay Niofaeit i nawKkoakaHHs Maémacly, a Takcama
cKapalliub TapMiH cnyx6bl Beipaba i Bbiecuj 5ro 3 nagy. NOCO He Hsice aakasHacui 3a 6sicneky KapbiCTasbHika Npbl BbIKapbICTaHHI
npbinazay i pacxoaHbix MaTapbisnay, skis He 6bini agobpaqbl NOCO. Kani nagyac 3apajki akymynstap 3aHajra MouHa Harpasaeuua,
nacapmyeuua, Habpakae, AbiMiLlb ab0 BblAae Pa3ki nax, HeaaknasHa CribiHiLe BblkapbiCTaHHE | 3BAPHILLECS Y CAIYXOy NaATPbIMKi KNieHTay.
NapkniouaHHe MepakaHaiuecs ¥ HaaenHacui yeix 3ny4aHHsy 3 Bbipabam. BeikapbicToyBaiile KpyToyHbl MoMaHT 70-90 Lansy Ha dyHT



LA HaA3enHail hikcaubli 3ny4aHHsy. AcnabneHblst 3Ny43HHS MOTYLb NPLIBECL fia 3HDK3HHSA NpajyKLUbliiHACL | NaBeNiyY3HHS HarpaBy 3-3a
cynpauiBy, Ikoe Moxa BblK/ikaLb NnayneHHe kopnyca ui Marysimae yarapaqHe. MegblublHCKist npbinaabl Boipad Moxa BbinpameHbBaLlb
aneKkTpamarHiTHbIANoNs. Boipa 3msiuyae MarHiTHbIS KaMMaHEHTBI, AKis MOTyLb NepaLUKoA3iLie HapMasbHai npaLibl KapAbIACTHIMYNATapay,
nedibpinnatopay abo iHLWbIX MeabILbIHCKIX Npbinag. MpakaHcynbTyiiLecs 3 BallbiM ypaioMm nepaj BblkapbicTaHHeM Bbipaba, Kani Bbl
KapblCTaeLecs skimi-Hebya3b MeablLbIHCKIMI Npbinazami. Kani Bbl nagaspasiie, LWTo Bbipab nepaiikazkae npate MeablLblHCKan npbinagbl,
HeaJKnajHa crblHiLle aKcnnyaTalplio Bblpaba i npakaHcynbTyiLecs ca caiM nekapam. YbicTka lepaf ubicTKalt afKmioyblle Bbpat i
BblfjaniLe Aro 3 Mecua ycTaHoyKi. HeafknaaHa BbICYLUbILE BbIpab, Kani Ha sro natpanina BafkacLb abo niobbif iHLLbIS 3a6pYAKBaHHS.
BblkapbicToyBaiiLe 6e380pCaByto MKKyto TKaHiHy (Mikpadibpy). He BbikapbiCTOYBaiLe MbliAKY BbiCOKara LiicKy Ans Mbliiki akymynsatapa.
BbiOyxaHeGsicneyHas aTmaccepa BbikoHBaliLe YkasaHHi Ycix nanepakanbHblx 3Hakay i iHCTPYKLbli. He BbikapbicToyBaiiLe BbIpat y
Mo6bIX MecLax 3 naTaHLbliHa HebsicneyHail aTMacepait, yKniodaloybl MecLibl 3anpayki nanisam a6o mMecua, A3e Eclib XiMiuHbis p3YbiBbl
a60 yacuLiLibl, TaKis SK 3epHe, Nbin 200 MeTaniyHbs napaLlki. Boicokapbi3blkaBbis A3eAHAcLb He BbikapbiCToyBaiiLe BbIpab, kani aro
BbiXaf 3 Nafly MOXa NpbiBeCL Aa Tpaymay, cMepLii abo cyp'83Hait LUKOAbI HaBakoNbHaMy acsipoAA3io. PapblE4acTOTHbIA NepawuKopbl
['31a Bblpal annassaae Hopmam, sikist parynioioLb pasblByacToTHae BbinpaMmeHbBaHHe. Takoe BbinpamMeHbBaHHe Bbpada Moxa HeraTbijHa
naynnblBalib Ha npally iHlwara anekTpoHHara abcTansiBaHHs, WTO MOXa NPbIBECLL Aa Sro HAcnpayHacy.



Mepaz maHTaxoM Bbipaba nepakaHaillecs, WTo éH Lankam 3apaZxanbl. BisyanbHa arneasiue Bbipal Ha npasMeT NalKomKaHHsy
(HanpbIKnag, packoniH iyearHyTacusy). llepakaHaiLecs, LWTO Ha Knemax akymynstapa Hsima 6pyay, akicneHHs abo kapogii. Yetanaynisaiue
BbIpal y N060iA rapbi3aHTanbHal a6o BEpTbIKaNbHaI apbleHTaLbli, 32 BbIKOYSHHEM NanaxaHHs, Kani Knembl 3BEPHYThIS YHi3. BbikaHaliue
HaCTYNHbISA KDOKI 419 YCTaHOYKi Bblpaba:

1. [lacTaHbLie apbiriHanbHbl akyMynsTap nasoAe IHCTPYKLbIA BbITBOPLLbI.

2. [NapayHaiLe BblLUbIHIO apbiriHanbHara akymynsTapa 3 BbilbIHEN Bblpaba. Kani namepsbl apbiriHansHara akymynsrapa 6onbly namepay
Bblpaba, BbIkapbICTOYBaiLe NpbIkNaA3eHbis npaknaaki i neHannact, Kab afparynssalb BbilbIHI0 Bbipata Tak, kab fHa MakcimansHa
ajinassgana BbllblHi apbiriHanbHara akymynsrapa. [ins atpbiMaHHs fafatkosai iHchapmaubli ab ycTanéyupl a3Haémuecs 3 Hawlbim
KipayHiuTam na ycTanéyusl akymynatapa.

3. Haageitha 3amavyeue akymynatap Ha nagfoHe/y Kopnyce, nepaxkaHayLubiCs, WTO kabeni nafayysaHHs akymynstapa aactaiop Aa
a60/BYX Aro Nanocoy.

4. 3 fanamorai Kpansxy, siki yBaxoA3iLb y KaMnnekT nacTayki, npbiMaLlyeLie CTaHoyubl (+) Kabenb Nafny4sHHs akymynsTapa 4a cTaHoy4ai
(+) Knembl aKymynsTapa, a aiMoyHbl (-) Kabesb Nafy43HHs akymynaTapa fia aamoyHaii (-) Knembl akymynsTapa. lepakaHaiiuecs, Wro
Kabeni akymynsTapa nazny4aHblsl 3 3axaBaHHeM npasinbHail nanspHacyi.

5. HaaseiiHa 3amallyiiLe akymynatap 3 MomaHTam 3ausxki 70-90 yHT-Lansy. He nepausraantie 3ny4aHHs.



MapraHsiHHe akymynsTapa npbl ycTanéyubl

Y HacTynHait Tabnilbl 3MALLYatoLLA 3BeCTKI a6 NafraHsHHi namepay akymynsTapa, a Takcama neHannacue i aanasefHbix npaknajkax,
HeabXxoAHblst Ans AACATHEHHS NaTP3bHal BbILbIHI, LWLIPbIHI | AYXKbIHI NPbl Ma3PHI3aLlbli.

Mapanb

NLP5

NLP9

NLP14

NLP20

NLP30

MapransyHe akymynsaTapa
BTZ5S
BTX4L-BS
BTX5L-BS
BTX7L-BS
BTX7A-BS
BTX9-BS
BTX12-BS
BTX14-BS
BTX16-BS
B16A-AB
BTZ10S
BTX20L-BS
B50-N18L-A3
B16CL-B
BTX30L

LWait6b

Hsma

Hsama

(1) 20mm

(1) 20mm, (1) 24mm
Hsama

(1) 12.5mm

(1) 12.5mm, (1) 25mm
(2) 25mm

(1) 17mm, (2) 25mm
(1) 12.5mm, (3) 25mm
Hama
(1) 12mm, (1) 15mm

(2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
(3) 15mm, (3) 7.5mm Foam
Hsma



JlbiHamiyHas cicTama KipaBaHHsa akymynstapam (BMS).

Y npaaykue BbikapblCToOyBaewLa AblHaMiuHas CicTama KipaBaHHs akymynsTapam, ikas Kipye YHyTpaHbIMi NiTbliA-i8HHbIMI anemeHTami

i afKntoyae ix y Bbinaky HacnpayHacui. BMS a6apansie af nepasapajiki, npasmepHa paspazki, neparpyaki na Toky, kapotkara
3aMblkaHHs, neparpasy i aMOBbI NPbl NaHkaHait Tamnepatypel. BMS Takcama axoiuuaynse 6anaHcaBaHHe BOYaK Ans nafTpbiManHs
6anaHcy Hanpy)xaHHs namixx aco6HbIMi BOUKami i 3abecnsi4aHHs anTbiManbHai npaayKupliHacui akymynstapa. BMS ajtamarbiyHa
aaHaynseuua nacng 360to 6e3 yMsilaHHs KapbicTanbHika.

[pbl BENbMI Hi3Kix TaMNepaTypax Ha na4yaTkoBbIM 3Tane npaubl akyMynaTap Moxa Bblasalib BeNbMi Hidkae HanpyxarHe. Kani rata
azbyaseuua, nacnpabyiue nepasanycuiub abctansgsanHe. Cnpobbl nepasanycky npbiBaAyLb Aa camapasarpasy NiTbieBbIX aNeMeHTay i
[N1a3BonsLb iM Habpallb JacTaTKOBYK MaryTHacLp. Y MaTax abapoHbl NiTbleBbIx anemeHTay BMS He fanyluyae 3apaziki npbl TaMnepaTypbl
Hixan 3a -10 °C (14 °F). Kani Tamnepatypa akymynsatapa naesnidsiyua ga -10 °C (14 °F) abo BblLaii, 3apaaKa afHoBiLLA.

Y MaTax abapoHsl NiTbieBbIX anemeHTay BMS He aanyiiyae 3apaaki abo paspazki, kani Tamneparypa akymynartapa aacsrae 60 °C (140
°F). Takasi ciTyauplst MoXa naycTalb npbl BbiICOKail TaMNepaTypbl HaBaKoIbHara acapoaa3s i WmMaTAiKix nayTopHbIx CNpo6ax 3anycky,
Kis NpbIBOA3SILb 1a CaMapasarpaBy akymynsatapa. K TonbKi akymynsTap acTbiHe, BMS gasgoniub 3apaky i paspajky.

AbapoHa Npayac agHayneHHs

Nepasapapka AnHaynseuLa npbl Nafaybl BOHKaBail Harpyski.

Npa3mepHas pa3paaka AnHaynseyua npbl NAAKNI0Y3HHI 3apaaHal npbinagsl.
3BbILITOK AZLHaynseuua npbl 3HALL BOHKaBaw Harpyski.

KapoTkae 3ambikanHe AZLHaynsaeyua npbl 3HALL BOHKaBaw Harpyski.

Neparpay AZHaynsaeuLa npbl BAPTaHHI Y NpaLoyHbl AblANa3oH TaMneparyp.

HepactaTkoBas Tamnepatypa | AaHaynseuua npbl BApTaHHI ¥ NpauoyHbl AblANasoH Tamneparyp.



[ins 3apaiki Bbipaba naakioybiLe CyMaLYanbHyo NiTbii-iBHHYI0 3apafHyio Npbinagy Aa cTaHoyyai (+) i aamoyHar (-) knem
akymynatapa. PakameHzyemae HanpyxanHe 3apagki cknazae 14,6 B. Y Bbipabe BblkapbiCTOYBaeLLa nepaaasas nirblid-ieHHas
TaXHanoris, skasi ja3Bansie XyTka 3apakalb YHyTPaHbls NiTbli-iEHHbIS aneMeHTbl. Hixall npbiBoA3ilua Tabniua Yacy 3apafki, skas
3acHaBaHa Ha 100%-Haii rbl6iHi paspagy (DOD) i npaayrneaxsae BbIkapbiCTaHHe pakameHayeMbix 3apagHbix npbinag NOCO Genius
Smart Battery Charger:

Yac 3apapki 3 ganamoraii 3apagHbix npbinag NOGO GENIUS.

GENIUST1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLP5 2r ir 24 x8. =
NLP9 3r 151 36 xB. -
NLP14 4t 27 48 x8. 24 xB.
NLP20 7r 35T 14r 42 xB.

NLP30 8r 4r 161 48 xB.



TaxHi4HbISA cnevlbidikaLb!
NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Namep BCI 5 9 14 20 30
Toin JliTblA-iéHHb!
Ximi4Hbl cKnag NiTbi-chacthat-xanesHbl (LiFePO4)
HaminanbHae HanpyxaHhe (B) 12,8
Amnep-raasinbl 2 ) 4 7 78
Bat-rap3itbl (BTr) 25,6 38,4 51,2 89,6 99,84
MNyckasbl TOK 250 400 500 600 700
NacTasHHb TOK 20A 30A 40A 70A 80A
HanpyxaHHe 3apapa (B) 14,6V
Tok 3apapa (A) 6 A (vakc.) 9 A (makc.) 12 A (makc.) 21 A (makc.) 24 A (Makc.)
MpauoyHas Tamnepatypa: ap-20 °C ga +60 °C
Tamneparypa 3apapki an-20 °C pa +50 °C
Tamnepatypa 3axoyBaHHs an-20 °C pa +60 °C
Abapona kopnyca Knac BogaHenpaHikansHactli IP66
Namepb! § yansx (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0%6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Bara y chyntax (kr) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,58 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



5-rapoBas (nsiliraposas) abme)xaBaHasi rapaHTbiss NOGO

BAXHA: TIPbI BbIKAPBICTAHHI TSTATA BbIPABY Bbl 3TAIDKAELIECA 3 YMOBAMI MALI (5) TAZIOBAI ABMEXABAHAI FAPAHTBI NOCO
(TAPAHTBISh), BBISHAYAHA HDKSA. HE BbIKAPBICTOYBAL BbIPAB, MAKY/Ib YMOBbI TAPAHTbI HE BbUIl MPA4bITAHBIA. KATTI Bbl HE
3r0AHbIA 3 YMOBAMI TAPAHTbII, HE BbIKAPBICTOYBAILIE BBIPAB | TABAPHILIE ArO.

[9TAA TAPAHTBIA IAE BAM M3YHbIA IOPBIIBIMHbIA MPABDI, | Bbl MOXKALLE MELIb IHLUbIA TPABBI, KISt SAMIEXKALD AZL LLITATA, KPAIHbI AO
MPABIHLIB. AKPAMS IASBONEHATA 3AKOHAM, NOCO HE BbIKTIOHAE, HE ABMSKOYBAE | HE MPbIMbIHAE IHLLIbIA MPABBI, FKIA Bbl MOXALIE
MELb, YKIOHAIOYb! Thif, AKIA MOMYLb Y3HIKHYL Y BbIHIKY HEATNABEHACLY JATABOPA MPOZAY. JU1A MOYHATA PASYMEHHS CBAIX
MPABOY Bbl MABIHHbI 3BEPHYLILIA 1A 3AKOHAY BALLIATA LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLBI

Y MEPbI, IA3BOSEHA! 3AKOHAM, FTASA FAPAHTBIA | BbIK/IHOYHBIA MEPbI NTPABABO ABAPOHbI 3'AYNIFHOLILIA BIKTIIOYHBIMI | SAMEHSIOLD
YCEIHLLIbIATAPAHTbI, MEPbI1YMOBB, BYCHbIA, MICHMOBIS, CTATYTHbIS, HAAYHBIAAB0 KIS MAPKYIOLILIA. KAMMAHINOCO AIIMAYIAELILIA
Al YCIX 3AKOHHBIX TAPAHTBIN | TAPAHTBIA, AKIA MAPKYIOLILIA, YKIIOHAIOYb], HE ABMSHKOBAIOUBICA MAPAHTBIAMI MPBIJATHACLY 1A
M3YHbIX M3T, 1 TAKCAMA TAPAHTBIA AZL CXABAHBIX ABO AYHbIX JOMEKTAY Y MEPbI, [JA3BONEHAN SAKOHAM. MAKOMbKI AL TAKIX TAPAHTBIA
HEMbIA ATMOBILILA, KAMIAHISE NOCO ABMSDKYE TSPMIH | CPOKI IBEAHHA T3TbIX FAPAHTBIA, HA POSIIAN KAMMAHI NOCO, PAMOHTAM
ABO 3AMEHAV TIPAZIYKTAY, ATICAHbIX HKSI. Y HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX | MTPABIHLIbIAX HE JATYCKAIOL{LA ABMEXKABAHHI I3EAHHS
FAPAHTBIN, FKIA MAPKYIOLILIA, ABO YMOY, TAMY ATICAHAE BbILLI3I ASMEXABAHHE MOMA [A BAC HE MPIMAHALILIA.

Kamnaris NOCO npagacTajnsie rapaHTblio Ha Bbipabbl nag 6paHaam NOCO, sikist avsiubatolua § apbiriHanbHar ynakoyupl («Beipad NOCO»), Ha
ancyTHacUp A3deKTay Matapbisnay i Bbipaby Mpbl 3Bbl4AHbIM BbIKAPbICTAHHI § aanaBeaHacLl 3 any6nikaBaHbIMi pakameHaaupiami kamnarii NOCO
Ha npaugry ML (5) TAZIOY 3 AaThi NepLLanayaTKoBail Po3HiYHal nakynki, a60 AaTbl AACTAYK KAHHYATKOBLIM CRIXKbIYLIAM-MAKyMHIKaM (<[ apaHTbiiiHbI
nepbisay). Anybnikaearbis pakameHaaubii NOCO yktouaiolb, ane He abMspkoyBaioLla iHthapmalpisii, skast 3vslyaeLua  rataii rapaHTbli,
TAXHIYHbIX XapaKTapbICTbIKaX | KipaYHILITBE KapblCTaNbHIKA.

KAMIMAHI?A NOCO HE HACE ALIKASHACLI 3A JHOBbIS CTELIbIATIBHDIS, BbIMALKOBbIS, NACNALOYHBIA ABO MPLIKNALHBIA LLKOAB, SIKIS
Y3HIKAIOLb Y BBIHIKY MAPYLLISHHA TAPAHTbBII ABO YMOBbI, ABO MA JIOBbIX IHLLbIX MPABABBIX T30PBIAX, AKIA YKIIOHAOLG, ANE HE



ABMBKOYBAIOLILIA IMI, CTPATbI TMPBIBBITKY, CTPATBI IAXO/LY, CTPATBI BIHECY, LLKOZY MAEMACLY, TPAYMbI ABO JIHOBbIA AHAYACOBBIE
ABO YCKOCHbIAA CTPATBI ABO LLIKOZbI."

['3Tast rapaHTbIst He naandrae nepajjadbl i He NakpblBae BblAaTKi Ha 38aPOTHYH0 YNakoyKy | TpaHcnapTasaHHe. ['aTas rapaHTbist He pacnayclomxsaeLila
Ha: (a) MaLLKOKaHHI, BbIK/TIKaHbISt aBapbIsii, 3MOYXKbIBAHHEM, HANPABINbHbIM BbIKAPbICTAHHEM, arHEM, KaHTaKTam 3 BafiKacLyio a6o iHLLbIMi 3HELLHIMi
npblybiHami; (6) HAMpaBinbHbIM ABbIXOIKAHHEM, HANPaBiNbHAM YCTAHOYKAN, YHACEHHEM 3MSHEHHSY Y KaHCTPYKUBIo, pasbopkail abo cnpobait
HECaHKLbISHaBaHara PaMOoHTY; (B) KACMETbIMHbIA MALLKOMKAHHI, HANPLIKNAZ, yBarHyTacLl abo ApaniHbl, Kif He YnbiBatoLb Ha (yHKLbISHaNbHACLb
Bbipaby; (r) nakomkaHHi, BolknikaHbis akcnnyataubisii Bbipaby na-3a Mexami anybnikaaHbix pakameHauplii kamnanisii NOCO; (1) A3chexTbl,
BbIK/iIKaHbIS 3Bbl4aliHbIM 3HOCAM a60 iHLbIM YblHAM 3-32 HapMalibHara CTapaHHs Bbipaby; abo (€) kani nto6bl cepblitibl Hymap 6bly BbloaneHb! 3
Bbipaby a6o cancasaHbl.

Kani Ha npausry lapaHTbiiiHara nepbisigy Bbl Nagaetie Npatanaiio, kamnais NOCO na csaiM MepkaBaHHi: (a) agpamaHTye Bbipab, ski npaiioy
NpaBepKy | aanassaae HawbiM yHKUpIIHANbHBIM NaTpabasaHHsm; (6) 3ameHilb Bbipab iHLLbIM Bbipabam Toil xxa Magani (abo 3 Balail 3rofbl
Bblpabam, ki Mae Takisi X a6o na cyTHacLl NafoGHbI thyHKUBII, LUTO | apbiriHanbHbI Bbipab - HanpbIknag, iHLLas MagaNb 3 TakiMi K (yHKLbIM), ki
3'aynseLiLia HoBbIM 260 NaZ0GHBIM Ha HOBbI | GbIY MPpATaCcTaBaHb! i NPaiiLLOy HALLbIA (PYHKLbISHANbHBIS BbiNpabasarii; abo (8) NassipHe KOLLIT MakynKi.
[ins anpavioyki NpaTaHaili na abMexasanai rapanThli Ham naTpabyeliia nayHas iHapmallbisi, y ThiM fliky A0ka3 nakynki. Kab naab NpaTaxaiio na
abmexasaHail rapaHTbli, 3BApHiLLECs ¥ cyx6y naaTpbivki kamnanii NOCO na agpace:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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HEBE3IMEKA MociOHMK KOpUCTYBa4a Ta rapaHTis

NEPE/, BUKOPUCTAHHAM LIIEI NPOAYKLIT YBAXKHO NPOYUTAUTE BCHO IHOOPMALLIKD

L1020 TEXHIKU BE3NEKWU. HegoTpumaHHs LuxX iHCTPYKLN i3 TeXHIKM Ge3neku

moxe cnpuuntnTi YPAXEHHS EJIEKTPU4HUM CTPYMOM, BUBYX, MOXKEXY, wo B

pesynbrati Moxe npussecti 4o CEPUO3HUX TPABM, CMEPTI un NOLLKOAXEHHA
HA.

YpaXkeHHsi eNeKTPU4HNUM CTPYMOM. [laHa NpoAYKLS € eNeKTPUYHIM NPUCTPOEM,
BIKOPVCTAHHS KOr0 MOXE NPU3BECTI 10 YPAXKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM i CPUYUHIATIA
cepiio3Hi TpaBmu. He 3aHypioiiTe NpucTpiil y BOAY Ta He HamouyiTe ioro

Buoyx. Hikonu He 3amukaiiTe Knemu akymynsTopa. He BUKOPUCTOBYIATE 3 HECYMICHUM
3apALHIM NPUCTPOEM. He HamaraiTech 3anycTuTy, 3apaanTy a6o po3psauTYA akyMynsTop,
AKLLO BiH NOLIKOAKEHMIA a60 3amepa. Hikonu He 3apsifkaiiTe Ta He po3psiaxaiTe Bupi6 nosa
po6oyoi TemnepaTypu. Hikonu He nepe3apsxaiiTe Ta He po3psaaxaiite akymynatop. Hikonu
He NepeBuLLyiTe MakcManbHIX CTPYMIB 3apsiAku akymynsTopa. Hikonu He cnantion.

Moxexa. Bupi6 - Le enekTpuyHNiA HaKoNu4yBaY, KU MOXe BUAINATY Tenno. He 3akpusaiTe
BMPI6 | He KNaAiTh NPeaMETYH Ha Hboro. TpumaliTe BUPI6 NoAani Bif ropoynx Matepianis.

MowKoxkeHHs 04ei. i yac po6oTH 3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI OKYNSPH.
AKYMYNSTOPU MOXKYTb BUOYXHYTY Ta CIPUYUHUTI NOABY NETIOHIX yNaMKiB. Y pasi i
NOTPaNASHHA B 04i 411 Ha LUKIPY, NPOMUIATE ypaXKeHy AINSHKY BENMKOIO KiNlbKIiCTIo BOAY Ta
HerailHo 3BepHITbCS 0 TOKCUKONOra.

YKpaiHcbka

Iins oTpUMaHHs
AO0TaTKOBOI iHhopmauii Ta
NiATPUMKM BiaBipaiTe:

WWW.no.co/support




Ba)xnuBi 3aCTepe)XeHHS LWOAO T 1 6e3nekun

OcoOucTa 06epexHiCTb. BKopICTOBYIITE BUPI6 NLLe 3a NpU3HAYeHHAM. Ha BUnaok Hai3BInYaiiHiX CUTyaLlii nif 4ac BUKOPHUCTaHHS
L1bOro B1poG6y pekoMeH10BaHo, L1106 XTock 6yB nopyy 3 Bamu. ia yac po6oTy 6ing akymynsiTopa oasraiiTe 3axmcHi OKyNSpn Ta 3aXMCHNIA
0fAr. 3aBXAN MUIATE pyKK NicAs poboTH 3 akymynsTopamu Ta cynyTHIMK MaTepianamu. He BUKOPUCTOBYIATE i He HOCITb MeTaneBnx
NpeAMETIB Nif 4ac pob0TM 3 aKyMyNnATOpPamm, B TOMY YUCI: IHCTPYMEHTW, TOANHHIK 200 NpUKpacy. SIKLLO MeTan noTpaniTb Ha akyMynsTop,
BiH MOXe ICKpUTW 260 CTBOPUTW KOPOTKE 3aMUKaHHS, LLO NPU3BEAE [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXI, BUOYXY, L0 MOXe
NpWU3BECTY [0 TPaBM, CMePTi a60 NOLKOMKEHHs MaitHa. HemoBHOMITHI. fIKLLO BUPI6 npusHayeruit "Tokynuem" Ans BUKOPUCTaHHS
HEMOBHOMITHBOK 0CO00K, JOPOCAUIA, SKWA Kynye, MOrOKYETbCS AETanbHO 03HAWOMUTK HEMOBHONITHIO 0CO6Y 3 IHCTPYKLisMM Ta
3aCTepexXeHHsMN nepef BUkopucTaHHam. "TMokyneup" norogkyeTbes, wo NOCO He Hece BianoBifanbHOCTI 3a Oy/ib-ske HeHaBMICHe a60
HenpasusbHe BUKOPUCTaHHS HENOBHOMITHLOK 0C06010. 3arpo3a 3afyxu. AKcecyapy [0 BUpoOY MOXYTb CTAHOBUTY HEGE3NEKY 3adyXi
Ins fitei. He 3anuwaite fiteit 6e3 Harnszy i3 BMpo6om a6o 6yfb-aKkuM akcecyapom. Bupi6 — uie He irpatuka. MoBogeHHs. [1oBofsTecs
3 BUp0o60M 06epexHo. Mpu yaapi BUpi6 Moxe nowKkoaMTICS. He BUKOPUCTOBYIATE MOLIKOAKEHNI BIPI6 BKMKOYHO 3, ane He 06MeXyuuCh,
TpilmHamn Ha Kopryci. Bonora i piguHu MOXYTb MOWKOAMTK BUPI6. He KopucTyiTech Bupobamn abo Oyab-sKUMU enekTpUYHUMA
KOMMOHeHTamu no6amuay 6yab-aKoi piauHn. 36epirainTe BUPIO y Cyxux MicLisax. He kopucTyinTecs BUPOGOM, SIKLLO BiH HAMOKHE. AKLLO BUPIO
HaMOKHe B NpoLieci poboTy — HeranHo NPUNKHITH 110ro BUKopucTaHHs. Mopudikauii. He Hamaraiitecs amiHioBaTH, MoandikyBaTi abo
PEMOHTYBATH Byfib-AIKY YaCTuHY BUP0OOY PO361paHHs BUPOBY MOXE CIPUYMHIATY TPaBMI, CMEPTb a60 NOLIKOKEHHS MailHa. AKLLO BUPI6
NOLWKOKEHWIA, HECNPABHO NpaLitoe a60 KOHTAKTYE 3 OYfb-AKOI0 PiANHOI, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHS Ta 3BepHiTbCs A0 komnanii NOCO.
Hikonu He BiiKNtoyaiiTe BHYTPILLHIO cUCTEMY ynpaBiHHs akymynsTopom (BMS) 3 6yab-koi npudnku. byaib-siki 3MiHM BUpo6y n036aBnsioTh
Bac rapaHTii. Ekennyaraujis. [lianason po6o4ux Temneparyp — Bif, -4°F (-20°C) go 140°F (60°C). [lianasoH Temnepartyp 3apagxaHHa —
Big 14°F (-10°C) 1o 122°F (50°C). He BUKOPMCTOBYIATE BUPIG 3@ MEXamn peKOMeHZ0BaHIX Temnepatyp. 36epiraHHs. PekomeH0BaHuiA
JianasoH Temnepartyp 36epiraHHs — Big -4°F (-20°C) go 140°F (60°C). Hikonu He nepesuiyiite 140°F (60°C) 3a xoaHNX 06CTaBUH.
[ins onTumansHol 4oBroBiYHOCTI 36epiraiite npu Temnepatypi 77°F (25°C) Ta pisHi 3apagy (SOC) Bule cimaecsTin BIACOTKIB (70%).
Hopma po3spsxaHHs npu 36epiraHHi CTaHOBUTb MEHLLE N'ATb BIACOTKIB (5%) Ha Micslb. He pekomeHayeTbes 30epiratu akymynsrop
fosLue 6 micauis 6e3 3apspxaHHs. BenTunsuis. pyn perynspHomy BUKOPUCTAHHI BUPIO HE BUAINAE rady, TOMy HEMAE CreLndiuHnX
BUMOT LLI0A0 BeHTUAsLYT. OfIHAK HA/13B1N4aIHO BaXXIMBO MiHIMi3yBaTV nepenay TemnepaTypy Ta YHUKaTh 06MEXEHHS MOTOKY NoBiTps A0
BNpoOy Hakono Bpoby noBrHeH 6y Ty NpocTip He MeHLwe 0.50" (12.7 mwm), o6 3a6e3neqnTi A0CTaTHIO BEHTUNALIO. YTunisauis. Bupio




MoBMHeH ByTI nepepo6neHnii abo yTuni3oBaHWin 0KPEMO Bif, MOBYTOBKMX BiAX0AiB. YTuNi3allis BMPoBY B NO6YTOBOMY CMITTi € HE3aKOHHO
3riAHO 3 AePXXaBHUMI Ta (heaiepanbHIMU EKONOTYHIMI 3aKOHaMI1 Ta MpaBuiamu. 3aBx [y BiAHOCLTE BUPIO Y MiCLIEBWIA LIGHTP yTunisauii
akymynsitopis. MopepHisauisi. JiTiii-ioHHi akymynsiTopy BaXaTb 3Ha4HO MEHLLE, HiX CBUHLLEBO-KICNOTHI akyMynsiTopy Takoi X eMHOCTI.
[leske o6najHaHHs NpuHayeHe ANS BUKOPUCTAHHS Bari CBUHLEBO-KWUCAOTHUX akyMynaTopiB AAS AOCATHEHHS PO3NOAINY Baru.
BukopucTaHHs BUpo6Y Y SIKOCTI 3aMiHHOMO akyMynsiTopa MOXe BMAWHYTY HA PO3NOAIN Barn 06nafHaHHs. 3po3yMmiiiTe HaciAKM 3MiHu
po3noainy Barv Ta 3abeaneyte Ge3neyHuii poanopin Baru. Bu 6epeTe Ha ce6e BCIo BiAnoBiaanbHiCTL 3a Oyab-AKi NOWKOAKEHHS, TPABMK
ab0 aBapii, SKi MOXYTb CTaTICS Yepe3 NOripLUeHy CTINKICTb. 3apapaXaHHs. Bupi6 aense co6oto 12-BoNbTOBMIA NiTil-iOHHWIA aKyMynsTop.
He BWKOpWUCTOBYITE 3apsaHMA NPUCTPIA, WO BMKOPUCTOBYE iMMYNbCHWA 3apsad abo qyHkujlo aecynbdarallii. [ns onTumansHoi
NPOAYKTVBHOCTI MV PEKOMEH/YEMO BUKOPUCTOBYBATM NLLIE 12-BOALTOBUIA NITIEBMA pexum Ha 3apagHnx npuctposix NOCO Genius. Lo
BM BUKOPWCTOBYETE CTOPOHHE 3apsiiHe 06MafiHaHHs, BOHO Mae GyTu CyMicHAM 3 12-BOAbTOBMMM MiTili-3ani3o-doctatHumu (LiFePO4)
aKyMynsaTopamu 3 Hanpyroto 3apsakaqHs 14,6 BONbT | maTu cepTudikallito 3rigHo 0aHOro abo AeKinbkox HacTynHUX cTanaapTie: IEC60601,
UL1236, RCM, PSE a6o CE (LVD, EMC). ByabTe 06epexHi W00 BUKOPUCTaHHS HU3bKOSKICHNX 3apSAHIX NPUCTPOIB, OCKINbKIN BOHU MOXY Tb
CTaHOBWTY CEPI03HY HEGE3MEKY BPaXXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, LLLO MOXE NPU3BECTY 10 TPABMYBAHHS NIOANHN Ta NCYBaHHS MaiiHa, a
TaKOX CKOPOTUTYW TEPMIH CNyx0u BUPo6Y Ta npuasecTu 0 oro HecnpasHocTi. NOCO He Hece BianoBifanbHOCTI 3a 6e3neKy KopucTyBaya
nif 4ac BUKOPUCTaHHS akcecyapis abo 3apsaHNX NpucTpaiB, siki He 3aTBepaxeHi NOCO. Mg yac 3apsgxxaHHs, KLLO akyMynsTop 3aHaaTo
HarpiBaeTbes, AehopMyeTbCs, Habyxae abo 3'ABASETLCS AWM YW 3anax, HeraiHO NPUMMHITL BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCS B CYXOY
niaTpumkK. 3'€AHaHHS. [lepexoHaliTech, L0 BCi 3'¢iHaHHS 3 BUPOOOM HafliitHi. BUKopnUCTOBYIATE KPYTHUIA MOMEHT y 70-90 AoiiM-(yHTIB
(8-10 Hm), w06 npaBmnbHO 3adikcyBaTty 3'eAHaHHs. locnabneHi 3'eaAHaHHS MOXYTb CNIPUYUHNATY 3HVDKEHHS NPOAYKTUBHOCTI Ta NifBULLEHE
BUZiNEHHS TENNA Yepe3 onip, L0 MOXE CNPUYMHATY NNABNEHHS Kopycy abo noxexy. Mean4Hi npucTpoi. Bupic Moxe BUNpoMiHioBaTH
€NeKTPOMarHiTHi nons. Bupi6 MiCTUTb MarHiTHi KOMNOHEHTW, SKi MOXYTb BMIMBATK Ha KapAioCTUMYNATOPHK, AeiOPUNSTOPN YK iHLLi
MeZMYHi NpUCTpPOi. Nepes 3acTocyBaHHAM NPOKOHCYNLTYATECS 3 NiKapeM, SKLLO Y BaC € ByAb-Ki Meu4Hi NpUCTPOI. AKLLO BY BBaXaETE,
1140 BMpi6 3aBaXKae MeAuYHOMY MPUCTPOIO, HErainHo NPUMVHITL BUKOPUCTaHHS BMPOGY Ta MPOKOHCYNLTYITECS 3 flikapeM. O4MILEHHS.
Mepen ounllgHHaM Bif'efHaiiTe Ta BUAMITL BUPI6. HeraitHo BUCYWITb BMPI6, SIKILO BiH KOHTAaKTyBaB 3 PIANHOI M GyAb-SKUMM
3a6pyaHERHsMI. BUKOPUCTOBYIITE M'SKY TKaHUHY 683 BOPCY (3 MIKPOBOMOKHA). He BUKOPUCTOBYITE MUIKY Mif, TUCKOM AN OUNLLEHHS
akymynstopa. BubyxoHedeaneuHe cepepoBuLLe. [0TpyMyITeCh YCiX 3HaKIB Ta IHCTPYKLA. He BUKOPIUCTOBYIATE BUPI6 Y OY/ib-AKiil 30Hi
3MOTEHLiiHO BIOYXOHEOE3NeYHNM Cepea0BULLEM, BKHOYAI0UN NaNVBHI AiNHKW ab0 AiNSHKM, SKi MICTSTb XiMi4HI DE4OBUHI a60 YaCTUHKM,
Taki 5K 3epHo, M1 a6o MeTanesi nopoLLky. [lisnbHiCTb 3 NiABMLLEHOIO BiANOBiAaNbHICTIO. He BIKopuCTOBYIATE BUPI6 Tam, ae 36ii y



110ro pob0Ti MOXe NMPU3BECTY 0 TPaBM, CMepTi a60 CepIi03HOI WKOAY HaBKONMWHLOMY cepefioBuLLy. PapioyacToTHi nepewukoau. Liei
BP0 BiZNOBiAAE HOPMaM, L0 PETYIOKTH Paio4acTOTHI BUNPOMIHIOBAHHS. Taki BANPOMIHIOBAHHS 3 BUPOGY MOXYTb HEraTUBHO BNMBATH
Ha poGOTY IHLIOrO eNeKTPOHHOr0 06NaAHAHHS, MOXNMBO, CNPUYMHAIOYN AOr0 HEKOPEKTHY POGOTY.

Bc BJIEHHS

Mepw HiX BCTaHOBMIOBATW BUPIO, MEPEKOHANTECS, LU0 BiH MOBHICTIO 3apsiZXeHMiA. BisyanbHo OrnsiHbTe BMPI6 HA MpeaMeT 03HaK
NOWKOZXEHb (Hanpuknag, TPIlLMK, BM'ATUH). epeKoHaliTech, Lo Ha Knemax akymynsTopa Hemae Opyfy, OKUCAEHHS 4n Koposil.
BcTaHoBITb BUPIG Y 6YaAb-SKOMY TOPU3OHTANbHOMY YW BEPTUKANBHOMY MONOXKEHHI, 3@ BIHSTKOM, KOMM KNEeMU 3HaXOASTHCS 3HU3Y.
BuKoHaiTe HaBefeHi HUXK4e KPOKM ANsi NPOLIECY BCTAHOBNEHHS:

1. BuiimiTb opuriHanbHuii akyMynsTop, OTPUMYIOUNCH IHCTPYKLLA BUPOBHHKA.

2. lNopiBHAIATE BUCOTY OpUriHanbHOro akymynsatopa 3 Bupo6omy fKLL0 po3mipi opuriHanbHOro akymynstopa 6inblie po3mipis BUPOGY,
BMKOPUCTOBYITE MPOKNAAKKM Ta MiHy, WO AOAAIOTLCS, ANS PErynioBaHHA BUCOTH, W06 MakcUManbHO BIAMOBIAATM OpUriHANbHOMY
akymynatopy. LLLo6 oTpumaty JOAATKOBI BIZOMOCTI NP0 BCTAHOB/EHHS, NEPErNIAHLTE HaLLy TaBNWLLIO BiAMNOBIAHOCTI.

3. HagiiiHo 3akpiniTb akymynsTop 0 10Tka/Kopoby, NepekoHanTeCh, L0 Kabeni akymynsTopa AicTaioTb 0 060X Knem akymynstopa.

4. BkopucTOBYI04M NpUNaaas Ans KpinaeHHs, Lo iie B KOMNAEKT, NPUeSHaNTe NNICOBWIA (+) akyMynaToOpHWIA Kabenb A0 NoCcoBOI (+)
KNeMmu akymynatopa, a MiHycoBIi (-) kabenb akyMmynsiTopHoi 6aTapei o MiHYCOBOI (-) Knemu akymynsatopa. MepekoHanTecs, Wo Kabeni
aKyMynaTopa niAKto4eHi 0 npaBubHOI NONSIPHOCTI.

5. HapiiiHo 3aTArHiTh Ha akyMynsTopi, BUKOPUCTOBYIOUM KPYTHUIA MoMeHT y 70-90 atoiim-chyHTiB (8-10 Hw). He nepeTsaryiite.



Tabnuus BignoBigHOCTI

Y HacTynHiit TabnuLi HaBeAEHO TN akyMynsTopa Ta BiANOBIAHI NPOKNAAKY Ta MiHA, HEOOXiAHI NS AOCATHEHHS HANEXHOI BUCOTH, LUMPUHI
Ta JOBXMHI NPy MOZEPHi3aLii.

Mopenb Tun akymynsitopa Mpoknapku
BTZ5S XogaHe
BTX4L-BS XogaHe
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS JKogHe
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S XogaHe
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L XKopte



YCYHeHHs1 HecnipaBHOCTEN

JvHamiyna BMS.

Y BUPO6I BUKOPUCTOBYETLCA AMHAMIYHA CUCTEMA YNpaBAiHHS akyMynsiTopoM (BMS), sika KOHTPOMKOE BHYTPILLHI NiTil-I0HHI KOMIpKK Ta
BIAKNI0YE iX y pasi BUHUKHEHHS HecrpasHoCTi. BMS 3axuLuae Bif nepesapsikaqHs, rnbokoro po3psiay, NepeBaHTaeHHs 3a CTPYMOM,
KOPOTKOr0 3aMI1KaHHs, NeperpiBy Ta nepeoxonoxeHHs. BMS Takox peanisye 6anaHcyBaHHs KOMIpOK, 00 MigTpumyBaTy 6anaHc
Hanpyru MiXx OKPeEMUMI KOMipKamin Ans 3abe3neyeHHs onTumanbHoi poboTu akymynatopa. BMS aBToMaTiyHo BiiHOBMIOETLCS Nicns
300t0 6€3 BTPY4aHHs KOpUCTyBaya.

32 Haf3BN4aNHO XONOAHNX TEMNEPATYP aKyMYNATOP CMIOYATKY MOXeE Ha/JaBaTV XXMBNEHHS NOBINbHO. SIKLLO Lie cTanocs, cnpobyiite

3anycTuTh 06naaHaHHs 3HoBY. [MOBTOPHI CPO6Y CamoHarpiBatoTb NiTiEBI KOMIPKM 11 103BONATH 3a6€3MEYMTH JOCTATHIO MOTYXKHICTb.
3 MeTot0 3axMCTY NiTieBUX KOMIPOK BMS He JoycTuTh 3apsigxxanHs npu Temnepatypi Hukde -10°C (14.0°F). Sk Tinbkn Temnepatypa
akymynatopa gocsirie -10°C (14.0°F) uu BuLe, 3apsifanHs 6yae 403BONEHO.

3 MeTOI0 3axuCTy NiTieBUX KOMIPOK BMS He 103B0NMTb 3apspkaHHs ab0 pPO3psiKaHHs Konm Temnepartypa akymynsTtopa aocsirie 60°C
(140°F). Taka cuTyaLis MOXe BUHUKHYTW NP BIACOKI TemMnepaTypi HaBKOAMLIHLOrO CepefioBiLLa Ta NOBTOPHYIX CNPo6ax 3anycky, ki
CcamoHarpiBaloTb akymynaTop. 51 Tinbku akymynsiTop oxonoHe, BMS 103BonuTb 3apskatHs Ta po3psiaxaHHs.

3axucr TMpouec BigHOBNEHHS

Nepe3apsapxaHHs BifIHOBAIOETBCS, KOMN 3aCTOCOBYETHCS 30BHILLHE HABAHTAXEHHS.
TnnGokwii po3psa BigHOBMOETHCA, KOMM Nif'eAHAHO 3APSIAHNIA NPUCTPINA.
NepeBaHTa)KeHHs 3a CTPYMOM | BiZHOB/IOETHCS, KOMN BIIK/OYAETHCS 30BHILUHE HABAHTAXKEHHS.
KopoTke 3amuKaHHs BiHOBMIOETLCSA, KOMM BIKNHOYAETHCS 30BHILUHE HABAHTAXKEHHS.
Neperpis BifiHOBAIOETLCS NPy NOBEPHEHHI 40 PO6OYOTO fianasoHy Temneparyp.

MepeoxonopxeHHs BigHOBMOETLCS NPY NOBEPHEHHI 10 PO60YOT0 JjjanasoHy Temneparyp.



LLlo6 3apsauTy BUPI6, Nia'eHANATE CyMICHWIA NiTiA-IOHHWIA 3apsiAHUIA NPUCTPIV 0 NAKOCOBUX (+) Ta MiHYCOBYX (-) Knem
akymynatopa. Pekomen/joBaHa Hanpyra 3apsifixxaxHs - 14,6 BonbT. Y BUPO6I BUKOPUCTOBYETHCS Nepe/ioBa NiTiid-ioHHa
TEXHOANOis, KA J03BONSE LWBIAKO 3aPAAKATY BHYTPILLHI NiTiiA-ioHHI KOMIpKK. Lie Tabnuus yacy 3apakaHHs, Lo 6a3yeTbes Ha

100% rnn6uHi po3psay (DOD), BUKOPUCTOBYIOUM pekoMeHaoBaHi 3apsaHi npuctpoi NOCO Genius Smart:

Yac 3apsgxaHHs 3a gonomoroto 3apsaHux npuctpois NOCO GENIUS.

NLPS
NLP9
NLP14
NLP20
NLP30

GENIUS1

2ron
3ron
4rop
7rof
8roa

GENIUS2

1ron
1,5r00

2ron
3,510

4ron

GENIUS5

24 x8
36 xB
48 xB
14104
1,6roa

GENIUS10

24 x8
42 x8
48 x8



TexHiuHi XapaKTepUCTUKM

NLP5 NLP9 NLP14 NLP20 NLP30
Poamip BCI 5 9 14 20 30
Tun TliTivi-ioHHmit
Ximiynuii cknag iTin-3aniso-docarhuii (LiFePO4)
HominanbHa nanpyra (B) 12,8
A-rop 2 3 4 7 738
Br-rop 25,6 384 51,2 89,6 99,84
MyckoBuii cTpym 250 400 500 600 700
PoGounii cTpym 20A 30A 40A 70A 80A
Hanpyra 3apaaxanus (B) 14,6V
Ctpym 3apspxaHus (A) 6A (vakc) 9A (makc) 12A (makce) 21A (makce) 24A (makc)
PoGoya Temneparypa -20°C to +60°C

Temnepartypa 3apapxanus | -20°Cto +50°C
Temnepartypa 306epiranis | -20°C to +60°C

CTyniHb 3axucTy PiBeHb BoAOHENPOHUKHOCTI IP66
Po3mipu atoiimu (cm) 3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43 3,66x 5,87x3,43 5,0x6,9x3,4 7,0x6,5x5,0
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71) (9,29x14,9x8,71) (12,7x17,5x8,6) (17,7x16,5x12,7)

Bara chynTu (kr) 1,5(0,69) 2,29(1,03) 2,68 (1,17) 373(1,7) 5,0(2,27)



M'aTupiyna (5) oomexeHa rapanTis NOCO.

BAXNIBO! BYKOPVICTOBYHOHM LIEV BUPIB, BY NOTOKYETECH IOTPUMYBATUCA YMOB 5-PIHHOI (MATVPIMHOI) OBMEXEHOT
TAPAHTIINOCO («TAPAHTISP), BUKTIALEHWX HVDKYE. HE BUKOPVICTOBYWTE BIAPIE, [JOKI HE MPOYUTAETE YMOBI FAPAHTII. AKLLO
BN HE 3rOZHI 3 YMOBAMU TAPAHTII, HE BIKOPVCTOBYWTE BUPIE | IOBEPHITB V10T0.

LA TAPAHTISA HAZJAE BAM KOHKPETHIOPUINYHITIPABA, 1 BU MOXETE MATVI IHLLI TIPABA, AKI SANEXXATD BIJ LUTATY, KPAIHIA ABO
PETIOHY. 3A BUHATKOM BUMAJIKIB, NEPEIBAYEHIX 3AKOHOM, KOMMAHISA NOCO HE BUKITIOHAE, HE OBMEXYE | HE MPU3YMIHAE
[HLLIITTPABA, AKI BIA MOXETE MATI, B TOMY YWCII TI, LLIO MOXY Tb BUHUKHY T BHACIOK HEBIAMOBIAHOCTI 0r0BOPY
KYNBAI-NPOLAXY. 4151 MOBHOTO PO3YMIHHA CBOIX MPAB BAM CIlL, O3HAMOMUCA 3 SAKOHAMM BALLIOTO LLITATY, KPAIHIA

ABO PETIOHY.

Y MEXAX, [I03BONEHVIX 3AKOHOAABCTBOM, LiA TAPAHTIA TA BUKNTALIEHI BACOBV SAXUCTY € BUKMOYHUMM | SAMIHIOIOT
COBOIO BCIHHLLIITAPAHTII, 3ACOBY MPABOBOI0 3AXMCTY TA YMOBHW, YCHI, MMCbMOBI, BCTAHOBJ/TEHI SAKOHOM, AABHI 41 TAKI,
11O MAIOTbCA HA YBAS3I. KOMIMAHIA NOCO BIAMOBNAETLCA BI YCIX BCTAHOBJIEHIX 3AKOHOM | HEABHUX TAPAHTI, 30OKPEMA
TAPAHTIIIPUZIATHOCTI 151 IPOZLAXKY TA PUAATHOCTI N9 MEBHOT METU, A TAKOX FAPAHTII LL{O/10 MIPVIXOBAHWIX IEGEKTIB, Y
MEXXAX, ZI03BOJIEHUX 3AKOHOM. AKLLIO BIZL TAKWX TAPAHTIA HEMO)KIMBO BIAMOBWTMCA, KOMMAHIF NOCO OBMEXYE TEPMIH
[ TA 3ACOBY MPABOBOT0 3AXVCTY TAKIX TAPAHTIVI TEPMIHOM A1l LIET TIPSIMOI TAPAHTII TA, 3A BEOPOM NOCO, PEMOHTOM
ABO 3AMIHOIO BYPOEIB, OMMCAHIX HYXKHE. AEAKI LUTATIA, KPAHW TA PETIOHI HE JONYCKAIOTb OBMEXEHHSA TEPMIHY [fi
HEABHOI TAPAHTII ABO YMOBW, TOMY OMCAHE BULLIE OBMEXEHHA MOXXE HE NOLLIPIOBATICA HA BAC.

KomnaHist NOCO rapaHTye, 1o Bupobu nig 6pesaom NOCO, 1o MICTSTbCS B 0puriHanbHiil ynakosui («Bupo6u NOCO»), He MatoTb
[NieheKTiB MaTepianis i BUrOTOB/NEHHA 32 YMOBY HOPMASIbHOr0 BUKOPUCTaHHS BIANOBIAHO A0 0ny6nikoBaHux iHCTpyKLin NOCO

npotarom 5 (M'ATV) POKIB i3 aati nepBrHHoI po3api6Hoi Kynieni abo aaTi 40CTaBKM KiHLEBMM KOPUCTYBAYeM («<fapaHTiiHmiA nepiogy).
Ony6nikosaHi iHcTpykuii NOCO BKNto4atoTh, 30Kpema, iHhopmMaLlieto, Lo MICTUTCSA B il FapaHTii, TEXHIYHIX xapakTepucTukax i
nociHukax kopuctysada. Y IEAKNX LLITATAX, KPAIHAX ABO PETMOHAX HALIIOHA/TbHE 3AKOHOJABCTBO MOXE NEPE[IGAYAT
TPVBAJIILLI TAPAHTIVHI MEPIO/IN. OTxe, nepesari OGMEXeHoi rapaHTii npuaHadeHi Ans AONOBHEHHS, a He 3aMiHi NPaB, NepeaGadeHx
3aKOHOJABCTBOM NP0 3aXMCT NPaB CMOXKMBAYIB.



BIANOBIZANBHICTb KOMMAHITNOCO OBMEXYETHCA SAMIHOI0 ABO PEMOHTOM. KOMMAHIS NOCO HE HECE BIANOBIZANBHOCTI
3A BY[b-AKI CMELIASbHI, BUMAKOBI, NOBIYHI ABO LLITPA®HI 3BUTKI, LLIO BUHWKIIA B PE3Y/ITATI BY/1b-AKOr0 MOPYLLEHHA
TAPAHTII ABO YMOBMU, ABO BY/Ib-FKIX IHLLIAX 3ACTOCOBHYX MPABOBIX HOPM, 30KPEMA 3A YNYLLIEHY BUTOZY, BTPAYEHI
MPUBY TKIA, BTPAYEHUIA KOMEPLYIAHI MOX/IMBOCTI, MAHOBY LLIKOZY, TINECHI YLLIKO[KEHHS ABO BY/ib-AKI HEMPAMI ABO
MOBIYHI 3BUTKI Y1 LLKOAY BY/1b-AKOr0 XAPAKTEPY.

Lis1 FTapaHTist He nignsrae nepefayi Ta He NOKPYBAE BATPATY HA 3BOPOTHY YNaKOBKY Ta TPAHCMOPTYBaHHS. LLsi fapaHTis He NOLWMPIOETLCS
Ha: (a) NOLUKOMKEHHS, CTIPUYNHEHI HELLACHM BUNAZKOM, 3N0BXMBAHHSIM, HENPABUbHIM BUKOPUCTAHHSIM, NOXKEXEI0, KOHTAKTOM

3 PiMHOI0 60 IHLLMMY 30BHILLHIMM NpU4nHamMK; (6) HeMPaBIIIbHM NOBOLXKEHHAM, HENPABUIILHOIO YCTAHOBKOI0, MOAVMIKAL|Et0,
po361paHHsM abo cnpoboio HECAHKLOHOBAHOrO PEMOHTY; (B) KOCMETWYHI MOWKOKEHHS, SK-0T BM'STUHW 260 NOAPSMMHN, SKi He
BMMBAIOTb HA (PYHKL{OHANbHICTb BUpoby; (r) NOLIKOAKEHHS, CMPUYUHEH] eKcntyaTallielo Bupo6y 3 nopyLLeHHsIM 0ny6ikoBaHnX
iHCTpyKUilt komnaHii NOCO; (a) AedbeKTu, CnpuyiHeHi HopManbHUM 3HOCOM a0 Taki, LLO BUHWKAM iHLUMM YUHOM BHACAILOK HOPMANbHOMO
cTapiHHs Bupoby; (e) cuTyaii, konu 6yab-sKuil cepiliHuii Homep 6y8 BuganeHunii 3 Bupoby abo 3incoBaHuii.

K10 npoTArom lapaHTiiiHoro nepiody Bu nogacte npeTeHsito, komnawis NOCO Ha cBiit Bubip: (a) BiapemoHTye Bupi6, skuil 6yB
NPOTECTOBAHWIA i BiNOBIAAE HALMM (DyHKLOHANbHUM BUMOraMm; (6) 3aMiHUTb Bupi6 Ha 3amiHHWiA BUpI6 Tiel X Modeni (a6o, 3a BaLlow
3rofI010, Ha BUPIG, KNI Mae Taki X a60 MaliXe Taki X XxapakTepucTIKi, ik OpuriHanbHuiA Bupi, Hanpuknag, iHily Mogens i3 Tumu
Cam1MV xapakTepucTUKamu), SiKnii € HOBIM a6o Maiixe HoBUM, GyB NPOTECTOBAHMIA | BIANOBIZAE HALMM (YHKLiOHANBHIAM BUMOTaM; (B)
00MiHsie Bupi6 i3 BifLIKOAYBaHHAM LiHW KyniBAi. [lns po3rnsfy npeTenain wofo 06MexeHol rapanTii Ham noTpibHa nesHa iHdopmaLyis,
30Kpema NifTBepaKeHHs nokynku. LLlo6 noaati npeTeHsito 3a O6MexeHot0 rapaHTieto, Oy/ib nlacka, 3B'XKITbCs 3i CYXO010 NiATPUMKM
Komnawii NOCO:

(BeGcaift) https://no.co/support (Benuka bputanis) +44 20 4520 7738 (Asctpanis) +61 2 4062 0068
(En. nowta) support@no.co
(CLUA/KAHAZIA/MEKCUKA) +1.800.456.6626 (EC) +31 202140047 (fnowis) +81 36893 3017
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OPASNOST Korisnicke upute i garancija

PRIJE UPOTREBE PROIZVODA POTREBNO JE PROCITATI | RAZUMJETI SVE SIGURNOSNE
INFORMACIJE NepridrZzavanje ovih sigurnosnih uputa moZe rezultirati ELEKTRICNIM
UDAROM, EKSPLOZIJOM ILI POZAROM koji mogu dovesti do 0ZBILJNIH POVREDA,
SMRTI ili OSTEGENJA IMOVINE.

Elektri¢ni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze izazvati udar i nanijeti ozbiline povrede.
Nemojte potapati u vodi il mociti uredaj.

Eksplozija. Nikada nemojte kratkospojiti terminale baterije. Ne koristite sa nekompatibilnim
uredajem za punjenje. Ne pokusavajte pokrenuti, napuniti ili isprazniti bateriju ako je o$te¢ena

ili smrznuta. Proizvod nikada ne punite i ne praznite izvan njegovih radnih temperatura. Nikada
nemojte previSe napuniti ili isprazniti bateriju. Nikada ne prekoraCujte maksimalne struje punjenja
baterije. Nikad ne spaljivati.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj za skladistenje koji moze emitirati toplinu. Ne prekrivajte
proizvod i ne postavljajte predmete na njega. DrZite proizvod dalje od zapaljivih materijala.

Povrede oka. Nosite zaStitne naoCale tokom rada sa proizvodom. Baterije mogu eksplodirati, $to
moze raznijeti krhotine uokolo. U sluéaju kontaminacije oiju ili koZe, isperite zahvaceno podrucje
Cistom tekuc¢om vodom i odmah kontaktirajte centar za kontrolu trovanja.

Bosanski

Za vise informacije i
podrsku posjetite:

WWW.no.co/support




Vazna sigurnosna upozorenja

Liéna zastita. Koristite proizvod iskljucivo u skladu s namjenom. U hitnim slucajevima, neka neko bude u blizini dok koristite proizvod.

Zastitite u potpunosti oci i obucite zastitno odijelo kada radite u blizini akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja akumulatorom
i slicnim materijalima. Kada radite s akumulatorima, nemojte da drZite ili nosite metalne predmete poput alata, ru¢nih satova ili nakita.

Ako metal padne na akumulator, moZe prouzrokovati varnicu ili napraviti kratki spoj $to za posliedicu moze da ima elektricni udar,
pozar, eksploziju, uzrokujuéi povredu, smrt ili Stetu na imovini. Maloljetna lica. Ako Kupac namjerava da proizvod da maloljgtnom
licu na koritenje, onda je odrasla osoba koja kupuje proizvod saglasna da prije upotrebe maloljetno lice upozna s detaljnim uputstvima
i upozorenjima. Kupac je saglasan da obestecuje NOCO u slucaju nenamjenske ili pogre$ne upotrebe od strane maloljetnog lica.
Opasnost od guSenja. Dodaci za proizvod mogu predstavijati opasnost od gu$enja za djecu. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini
proizvoda ili dodataka. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanije. S proizvodom postupajte pazljivo. Udar moze da oSteti proizvod. Nemojte
da koristite otecen proizvod, $to ukljucuie, ali nije ograni¢eno na pukotine na kucistu. Viaga i te€nost mogu da ostete proizvod. Nemojte
da rukujete proizvodima ili bilo kojom elektricnom komponentom u blizini te¢nosti. Skladistite proizvod na suhom. Nemojte da rukujete
proizvodom ako se pokvasi. Ako je proizvod veé u upotrebi, a pokvasi se, odmah prekinite koristenje. Izmjene. Nemojte pokuSavati
da promijenite, izmijenite ili popravite bilo koji dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moze da uzrokuje povredu, smrt ili Stetu na imovini.
Ako se proizvod osteti, pokvari ili dode u dodir s teku¢inom, prekinite upotrebu i kontaktirajte NOCO. Nikad nemojte iz bilo kojeg razloga
da iskljucite uredaj za nadzor akumulatora. Svaka izmjena proizvoda poniStava garanciju. Rad. Raspon radne temperature krece se od
-4°F (-20°C) do 140°F (60°C). Raspon temperature punjenja je od 14°F (-10°C) do 122°F (50°C). Nemojte stavljati proizvod u rad van
preporucenih temperaturnih raspona. Skladistenje. Preporuceni raspon temperature skladistenja kreée se od -4°F (-20°C) do 140°F
(60°C). Temperatura nikad ne smije da prede 140°F (60°C). Da bi se postigao maksimalni Zivotni vijek, skladistite na 77°F (25°C) i neka
nivo napunjenosti bude veci od sedamdeset posto (70%). Brzina praznjenja pri skladistenju je manja od pet posto (5%) mjesecno. Ne
preporucuje se skladistenje akumulatora duZe od 6 mjeseci bez punjenja. Provjetravanije. Proizvod ne ispusta plin prilikom uobicajene
upotrebe, tako da nema konkretnih zahtjeva u vezi s provjetravanjem. Medutim, od kljucne je vaznosti da se izbjegavaju temperaturni
ekstremi ili da se ograni¢i strujanje zraka prema proizvodu. Potrebno je obezbijediti najmanje 0.50” (12.7 mm) prostora oko proizvoda
da bi strujanje zraka hilo adekvatno. Odlaganje. Proizvod se mora reciklirati ili odloZiti odvojeno od komunalnog otpada. Odlaganjem
proizvoda s komunalnim otpadom krse se drzavi i federalni zakoni i propisi o okoliSu. Uviiek odloZite proizvod u lokalnom centru za
reciklaZu baterija i akumulatora. Nadogradnja. Litijum-jonski akumulatori su mnogo laksi od akumulatora s olovnom kiselinom sli¢nog



kapaciteta. Neka oprema je napravljena tako da koristi teZinu akumulatora s olovnom kiselinom za distribuciju teZine. Koristenje proizvoda
kao zamjenskog akumulatora moZe da utice na raspodjelu teZine opreme. Molimo Vas da shvatite posljedice izmijenjene raspodjele
teZine i obezbijedite sigurnu raspodielu teZine. Snosite svu odgovornost za svaku Stetu, povredu ili nesrecu koja nastane zbog naruSene
stabilnosti. Punjenje. Proizvod je 12-voltni litijum-jonski akumulator. Nemojte koristiti pulsni punjac ili punja¢ s funkcijom desulfacije.
Za optimalan rad preporucujemo koritenje iskljucivo nacina rada za 12-voltni litijum na punjatima NOCO Genius. Ako koristite punjace
treéih proizvodaca, onda moraju biti kompatibilni s 12-voltnim litijum Zeljeznim fosfatnim (LiFePO4) akumulatorima s voltazom punjenja
od 14,6 volti, i da budu sertifikovani prema jednom ili viSe navedenih standarda: IEC60601, UL1236, RCM, PSE ili CE (LVD, EMC).
Upozoravamo na koristenje punjaca niskog kvaliteta, jer predstavijaju ozbiljan rizik od elektri¢nog udara koji za posliedicu moze da ima
povredu osobe ili Stetu na imovini, te se moZe skratiti Zivotni vijek proizvoda i uzrokovati kvar na proizvodu. NOCO ne snosi odgovornost
za sigurnost korisnika, ako se koriste dodaci ili punjaci koje nije odobrio NOCO. Ako se za vrijeme punjenja akumulator pretjerano zagrije,
deformiSe, na njemu se pojavi ispupcenje ili se pocne dimiti ili smrditi, odmah obustavite koriStenje i kontaktirajte podr$ku. Spajanje.
Pobirinite se da su svi spojevi na proizvod dobro pricvr§éeni. Koristite moment pritezanja od 7,91 - 10,17 Nm da biste spojeve ispravno
pricvrstili. Labavi spojevi mogu uzrokovati smanjen ucinak i poveéanu toplinu zbog otpora $to za posliedicu moZe imati toplienje kucista
ili pozar. Medicinski uredaji. Proizvod moZe da emituje elektromagnetska polja. Proizvod sadrZi magnetne komponente koje mogu
uticati na rad pejsmakera, defibrilatora ili drugih medicinskih uredaja. Konsultujte se s doktorom prije upotrebe, ako imate medicinski
uredaj. Ako sumnjate da proizvod utiCe na rad medicinskog uredaja, prestanite odmah da koristite proizvod i konsultujte doktora.
Ciscenije. Iskop&ajte i uklonite proizvod prije Giséenja. Odmah osusite proizvod, ako dode u dodir s tekucinom i zagadivacem. Koristite
mekanu krpu (od mikrovlakana) koja ne ostavlja dlacice. Nemojte koristiti masine za pranje pod pritiskom za ¢iSéenje akumulatora.
Eksplozivne atmosfere. Postujte sve znakove i instrukcije. Nemojte rukovati proizvodom u podrucju s potencijaino eksplozivnom
atmosferom, ukljucujuéi podrucja gdje se toéi gorivo ili podrucija koja sadrze hemikalije ili estice poput zrna, prasine ili metalnog praha.
Aktivnosti s ozbiljnim posljedicama. Nemojte koristiti proizvod u slu¢ajevima kada kvar proizvoda moze uzrokovati povredu, smrt i
ozbilinu tetu okoliSu. Smetnje u radio frekvencijama. Proizvod zadovoljava propise koji se odnose na emitovanje radio frekvencija.
Takva emitovanja iz proizvoda mogu negativno da uticu na rad druge elektronske opreme i uzrokovati kvar na njoj.



Proizvod prije montaZe mora da bude u potpunosti napunjen. Vizuelno pregledajte da li na proizvodu ima oStecenja (npr. pukotina,
udubljenja). Na akumulatorskim terminalima ne smije da bude prijavstine, oksidacije ili hrde. Montirajte proizvod u bilo kojem
horizontalnom ili vertikalnom smjeru, s tim da terminali ne smiju biti okrenuti prema dole. IzvrSite montazu prema sljiedeéim koracima:

1. Uklonite originalni akumulator prema upustvima proizvodaca.

2. Usporedite visinu originalnog akumulatora i proizvoda. Ako su dimenzije originalnog akumulatora vece od proizvoda, upotrijebite
umetke i pjenu, koji su obezbijedeni uz proizvod, da biste prilagodili visinu tako da $to viSe odgovara visini originalnog akumulatora. Za
vise informacija o ugradniji, vidite vodic za ugradnju akumulatora.

3. Pricvrstite akumulator na drZa¢/kutiju, pri tome paze¢i da kablovi akumulatora dosezu oba akumulatorska terminala.

4. Koristeci pribor za pricvrScivanje koji je obezbijeden uz proizvod, priévrstite pozitivni (+) akumulatorski kabl s pozitivnim (+)
akumulatorskim terminalom, te negativni (-) akumulatorski kabl s negativnim (-) akumulatorskim terminalom. Pobrinite se da
akumulatorske kablove poveZete s ispravnim polaritetom.

5. Dobro pricvrstite akumulator primjenjuju¢i moment pritezanja od 7,91 - 10,17 Nm. Nemojte previse pritegnuti.



Pribor za akumulator

U tabeli ispod naveden je pribor za akumulator i odgovarajuci umetci i pjena koji su potrebni da se postigne odgovaraju¢a visina, Sirina
i duZina kad je potrebno izvrSiti prilagodenje.

Model Pribor za akumulator Umetci
BTZ5S Nijedan
BTX4L-BS Nijedan
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nijedan
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nijedan
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nijedan



Otkrivanje smetnji

Dinamicki uredaj za nadzor akumulatora

Proizvod koristi dinamicki sistem za nadzor akumulatora koji prati interne litijum-jonske celije, koje iskop&a u slucaju greske. Sistem
za nadzor akumulatora pruZa zastitu od smetnji uzrokovanih prepunjavanjem, prekomjernim praznjenjem, prekomjernom strujom,
kratkim spojem, pregrijavanjem i preniskim temperaturama. Sistem za nadzor akumulatora takoder ukljucuje balansiranje ¢elija radi
odrZavanja balansa voltaze izmedu pojedinacnih ¢elija radi postizanja optimalnog ucinka akumulatora. Sistem za nadzor akumulatora
automatski vri ispravku u sluCaju smetnji bez potrebe za intervencijom korisnika.

Pri ekstremno niskim temperaturama, akumulator moZe da isprva sporije napaja. Ako se to desi, pokusajte da ponovo pokrenete
opremu. Litijumske Celije Ce se same zagrijati nakon vi$e poku$aja i tako obezbijediti potrebno napajanje. Da bi se zatitile litijumske
celije, sistem za nadzor akumulatora ne dozvoljava punjenje na temperaturi ispod -10°C (14.0°F). Kada temperatura akumulatora
dosegne -10°C (14.0°F) ili viSe, punjenje ¢e biti dozvoljeno.

Da bi se zastitile litijumske Celije, uredaj za nadzor akumulatora ne dozvoljava punjenje ili praznjenje kada temperatura akumulatora
dosegne 60°C (140°F). Do toga moZe doci kada je visoka okolna temperatura i kada se iznova pokusava pokrenuti oprema ¢ime se
akumulator sam grij. Kada se akumulator ohladi, uredaj za nadzor akumulatora dozvolit ¢e punjenje ili praznjenje.

Zastita Proces oporavka

Prepunjavanje Oporavi se kada se stavi vanjski teret.

Prekomjerno praznjenje | Oporavi se kada se prikljuci punjac.

Prekomjerna struja Oporavi se kada se ukloni vanjski teret.

Kratki spoj Oporavi se kada se ukloni vanjski teret.

Pregrijavanje Oporavi se kada se vrati unutar raspona radne temperature.

Preniska temperatura Oporavi se kada se vrati unutar raspona radne temperature.



Da bi se proizvod ponovo napunio, spojite kompatibilni litijum-jonski punjac s pozitivnim (+) i negativnim (-) akumulatorskim
terminalima. Preporucena voltaza punjenja je 14,6 volti. Proizvod koristi naprednu litijum-jonsku tehnologiju koja omogucava brzo
punjenje internih litijum-jonskih ¢elija. U tabeli ispod navedeno je vrijeme punjenja na osnovu 100% dubine praznjenja, koriste¢i NOCO

Genius pametne punjace akumulatora:

Vrijeme punjenja s NOGO GENIUS punjaéima.

GENIUS1 GENIUS2
NLP5 2 sata 1 sata
NLP9 3 sata 1,5 sata
NLP14 4 sata 2 sata
NLP20 7 sata 3,5 sata

NLP30 8 sata 4 sata

GENIUS5
24 min.
36 min.
48 min.
1,4 sata
1,6 sata

GENIUS10

24 min.
42 min.
48 min.



Veli¢ina prema BCI

Tip

Hemijski sastav
Nominalni napon (V)
Amp-sati

Vat-sati (Wh)

Struja pokretanja
Kontinuirana struja
Napon punjenja (V)
Struja punjenja (A)
Radna temperatura
Temperatura punjenja
Temperatura skladistenja
Zastita kucista
Dimenzije: Inches (cm)

Tezina Ibs (kg)

5
Litijum-jon

NLP9

Litijum Zeljezo fosfat (LiFeP0O4)

12,8

2

25,6

250

20A

14,6V

6A (maksimalno)
0d-20°C do +60°C
od -20°C do +50°C
0d -20°C do +60°C
IP66 vodootporan
3,35x4,45x2,76
(8,5x11,3x7,01)
1,5(0,69)

38,4
400
30A

9A (maksimalno)

3,66x5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12A (maksimalno)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,68 (1,17)

NLP20
20

89,6
600
70A

21A (maksimalno)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24A (maksimalno)

7,0x6,5x5,0
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)




NOCO-va petogodiSnja (5) ograni¢ena garancija.
VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZNI USLOVIMA NOCO PET ©) GODISNJE OGRANICENE

GARANCIJE ("GARANCIJA") KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKL. NEMOLTE KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE GARANCHJE.
AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA GARANCIE, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU OD DRZAVE ILI
POKRAJINE. OSIM AKO JE DOZVOLJENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI SUSPENDUJE DRUGA PRAVA KOJA MOZDA
IMATE, UKLJUCUJUCI ONA KOJA MOGU PROISTACI |Z NESAGLASNOSTI UGOVORA O PRODAJI. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH
PRAVA, TREBA DA SE KONSULTUJETE ZAKONOM VASE DRZAVE ILI POKRAJINE.

U MJERI KOJI JE DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVE OSTALE
GARANCIJE, PRAVNE LIJEKOVE | USLOVE, BILO, USMENO, PISANO, ZAKONSKI, IZRICITO ILI IMPLICIRANO. NOCO SE ODRICE SVIH
ZAKONSKIH | IMPLICIRANIH GARANCIJA, UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA GARANC\JE 0 PRODAJI | SAGLASNOSTI ZA ODREDENU
NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SKRIVENIH Il LATENTNIH KVAROVA, DO OGRANICENJA REGULISANIH ZAKONOM. U KOLIKO SE 0D
TAKVIH GARANCIJA NE MOZE ODRECI, NOGO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJA NA TRAJANJE OVE
IZRICITE GARANCIJE I, PO SV0JOJ MQGUCNOSTI, POPRAVKU ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANOG U NASTAVKU. NEKE DRZAVE |
POKRAJINE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE PODRAZUMIJEVANOG TRAJANJA GARANCIJE ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA
OGRANICENJA MOZDA NE ODNOSE NA VAS.

NOCO garantuje za proizvode s NOCO brendom koji se nalaze u originalnom pakovanju (,NOCO proizvod) za nedostatke u materijalu i
izradi kada se koriste prikladno u skladu sa NOCO-ovim objavijenim smjernicama u periodu od PET (5) GODINA od datuma originaline
maloprodajne kupovine ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (“Garantni period"). NOCO-ove objaviiene smjernice ukljucuju, ali nisu
ogranicene na informacije sadrzane u ovoj garanciji, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. U NEKIM DRZAVAMA ILI POKRAJINAMA,
NACIONALNI ZAKON MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve, prednosti Ogranicene garancije imaju za cilj da dopune, a ne
zamijene prava predvidena zakonima o zastiti potrosaca.

ODGOVORNOST NOCO-a JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BITI ODGOVORAN ZA BILO KAKVE POSEBNE,



SLUCAINE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE STETE KOJE PROIZILAZE 1Z BILQ KAKVOG KRSENJA GARANCIJE ILI USLOVA ILI PREMA BILO
K0JoJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUCI IMOVINSKU STETU, LICNU POVREDU ILI BILO KOJI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN
GUBITAK ILI STETU KOJA SE U MEBUVREMENU DES.

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva troSkove povrata pakovanja i transporta. Ova garancija se ne odnosi na: (@) Stetu uzrokovanu
nesrecom, zloupotrebom, pogresnim koristenjem, poZarom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) pogresno rukovanje,
nepravilnu instalaciju, modifikacije, rastavijanje ili pokuSaj neoviaStene popravke, (c) kozmeticka oStecenja - kao Sto su udubljenja ili
ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) oStec¢enja uzrokovana radom proizvoda izvan NOCO-ovih objavijenih smjerica,
() kvarova uzrokovanih normalnim habanjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje Proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj
uklonjen s Proizvoda ili ostecen.

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ¢e, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i koji ispunjava nase
funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili sustinski
slicne karakteristike kao originalni proizvod — npr. drugaciji model sa istim karakteristikama), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio
nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat vase kupovne cijene. Potrebne su nam odredene informacije, ukljucujuci
dokaz o kupovini, za obradu zahtjeva za ograni¢enu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ograni¢enom garancijom, kontaktirajte NOCO
podrsku na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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OPASNOST Korisnicki vodic¢ i jamstvo

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Ako se ne pridrzavate ovih sigurnosnih uputa, moze doci do ELEKTRICNOG
UDARA, EKSPLOZIJE, POZARA, koji mogu uzrokovati TESKE OZLJEDE, SMRT i
MATERIJALNU STETU.

Elektri¢ni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze dovesti do elektricnog udara i uzrokovati
ozhiljine ozljede. Nemojte uranjati u vodu il mociti.

Eksplozija. Nikada nemojte kratko spojiti terminale baterije. Ne upotrebljavajte s nekompatibilnim
uredajem za punjenje. Ne pokusavajte pokrenuti, napuniti ili isprazniti bateriju ako je o$te¢ena

ili smrznuta. Proizvod nikada ne punite i ne praznite izvan njegovih radnih temperatura. Nikada
nemojte previSe napuniti ili previse isprazniti bateriju. Nikad ne prekoracujte maksimalne struje
punjenja baterije. Nikad ne spaljivati.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj za pohranu koji moZe emitirati toplinu. Ne prekrivajte proizvod
niti stavljajte predmete na njega. DrZite proizvod podalje od zapaljivih materijala.

0zljede oka. Nosite zastitu za oi prilikom rukovanja uredajem. Akumulatori mogu eksplodirati
i stvoriti letece ostatke. Ako dode do oneciScenja ociju ili koze, isperite zahvaceno podrucje pod
mlazom vode i obratite se sluzbi za stanja s trovanjem

Hrvatski

Dodatne informacije
potrazite na:

WWW.no.co/support




Vazna upozorenja o sigurnosti

0Osobne mjere opreza Proizvod koristite iskljucivo u skladu s njegovom namjenom. U hitnom slucaju neka netko bude u blizini tijekom
kori$tenja proizvoda. Kad radite u blizini akumulatora, nosite potpunu zastitu za o€i i zastitnu odjecu. Uvijek operite ruke nakon rukovanja
akumulatorima i povezanim materijalima. Kad radite s akumulatorima, nemojte rukovati ili nositi metalne objekte, ukljucujudi alate, satove
ili nakit. Ako metal padne na akumulator, mogu nastati iskre ili kratki spoj, Sto moZe rezultirati elektricnim udarom, vatrom, eksplozijom,
a Sto moZe rezultirati ozljiedom, smrcu ili oStecenjem imovine. Maloljetnici. Ako je ,kupac” proizvod namijenio maloljetniku, odrasla
osoba koja kupuje pristaje maloljetniku dati detaljne upute i upozorenja prije koristenja. ,Kupac* pristaje nadoknaditi $tetu tvrtki NOCO
izazvanu nenamjernom uporabom ili zlouporabom od strane maloljetnika. Opasnest od gusenja. Dodatna oprema proizvoda moze
predstavljati opasnost od gusenja za djecu. Nemojte ostavijati djecu bez nadzora s proizvodom ili bilo kojom dodatnom opremom.
Proizvod nije igracka Rukovanje. PaZljivo rukujte proizvodom. Udarci mogu oStetiti proizvod. Nemojte koristiti oSteceni proizvod,
uklju€ujugi, ali ne ograni¢avajuéi se na, pukotine na kucistu. Vlaga i tekucine mogu oStetiti proizvod. Nemojte rukovati proizvodom ili
elektricnim komponentama u blizini teku¢ina. Proizvod skladistite na sunom mjestu. Nemojte rukovati proizvodom ako se namoci. Ako
proizvod ve¢ radi i namoci se, odmah ga prestanite upotrebljavati. Preinake. Nemojte pokusati preinaditi, izmijeniti ili popraviti bilo koji
dio proizvoda. Rastavljanje proizvoda moze rezultirati ozljedom, smrcu ili oStec¢enjem imovine. Ako dode do oStecenja proizvoda, kvara
ili ako dode u kontakt s tekucinama, prekinite uporabu i kontaktirajte NOCO. Nikad nemojte onemoguditi sustav upravijanja unutarnjom
baterijom (BMS) iz bilo kojeg razloga. Bilo koje izmjene proizvoda ponistit ¢e jamstvo. Rad. Raspon radnih temperatura je od -4 °F (-20
°C) do 140 °F (60 °C). Raspon temperatura punjenja je od 14 °F (-10 °C) do 122 °F (50 °C). Nemojte koristiti proizvod izvan preporucenih
rapona radnih temperatura. Skladistenje. Preporuceni raspon temperatura skladistenja je od -4 °F (-20 °C) do 140 °F (60 °C). Ni u
kojim okolnostima nemojte premasiti 140 °F (60 °C). Za optimalnu trajnost skladistite na 77 °F (25 °C) s razinom napunjenosti (SOC)
visom od sedamdeset posto (70 %). Stopa samopraznjenja kod skladiStenja manja je od pet posto (5 %) na mjesec. Ne preporucuje
se skladistiti bateriju duZe od 6 mjeseci bez punjenja. Ventilacija. Proizvod ne ispusta plin tijekom normalne uporabe, tako da nema
posebnih zahtjeva za ventilacijiom No, klju¢no je minimizirati temperaturne ekstreme ili ograniéiti protok zraka prema proizvodu. Oko
proizvoda treba imati minimalno 0,50 in¢a (12,7 mm) za adekvatan protok zraka. Odlaganje. Proizvod treba reciklirati ili odloZiti zasebno
od kuénog otpada. Prema drZavnim i saveznim zakonima i propisima odlaganje proizvoda u kuéni otpad je nezakonito. Uvijek odnesite
proizvod u lokalni centar za reciklazu akumulatora (baterija). Naknadna ugradnja. Litij-ionski akumulatori teZe znatno manje od




olovnih akumulatora usporedivog kapaciteta. Postoji oprema koja je dizajnirana tako da joj je potrebna tezina olovnih akumulatora
kako bi se postigla raspodjela tezine. Koritenje proizvoda kao zamjenskog akumulatora moglo bi utjecati na raspodjelu tezine opreme.
Morate shvatiti posljedice izmijenjene raspodjele teZine i osigurati sigurnu raspodjelu teZine. Vi snosite svu odgovornost za bilo kakve
Stete, ozljede ili nesrece koje mogu nastati zbog narudene stabilnosti. Punjenje. Ovaj proizvod je 12-voltni litij-ionski akumulator.
Nemojte koristiti punja¢ sa znacajkama pulsnog punjenja ili desulfacije. Za optimalne performanse preporucujemo iskljucivo koristenje
12 V nacina punjenja na NOCO Genius punjacima. Ako koristite punja¢ drugog proizvodaca, mora biti kompatibilan s 12-voltnim litij-
ionskim fosfatnim (LiFeP0O4) akumulatorima s naponom punjenja od 14,6 V koji mora biti certificiran prema jednoj od normi u nastavku:
IEC60601, UL1236, RCM, PSE ili CE (LVD, EMC). Budite oprezni kod kori$tenja nekvalitetnih punjaca jer mogu predstavijati ozbiljan
elektricni rizik koje moZe rezultirati ozljiedom osobe ili oStecenjem imovine, kao i skratiti Zivotni vijek proizvoda i izazvati kraj proizvoda.
NOCO nije odgovoran za sigurnost korisnika kod koritenja dodatne opreme ili punjaca koje nije odobrila tvrtka NOCO. Tijekom punjenja,
ako akumulator postane prevrué, deformiran, prosiri se ili emitira dim ili miris, odmah ga prestanite puniti i obratite se podrsci. Spojevi.
Provjerite jesu li svi spojevi s proizvodom ¢vrsti. Za pravilno ucvrScivanje spojeva koristite zatezni moment od 7,91 do 10,17 Nm.
Labavi spojevi mogu smanjiti performanse i povecati zagrijavanje zbog otpora, §to moZe dovesti do taljenja kudista, a ¢ak i pozara.
Medicinski uredaiji. Proizvod moze emitirati elektromagnetska polja. Proizvod sadrzi magnetske komponente koje mogu ometati
pacemakere, defibrilatore ili druge medicinske uredaje. Obratite se lijeCniku prije uporabe ako imate bilo kakav medicinski uredaj. Ako
sumnjate da prowzvod ometa medicinski uredaj, odmah prestanite koristiti proizvod i obratite se lijecniku. clscenje Odspajite i uklonite
pr0|zvod prije CiS¢enja. Odmah osusite proizvod ako dode u kontakt s teku¢inom ili bilo kakvim oneci$éivacem. Koristite mekanu
tkaninu bez dlacica (mikrofibra). Nemojte koristiti stroj za visokotlaéno pranje za ¢iSéenje akumulatora. Eksplozivne atmosfere.
Pridrzavajte se svih znakova i uputa. Nemojte koristiti proizvod na bilo kojem mjestu s potencijaino eksplozivnom atmosferom, ukljucujuci
podrucja za tocenje goriva ili podrucja na kojima se nalaze kemikalije ili Cestice poput Zita, prasine ili metalnog praha. Aktivnosti s
velikim posljedicama. Nemojte koristiti proizvod tamo gdje bi kvar proizvoda mogao dovesti do ozljeda, smrti ili teSke Stete u okoliSu.
Radiofrekvencijske smetnje. Ovaj proizvod uskladen je s propisima o radiofrekvencijskom emitiranju. Takva emitiranja iz proizvoda
mogu negativno utjecati na rad druge elektronicke opreme te ¢ak dovesti do kvara.



Ugradnja

Prije ugradnje proizvoda provierite je li u potpunosti napunjen. Vizualno pregledajte ima Ii znakova oStecenja proizvoda (npr. pukotina,
udubljenja). Provjerite ima li na krajnjim polovima akumulatora prijavstine, oksidacije ili korozije. Proizvod ugradite u bilo kojem
vodoravnom ili okomitom usmjerenju, osim s krajnjim polovima okrenutim prema dolje. Kod ugradnje slijedite korake u nastavku:

1. Uklonite stari akumulator u skladu sa smjernicama proizvodaca.

2. Usporedite visinu izvornog akumulatora s proizvodom. Ako su dimenzije izvornog akumulatora veée od proizvoda, pomocu isporucenih
odstojnika i pjene podesite visinu da bi $to je vise moguce odgovarala starom akumulatoru. Vi§e informacija o ugradnji pogledajte u
vodi€u za ugradnju.

3. Pricvrstite akumulator na ladicu/kutiju akumulatora, pritom vodeéi racuna da kabeli akumulatora dosegnu oba krajnja pola
akumulatora.

4. Koristeci isporuceni pribor za zatezanje pricvrstite pozitivan (+) kabel akumulatora na pozitivan (+) priklju¢ak akumulatora, a negativan
(-) kabel akumulatora na negativan (-) prikljucak akumulatora. Provjerite jesu li kabeli akumulatora prikljuceni na ispravan polaritet.

5. PriCvrstite ih na akumulator koristeci zatezni moment od od 7,91 do 10,17 Nm. Nemojte prejako zategnuti.



BCl oznaka veli¢ine akumulatora

U sliedecoj tablici navedene su BCI oznake veli¢ine akumulatora i odgovarajuci odstojnici i pjena kako bismo postigli prikladnu visinu,
Sirinu i duljinu za naknadnu ugradnju.

Model BCl oznaka velicine akumulatora Odstojnici
BTZ5S Nijedan
BTX4L-BS Nijedan
NLPS BTX5L-BS (1) 20mm
BTX7L-BS (1) 20mm, (1) 24mm
BTX7A-BS Nijedan
NLP9 BTX9-BS (1) 12.5mm
BTX12-BS (1) 12.5mm, (1) 25mm
BTX14-BS (2) 25mm
NLP14 BTX16-BS (1) 17mm, (2) 25mm
B16A-AB (1) 12.5mm, (3) 25mm
BTZ10S Nijedan
BTX20L-BS (1) 12mm, (1) 15mm
NLP20 B50-N18L-A3 (2) 15mm, (4) 7.5mm Foam
B16CL-B (3) 15mm, (3) 7.5mm Foam

NLP30 BTX30L Nijedan



Utvrdivanje problema

Dinamicki BMS.

Proizvod koristi Dinamicki sustav upravljanja akumulatorom (Bl\/IS) koji nadzire unutarnje litij-ionske ¢elije i odspaja ih ako dode do
kvara. BMS $titi od stanja kvara koji uklju€uju pretjerano punjenje, pretjerano praznjenje, pretjeranu struju, kratki spoj, previsoku
temperaturu i prenisku temperaturu. BMS takoder ukljucuje balansiranje ¢elija kako bi se odrZala ravnoteZa napona izmedu
individualnih éelija i osigurale optimalne performanse akumulatora. BMS se automatski oporavlja iz stanja kvara bez

korisniCke intervencije.

Kod ekstremno niskih temperatura akumulator e mozda ispocetka sporo isporucivati strujno napajanje. Ako se to dogodi, pokusajte
ponovno pokrenuti opremu. ViSestruki pokusaji zagrijat ce litijeve Celije | omoguciti im da daju dovoljnu struju. Kako bizastitio litijeve
celue BMS nece dozvoliti punjenje ispod -10 °C (14,0 °F). Kad akumulator dosegne -10 °C (14,0 °F) ili viSu temperaturu, opet Cete
moCi puniti.

Kako bi zastitio litiieve celije, BMS neée dozvoliti punjenje ili praznjenje kada temperatura akumulatora dosegne 60 °C (140°F). Ova

situacija moze se dogoditi kod visokih temperatura okoline i viSestrukih pokusaja pokretanja §to ¢e izazvati zagrijavanje akumulatora.
Kad se akumulator ohladi, BMS ¢e dozvoliti punjenje i praznjenje.

Zastita Postupak oporavka

Pretjerano punjenje Oporavlja se kada se primijeni vanjsko opterecenje.
Pretjerano praznjenje | Oporavlja se kada se prikljuci punjac.

Prevelik napon Oporavlja se kada se ukloni vanjsko opterecenje.
Kratki spoj Oporavlja se kada se ukloni vanjsko opterecenje.

Previsoka temperatura | Oporavlja se kod povratka u raspon radnih temperatura.
Preniska temperatura | Oporavlja se kod povratka u raspon radnih temperatura.



Da biste ponovno napunili proizvod, spojite kompatibilan litij-ionski punja¢ na pozitivan (+) i negativan (-) priklju¢ak akumulatora.
Preporuceni napon punjenja je 14,6 V. Proizvod koristi naprednu litij-ionsku tehnologiju koja dozvoljava brzo punjenje unutarnjih
litij-ionskih Celija. Ovo je tablica vremena punjenja na temelju 100%-nog dubinskog praznjenja (DOD), koristei pritom preporucene
pametne punjace akumulatora NOCO Genius:

Vremena ponovnog punjenja koriste¢i punjaée NOCO GENIUS.

GENIUS1 GENIUS2 GENIUS5 GENIUS10
NLPS 2h 1h 24 min. =
NLP9 3h 15h 36 min. -
NLP14 4h 2h 48 min. 24 min.
NLP20 7h 35h 14h 42 min.

NLP30 8h 4h 16h 48 min.



BCl veli¢ina

Vrsta

Kemija

Nominalni napon (V)
Ampersati

Vatsati (Wh)

Struja pokretanja
Kontinuirana struja
Napon punjenja (V)
Struja punjenja (A)
Radna temperatura
Temperatura punjenja
Temperatura skladistenja
Zastita kucista
Dimenzije u in¢ima (cm)

Tezina u funtama (kg)

kacije
NLP5 NLP9
5 9
Litij-ionski

Litij-Zeljezo-fosfatni (LiFePO4)
12,8

2 8

25,6 384

250 400

20A 30A

14,6V

6 A (maks.) 9 A (maks.)

'-20 °C do +60 °C

'-20°Cdo +50 °C

'-20 °C do +60 °C

IP66 o0znaka vodootpornosti
3,35x4,45x2,76 3,66x5,87x3,43
(8,5x11,3x7,01) (9,29x14,9x8,71)
1,5(0,69) 2,29(1,03)

NLP14
14

51,2
500
40A

12 A (maks.)

3,66x 5,87x3,43
(9,29x14,9x8,71)
2,68 (1,17)

NLP20
20

89,6
600
70A

21 A(maks.)

5,0x6,9x3,4
(12,7x17,5x8,6)
373(17)

NLP30
30

7.8
99,84
700
80A

24 A (maks.)

7,0x6,5x5,0 [HR
(17,7x16,5x12,7)
5,0(2,27)



PetogodiSnje (5) ograni¢eno jamstvo tvrtke NOCO.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, PRIHVACATE VEZANOST UVJETIMA TVRTKE NOCO PET (5) GODISNJEG OGRANICENOG
JAMSTVA ("JAMSTVO") KAO STO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD PRIJE CITANJA JAMSTVENIH UVJETA. AKO
SE NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVO JAMSTVO DAJE VAM POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU RAZLIKOVATI PO DRZAVAMA,
ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA, OSIM KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI DOKIDA DRUGA PRAVA
KOJA MOZETE IMAT], UKLJUCUJUCI | ONA KOJA MOGU PROIZICI 1Z NESUKLADNOSTI, KUPOPRODAINOG UGOVORA. ZA POTPUNO
RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBATE SE UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, DRZAVE ILI POKRAJINE.

U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, OVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVA DRUGA JAMSTVA,
PRAVNE LIJEKOVE | UVJETE, BILO DA SU USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRICITI ILI PODRAZUMIJEVANI. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH
| PODRAZUMIJEVANIH JAMSTAVA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU | PRIKLADNOSTI ZA
ODREDENU NAMJENU TE JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM. U SLUCAJU DA
SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU DOKINUTI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH JAMSTAVA NA TRAJANJE OVOG
IZRICITOG JAMSTVA |, PREMA NOCO-0V0J OPCIJI, POPRAVAK ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE
| POKRAJINE NE DOPUSTAJY OGRANICENJA KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO - ILI UVJET - MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE
OPISANO OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NA VAS.

NOCO jam¢i za proizvode s markom NOCO sadrZane u originalnom pakiranju (“NOCO proizvod") u smislu nedostataka u materijalima i izradi
kada se koriste normalno u skladu s objavijenim smjernicama NOCO-a u razdoblju od PET (5) GODINA od datuma origina\ne maloprodajne
kupnje ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (“Jamstveni rok"). Objaviiene smjemice tvrtke NOCO ukljuCuju, ali nisu ogranicene na,
informacije sadrZzane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. U NEKIM DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA,
NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve, prednosti Ogranitenog jamstva imaju za cil
nadopunu, a ne zamjenu, prava predvidena zakonima o zastiti potroSaca.



ODGOVORNOST TVRTKE NOCO QGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU
POSEBNU, SLUCAINU, POSLJEDICNU ILI STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJEM JAMSTVA ILI UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ
PRAVNOJ TEORMI, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICENO NA, GUBITAK DOBITI, GUBITAK PRIHODA, GUBITAK POSLA, STETU IMOVINE,
OSOBNE OZLJEDE, BILO KOJI IZRAVNI ILI POSLJEDICNI GUBITAK ILI STETU.

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva troSkove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se Jamstvo ne odnosi na: (a) Stetu uzrokovanu
nesre¢om, zloporabom, pogreSnom uporabom, vatrom, kontaktom s tekuéinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) loSim rukovanjem,
nepravilnom instalacijom, preinakama, rastavijanjem ili pokuSajem neovlatenog popravka, (c) kozmetickim oStecenjem - kao $to su
udublienja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) oSteéenja uzrokovana radom proizvoda izvan objavijenih smjernica
NOCO-a, () ostecenja uzrokovana normalnim troSenjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski
broj uklonjen ili skinut s proizvoda.

Ako tijekom Jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, NOCO ¢e, prema vlastitom izboru: (@) popraviti Proizvod koji je testiran i zadovoljio je
naSe funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti Proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili bitno
slicne znacajke kao izvorni proizvod — npr. drugaciji model s istim znacajkama), koji je nov ili kao nov te je testiran i pro$ao nase funkcionaine
zahtjeve, ili (c) zamijeniti Proizvod za povrat novca U iznosu kupovne cijene. Trazimo izviesne podatke, ukljucujuéi dokaz kupovine, kako
bismo obradili reklamacije unutar Ograni¢enog jamstva. Za podnoSenje reklamacije unutar Ogranicenog jamstva, obratite se korisnickoj
podrci tvrtke NOCO na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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256 384

250 400

20A 30A

14.6V

6A (ZIch) 9A (ZIch)
-20°C~+60°C

-20°C~+50°C

-20°C~+60°C

IP66 Y=+ S5

3.35x4.45x2.76 3.66x5.87x3.43
(8.5x11.3x7.01) (9.29x14.9x8.71)
1.5(0.69) 2.29(1.03)
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